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oQuaderno n. 384 

 

Anni:  1461-1479 
 

 

 

Nota paleografica 

 

Il registro appartiene alla confraternita di Santa Maria e San Sebastiano con annotazioni per gli anni dal 1461 al 

1479. Il registro, cartaceo, misura mm. 220 x 310 ed è composto da undici fascicoli per un totale di 195 carte. 

La legatura originaria è sostituita, in sede di restauro, da una legatura moderna in cartone marmorizzato con 

dorso e angoli in pelle. Le carte sono state numerati in sede di trascrizione: le carte 8v, 13, 15r, 20, 21, 22, 23v, 

24v, 29v, 33r, 34v, 35r, 42r, 43v, 46v, 49, 50, 51, 53r, 54, 55, 57r, 58, 60, 61v, 57v, 68r, 71v, 80, 88v, 90v, 92v, 

94v, 95r, 102v, 105r, 108, 109v, 111v, 112r, 114r, 115r, 118r, 119v, 120v, 121v, 122v, 123v, 125r, 126r, 128v, 

132v, 133v, 136v, 140, 141v, 142v, 146v, 147v, 151v, 152v, 153v, 154v, 169r, 191, 192r e 193r sono bianche. 

La scrittura è una corsiva documentaria di mano dei diversi camerari che si sono occupati dell’amministrazione 

delle entrate e delle uscite del sodalizio: Ettore di Tricesimo (1461), Matteo Mulinar (1462), Gregorio di 

Cassacco (1463), Pietro de Riu di Vergnacco (1464), Giovanni Garzoni di Adorgnano (1465), Giacomo Sant di 

Adorgnano (1466), Pietro Quarino di Adorgnano (1467), Sebastiano di Ribis (1468), Leonardo del Giglio di 

Montegnacco (1469), Daniele Virili di Laipacco (1470), Luca Chaliar (1471), Canciano di Marzaia (1472), 

Daniele Çulian di Leonacco (1473), Çuan del Fari (1474), Leonardo Temblaç di Fraelacco (1475), Lorenzo di 

Nadalia di Tricesimo (1476), Giacomo Paolo Peloso (1477), Antonio di Cipriano di Tricesimo (1478), Lorenzo 

Mini di Laipacco (1479). L’alternarsi delle varie mani non comporta significative variazioni nell’uso e 

nell’adozione dei segni abbreviativi, che sono: i segni tironiani per et e con; le notae iuris p con l’asta tagliata 

per per o, più raramente, con l’occhiello caudato per pro; p con lineetta sovrascritta per pre; il trattino 

sovrascritto per la nasale e la lineetta ondulata per la r. Frequenti sono i troncamenti e le contrazioni di parole 

ad indicare unità monetarie e di misura come: s., sol., ss. per soldi; march. per marcha/as/is; ll., lbr. per 

libra/e/is, lira/e/is; for.,  for.to, fort.ti  per formento; st. per star, staio; p., pe., pes., pis. per pesenal, pesonale; 

sel. per sela ‘secchia’; bo. per bocia; r. per recevey; s. per summa; den. per denari. La ç è utilizzata con 

frequenza dai camerari, come anche la doppia s. La u e la v, rappresentate da un unico grafema con due 

allografi, sono distinte secondo l’uso moderno. I numeri sono espressi sia in cifre romane che arabe. Il 

manoscritto si presenta in buono stato di conservazione, pur rilevandosi macchie gialle sui bordi delle pagine a 

causa dell’acqua. Le prime undici carte e le ultime otto risultano seriamente danneggiate agli angoli inferiori; le 

ultime due carte sono mutile. 
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c. 1r Illustri Fabiano e Sibastianoi 

 Millo c[ccc]° lvij de septembre 

 B 

 R. io Hector de Tricesimo camerar de santo Sebastiano ellecto per l-anno presente | da Lucha 

de Tricesimo camerar < per lo anno > proximo che è stato deli denari | de santo Sebastiano in 

tuto lbr. de s. xxiiij 

 1461-1479ii 

 Item r. in lo millesimo iiijc lviij ala ultima domenega de agosto | per la offerta de la fradagla 

de santo Sebastiano lbr. xiiij ÷ 

 Item r. in lo millesimo cccc° lviij ala ultima domenega de agosto | per la offerta de santo 

Sebastiano lbr. de s. viiij 

 Item r. in lo millesimo cccc° lx ala ultima domenega de agosto | per la offerta de santo 

Sebastiano lbr. iiijor 

 Item r. per lino venduto che fo lbr. xij onze iij s. xxxiij 

Item r. in una […] pur per lino l. viiij 

 Item r. per forment st. iij venduto l. x ÷ 

 Spexa 

 Item spendei per xij mesi fitti per lo primo anno zoè comenzando in 1452 | de octubro per fin 

in lo 1448iii de octubro | s. xlviij 

 Item spendei per xij mesi fitti [per] lo segondo anno zoè del 1448 de octubro per fin | in lo 

1449 de octubro | s. xlviij 

 Item spendei per lo terzo anno zoè per octo mesi fitti per fin che fo del 1448 de octubro per 

fin che fo [n] | lo preco de la fradagla zoè pre Pertoldo lo qual fo assunto in | millesimo iiij lx 

adì xx de luglo s. xxx 

 [S.] riceto montà lbr. < 96 > 97 s. v 

 
 i di mano moderna 

 ii data di mano moderna 

 iii sic, inversione delle date 

 

c. 1v Item spendei per oio lbr. viij comperati da Lixa < per s. > et portati per | Culaut monago a s. vj 

per lbr. montà s. xlviij 
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o Item spendei per oio lbr. x in raxon de s. vj per lbr. montà s. lxta 

Item spendei per altri x lbr. d-oio in raxon de s. v ÷ montà s. liiij ÷ 

 Item spendei per doy dupliri per lo altar s. xxvij 

 Item spendei per doi altri cerei tondi per lo altar s.i 

 Item spendei a Toni Lombart per amurar la fenestra | sopra lo altar de santo Sebastiano s. lxxta 

 Item spendei a Culau di Nadalia et a Toni Rigilin per ij noti che | lor guardà la ecclesia quan 

fo conzata la fenestra de sant | Sebastiano s. viij 

 
 i manca indicazione dell’importo 

 

c. 2r Iesus 

Questai sotoscripta si è la raxon della administration | di me Hector nodar de Tricesimo 

camerar della | fraternita de sancta Maria de Tricesimo de tuto | quello io ho recetto e spexo 

per nome della detta | fraternita segondo per ordine se demostra 

Et primo in lo mil cccco lxj adì xij aprile | r. di maistro Iacomo Martinuzo de Tricesim 

camerar | per lo anno proximo pasato per satisfation de la soa raxon | marchi de s. xj lbr. iij s. 

viij in oro et moneta | secondo apar in < in > certo altro quaterno de la soa raxon | in fine etc. 

 Item r. in lo 1462 adì domenega < fe > vij de febrar per la offerta della | fradagla marchi de s. 

x zoè diese et lbr. vj s. v 

 Item r. di Pontel ser Host per la so offerta s. xij 

Item r. di Denel Zohan Candit per la so offerta s. xij 

In Tricesimo r. 

R. di Denel Petenat de Tricesin fava st. j 

R. di Subetta del Fari per fit for. st. ÷ | e fava st. j 

 R. di Mathio Alovìs for. st. ÷ 

R. di Piero Convalis for. st. ÷ 

 R. di Foscha Balistir for. pes. ij 

R. di Thomat de Marzaiaz per sancto Sebastiano for. st. ÷ 

R. del detto Thomat de Marzaia for. pes. v 

R. di Culau Guaieia per fitto for. pes. v 

 
 i Q istoriata con tratti di un volto 

 

c. 2v R. di Zuan Thioso de Tricesim per fitto conzo j° 

R. di Piero Convalis per fitto vin conzo j° segia ja 
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oR. di Simon de Mora de < Tricesim > Tricesim per fit fava st. ÷ 

R. di < Subetta > 

 Item r. di Lazir Grigor Lem per oio lbr. ja s. v 

 Item r. di Lazirut Zuan Mian per fitto present s. xij 

Item r. di Lucia moglir di Pieri Pizo per fitto present fava st. ÷ | e for. pes. iij 

 Item r. di Cipriani fiolo di Pilin per fitto for. pes. j ÷ 

Item r. di Lenart Valentin per mezo st. de for. che lo pagà s. xxxvj 

Item r. del sopradetto per santo Sebastiano zoè per oio lbr. ij per | lo present et per lo pasato s. 

x 

Item r. di Iacomo Martinuzo per for. pes. v s. lta 

 Item r. di < fo > mestri Dorlì fari per sancto Sebastiano zoè | per quatri fitti che sono oio lbr. 

iiij s. xxti 

 R. di Pauli Pelin per fitto for. pes. j ÷ 

R. < del fa > de Lucia Pieri Pizo per oio ij s. xij 

 Daiii me ava[n]ti è stato | sempre pagato in rason di | forment in rason di fava | hora si trova 

che lo hera | obligato a tal incargo | ill. 1471 fu vendudo | al incanto ed incargo | di pagar alla 

dita confrater- | nita una quartaii di | forment di livello et | una quarta di fava | à di livello et per 

hora | non si ha per la fraternita | altro acquisto che lo | possesso di scoder ill. 1461 | fui hora 

primum in forment | et fava et non in altra staria 

 

 i lettura incerta 

 ii vergato quana 

 iii tutto il paragrafo aggiunto sul margine sinistro con segno di richiamo 

 

c. 3r R. in Adorgnano 

R. di Durlì Augustin per fitto for. pes. j 

R. di Philip fiolo di Pieri Quarin a nome deli heredi | de Nicolau Zenar de Adorgnan for. st. j | 

< e fava > de fitto st. ÷ 

 R. da Zenarut Garzon for. st. j 

R. di Zuan Chulau Iacum de Adorgnan for. st. ÷ 

R. di Iannìs del Blanch per nome de sant Sebastiano for. st. ÷ 

 R. di Caterina de Adorgnan per nome de sancto Sebastiano | zoè per tre fitti per oio lbr. vj s. < 

xv > xxxta 

 R. di Denel Zohannel per fitto vin conzo j 

 < R. di Dorlì Augustin per fitto vin conzo ÷ > 
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o R. di Lenart Colaut per fito for. pes. j 

R. di Pieri Quarin a nome di Suxane per fitto presente | for. pes. ij 

R. di Michilut de Adorgnan per fitto presente vin conzo j° 

R. del suprascritto Michilut per for. pes. iiijor vin conzo j° segia […] | per resgambio del detto 

for. 

R. di Zuan Paulizel per fit presint vin segia ja | e forment per fit prisint pes. j° 

 

c. 3v R. di Dorlì Augustin di Adorgnan per fit presint oio lbr. j ÷ 

 R. di Iacomo Pieri Sant per fit prisint for. st. j pes. iiijor 

R. di Gaspar fiolo di Bel for. st. ÷ 

R. di Ianìs de Adorgnan per sancto Sebastiano per lo testamento del Blanch | so padre zoè per 

lo anno presente per oio lbr. ij s. x 

 R. di Zuan Pieri Quarin per li terreni de < Suxana > Suxana zoè | per oio lbr. ij s. x 

 Item r. di Philipo di Pieri Quarin per li heredi di Chulau Zenar | zoè per oio lbr. ja s. v 

 Item r. di Gaspar fiolo che fo di Bel per sancto Sebastiano zoè | per oio lbr. iiij per fiti pasati s. 

xx 

 Item r. di Zuan Pauli del Cel per nome delo herede del Nul | zoè per oio lbr. iiji per sancto 

Sebastiano per fitti non pagati s. xv 

Item r. di Simon Simone per santo Sebastiano zoè per lo fitto | presente et per ij pasati che 

sono oio lbr. iij s. xv 

 R. del Bruno per sant Sebastian zoè per oio l. j s. v 

 
 i iij aggiunto nell’interlineo superiore 

 

c. 4r R. in Leipacho 

R. de Zuan Virili per fitto vin conzo ÷ 

R. di Thoful di Laipà per la rata che gle tochà zoè per | la mieità de for. pes. j ÷ che lo pagà s. 

viiijor 

Item r. di Iacum Martinuç a nome di Zuan Virili per fitto for. st. j 

Item r. di Zuan de missa di Laipà per fit for. pes. j ÷ 

Item r. di Machor di Laipà per nome de santo Sebastiano | zoè per fitto presente per oio lbr. ja 

s. v 

 

c. 4v In Liunà 

R. di Zuan Merquart di Liunà for. pes. v 
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oR. di Francesch Zunchulin for. pes. ij 

Item r. di Pieri fiolo di Paulat di Liunà for. pes. 3 

Item r. di Denel Zulian per oio lbr. ij s. x 

Item r. di Domeni Thomat di Liunà forment pes. ij 

 

c. 5r In Ara r. 

R. di Zuan Baron di Ara per fitto presente vin conzo j 

Item r. del sopradetto Zuan Baron per fitto de sant Sebastiano | zoè per oio lbr. j s. v 

 R. di Iacum Berthul de Ara per fit prisint per oio lbr. ja s. v 

Item r. di Donat d-Ara per lo anno presente for. pes. j° 

 R. di Denel Sent Pauli per fava pes. ij s. xxti 

Item r. < del Zotto > di Zuan fiolo Culau Bertul per uno legato scritto | per Bertul de Ara 

segondo [che] apar in lo so testamento zoè per | forment pes. ij s. xxiiijor i 

Item r. del suprascripto Zuan fiolo Culau < Sent Pauli > Berthul per altri | doi pesonali de 

forment ch-elo pagà per anno s. xxiiijor 

 
 i resta forment pes. iiij aggiunto sul margine sinistro 

 

c. 5v In Monesteto r. et in Luseriacho 

Item r. di Bertul dal Sach per fit forment pes. iiij resta pes. ij 

 

c. 6r In Montegnacho et Casacho et eorum pertinencis r. 

R. di Domeni Michurel de fit fava pes. v 

R. di Francesch de Temira for. st. ÷ 

R. di Culau Sent Pauli per nome de Francesch | Beltram di Montegnà for. st. j ÷i 

R. di Domeni Michurel forment st. jo ii 

Item r. di Zuan Borinç di Montegnà zoè per oio lbr. ij per lo anno | < present > present et per 

lo proximo pasato s. x 

 Item r. del figlo che fo di Denel del Blanch di Montegnà dnr. iiijor 

 
 i resta aggiunto sul margine sinistro 

 ii resta aggiunto sul margine sinistro 

 

c. 6v In Tarcento in Fregelacho r. et in Segnà 
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o Item r. di Francescho Beltram di Fregelà for. pes. ij 

Item r. di Grigor Beltram di Fregelà for. pes. ij 

 Item r. di Lenart del Trus di Segnà per for. st. ÷ s. xxxij 

Item r. di Zuan Temblaç de Fregelà per fitto for. st. ÷ 

 Item r. di Domini de Semiai de Fregelà per lo terreno ch-elo habita | per uno fitto presente et 

uno pasato zoè per dnr. iiij s. v 

 
 i lettura incerta 

 

c. 7r In Reana Ribis Rizolo Val et Cortal r. 

 R. di Avost de Reana per lo legato di Maur | de Reana for. st. ÷ 

R. di Culau falzar habitant in Cortal per fit prisint | for. st. 2 | e vin < conzy > conzi 2 

 Item r. di Iacum Toni Zuanin de Reana per fit prisint for. st. j 

Item r. di Culau Toni Zuanin per fit prisint for. pes. st. j 

Item r. di Blasut de < Reana > Reana for. st. ÷ 

Item r. di Lenart di Val per lo fito present dnr. vj 

Item r. di Culau Valent masar per lo fitto del molin for. st. vj ÷ 

Item r. del fiolo Simon Lozil de Reana per fito for. pes. j 

 

c. 7v In Colloreto Prati r. 

 R. di Berthul di Fratta zoè per for. st. ÷ et per sigalla | pes. j e per avena st. ÷ forment st. j 

Item r. di Culau fiolo di Iacum Zulian simelmente zoè | per for. st. ÷ sigalla pes. j et avena st. 

÷ for. st. j 

 

c. 8r In Utino et Capriglis et Baivars 

 R. di Thomat Cissim a nome del maistro Leonardo Pelizar | per fit prisint for. st. j 

 Item r. del heret di Piero Alovìs l. iiijor 

 

c. 8v bianca 

 

c. 9r Questo sotto scripto si è lo ricetto per cossi vendudi 

 Item r. di Iori fabro per for. st. jo venduto lbr. < iiij > iij s. xij 

< R. per mezo pesonal de sal vendudo a Iacomo Martinuç s. iij > 

Item r. di Lenart Domini per for. st. j l. iiij < s. iiij > mancho jo s. 
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o Item r. per uno altro st. de for. vendudo < al Barel > l. iiij s. iij 

Item r. deli maistri de la chaxa per for. st. ÷ a lor venduto s. xlta 

 Item r. deli deti maistri per uno conzo de vin a lor venduto l. iij s. v 

 Item r. di maistro Zuan depentor per for. st. jo venduto l. < iiij > iij s. xij 

 Item r. del sopradetto maistro Zuan per uno altro st. de for. dato a Iorio l. iij s. xij de sancto 

Sebastianoi 

 Item r. de Lenart Zinauser per for. st. ij l. vij s. iiij 

Item r. di mestri Piero barbir per uno st. de for. l. iij s. xij de sancto Sebastianii 

 Item r. de moglir di ser Barthon nodar per uno st. de for. l. iij s. xij 

Item r. de la suprascritta per doy pesonali de for. de conzeduri s. xvj 

Item r. di Iacomo Martinuço per mezo pes. de sal s. iij 

Item dè dar miser pre Francescho plevan de Ve[n]zono per uno st. de | for. e per uno conzo de 

vin venduto s. vj 

 
 i de sancto Sebastiano aggiunto sul margine sinistro 

 ii de sancto Sebastian aggiunto sul margine sinistro 

 

all. 1 c. 9ri M. 3 

 For. lbr. 17 s. 12 | vino lbr. 9 | lbr. 36 s. 5 | lbr. 26 s. 12 | halo maistro lbr. 42 s. 12 | resta a dar 

lbr. 6 s. 7 

 
 i foglio aggiunto 

 

c. 9v Questo sotto scripto è lo recetto de resti pasati per me Hector camerar 

R. di Gaspar fiolo che fo di Bel per certo resto di biava del anno pasato s. viij 

Item r. di mestri Pontel ser Ost sopra quello che lui restava a dar | ala fradagla ducatto jo val 

lbr. vj s. iiij 

Item r. del suprascripto Pontello in una altra posta l. iij 

Item r. del predicto in una altra posta oio lbr. xvj ÷ lo | qual fo dato alo camerar de Cortal 

montà lbr. iiij s. ij ÷ 

 Item r. pure del detto Pontel breis viij montà s. xxiiij 

Item r. pur del detto Pontello in una altra posta dati per lui | a Denel Zoy di Palut s. liiij 

Item r. pur del suprascripto dati a pre Pertolto s. xlta 

 Item r. di miser pre Zuan plevan di Tricesimo forment st. ij li quali li fo | altri volte imprestati 

per Iacomo Martinuço camerar de la fradagla 
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oItem r. di Toful di Leipà per complemento de quello lui debeba a Lorenzo | Mini camerar 

pasato s. xxxvj 

 Item r. di Lorenzo di Tavagnà per saldo de la soa raxon | facta cum lui per Piero Pizo scindico 

de la fradagla lbr. iiij s. 

 Item r. di Culau Helir per sopra quello lui restaba a dar | ala fradagla ducatto jo valse lbr. vj 

mancho s. iiij 

Item r. del suprascripto toli de povolo v fo spexi ala capella montà s. xxti 

Item r. di Domeni Seveglana sopra quello lui restava a dar | fava st. j ÷ montà l. iij 

Item r. del suprascripto pur sopra quello ch-elo debeva a dar for. | st. uno montà s. lviiij 

 Item r. di Zuan fiolo Chulau Bertul de Ara sopra quello lui debeva dar vin conzo jo 

Item r. di Iacum Pieri Colùs per quatri pes. di forment per rest s. liiij 

Item r. di Zuan Denel Virili sopra quello lui restava a dar over di [n] | lo plevan a so nome l. 

iij 

Item r. del suprascripto Zuan fava st. ij montà l. vj [n] 

 

c. 10r 1461 

Questa soto scripta è la spexa fatta per me Hector nodar | de Tricesimo camerar de la 

fraternita de sancta | Maria de Tricesimo sego[n]do se denota de sotto etc. 

Et primo spendei per comperar lo presente quaterno lbr. ij s. 0 

Item spendei alo fornasir de Revosa per calcina conzi xj lbr. v s. x 

 Item spendei al supradicto fornasir per coppi vjc xxxta lbr. viij s. viij 

Item spendei a Toni Lombart per lo tabernacolo de sancto Sebastiano amurato | segondo apar 

in suso lo altar per so salario lbr. ij 

 Item in spexa al ditto Anthonio zoè de pan vin et carne s. xx 

Item spendei per toli de laris do posti in el ditto tabernacolo s. xiiijor | e per chiodi s. j 

Item spendei a maistro Thomaso marangon per conzar la capella | de sancto Sebastiano zoè 

per so salario per zorni ij ÷ lbr. ij s. x per spexa di bocha s. xxi 

 Item spendei per toli de povolo cinque spexi cercha la detta | capella s. xxti 

Item spendei a maistro Zohan depentor per depenzer la capella | de sancto Sebastiano segondo 

fo exstimato per miser lo pievan | et per Piero Pizo ducato viiij zoè nove in raxon de lbr. vj per 

ducato 

 < Item spendei per far conzar lo usso et la fenestra ferata della | canipa de la fradagla a Toni 

Lombart l. > 
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o Item spendei per bregi xlta comperati et spexi per lo salar della | chasa della fradagla ducatto 

uno val l. vj s. iiij 

Item spendei per uno miglar de chiodi l. ij s. x 

 Item avè Thomaso marangon per so fadiga per far lo solar l. < vj > viij et s. viij 

E per spexa per zorni xvj tra festi e altri zorni < s. > | in rason de s. x per zorno cum lo lecto 

montà l. viij 

 
 i per spexa di bocha s. xx aggiunto sul margine sinistro 

 

c. 10v Item spendei a maistro Anthonio murador et a maistro | Cristoforo per far la casa de la 

fradagla oltra quello | lor aveva recevuto de Iacomo camerar pasato marchi de s. iiijor s. xxxvij 

 Item forment st. j segondo fo patto 

Item spendei in spexa ali lavorenti che fe la malta zoè per | pan et per formaio s. xviij 

 Item spendei a Pauli di Vendàs < che conzi > per conzar la piera s. xxviij 

Item a Toni Lombart per uno zorno s. xvj 

Item ali lavorenti in carne e per formaio s. xxvj 

Item per < chi el che giodi ijc xxxv > giodi ijc xxviij de doi | bagatini l-uno s. xvj 

 Item per giodi pizoli che fo ijc s. xj 

 Item spendei per uno trave conperato da Martin Zanut s. x 

 Item spendei a Zuan Sirian per ij travi s. xxxij 

Item spendei a Iacum Cissin per ij travi lavorati s. lta 

 Item spendei a Toni Zulian per ronper piera s. v 

 Item spendei per la elimosina che se fa a sancta Maria | deli candeli for. in pan st. xviiij 

< Item per aburatar et per far conzar lo for. s. xxiiij > 

 Item in spexa per carne s. xxij | e per pan fat in spexa ali aburatadori et alo molinar s. xxvij 

Item per carne de porcho conperata di Denel Zoy de Palut | che fo carne lbr. xliiij montà lbr. 

viij s. xiiij 

Item per spexa in pan per far conzar la fava s. xj 

Item spendei per carne conperata di Pauli Pelin che fo carne | lbr. xx montà s. lbr. iiijor 

mancho s. j 

 

c. 11r Item spendei a Ciprian de Tricesimo per carne lbr. xviij montà s. lxxta 

 Item spendei a Iacomo Martinuço per carne lbr. xl lbr. viij 

 Item spendei a mi Hector per carne lbr. lvj lbr. xj 
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o Item per carne conperate di ser Barthon che fo lbr. xvj lbr. iij s. iiijor  

Item < pur > per fava conperata di Zuan Denel Virili che fo | fava st. ij montà lbr. vj mancho 

s. vij 

 Item spendei per carne de porcho dato alo camerar de Cortal che | fo carne lbr. x montà l. ij 

 Item spendei per oio lbr. xvj ÷ dato pur al predetto camerar montà lbr. iiijor s. ij ÷ | e per sal et 

cevolla al suprascritto s. vj 

Item spendei per sal pes. iij ÷ s. xxv 

 Item spendei per cevola s. xxxiiij 

 Item spendei per legni de focho conperati da Michilut l. iij s. vj 

Item per uno caro de legni conperati di Culau Lazirut s. xij 

Item per uno caro de legni conperati di Zuan di Segnà s. < xij > vj 

 Item spendei a Simon Fachin per dopliri ij et altri cerei tondi ij | et per candeloti de la fradagla 

l. x s. v 

 < Item spendei per xviiij breis > 

 Item spendei a Subetta del Fari per aiudar fare lo pan s. viij 

Item spendei < a Da > a Menia di Borchobel et a Zuana de Segnà | per doi zorni che lor 

adiudar far lo pan s. xvj 

Item spendei per candelis s. iiij 

Item spendei a Culau di Nadalia per adiudar far lo pan s. x 

 Item spendei per lume s. iiij 

 

c. 11v Item spendei a maistro Cristoforo marangon per v zorni che lavorà | zoè per far la partita de la 

caxa l. iij s. v | et per spexa s. xviij 

Item spendei in spexa a Toni marangon et a Cristoforo < Orz > Orgnano | et ali lor famegli 

quan fo fatta la caxa zoè per zorni iij ÷ s. xlta 

 Item spendei per xviiij breis s. lviiij 

Item spendei per altris breys lj a s. iij l-una montà l. vij s. < xv > xiij 

Item spendei per uno miglar e mezo de chiodi l. iij s. xv 

 Item spendei a Toni Lombart per far la fenestra ferata in la | caniva de la fradagla < e per 

conzar lo uso > l. iiij ÷ 

 Item spendei a Piero Tusulin per xij devorenti s. xxiiij 

Item spendei per x schaliri de piera conperati in Tarcento l. iij s. v 

 Item spendei per far condur sette de quelli schaliri s. xij 

Item a Toful di Leypà per menar ij schaliri s. viij 
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o Item spendei alo furnesir de Liula per uno miglar de motoni | e per mezo miglar de coppi 

forment st. ij in raxon de lbr. | iij s. v per star montà lo forment l. vj ÷ 

Item in denari per lo detto lavorer s. xxvj 

 Item spendei per travolini per la caxa che fo travolini viij | in rason de s. x l-uno montà l. iiijor 

 Item spendei a Iacomo Martinuzo per devorenti spesi in la caxa | che fo devorenti xxviiij a s. 

< x > ij l-uno montà s. < xxiiijor > xlviij 

 Item spendei a mestri Dorlì fari per conzar certi lazi et per chiodi | grandi s. v 

  Item spendei per modoni iijc s. xlij 

 Item per < caraduri per > condur li detti modoni et per spexa s. x 

 

c. 12r Questa sottoscripta è la spexa fata per me Hector camerar | della fraternita per li pretti de la 

fradagla segondo | apar de sotto per ordine 

Et primo spendei a pre Pertoldo per quello gli restava a dar a lui Iacomo | Martinuzo per lo 

tempo forment st. < iiij > iij 

Item spendei al detto pre Pertoldo per lo mio tempo zoè per v mesi forment st. < v > ij ÷ | dati 

a lui over a Iorio fabro per so comandamento et a Iacomo Cissin in più posti 

 Item spendei al detto pre Pertoldo per quello gli restava a dar Iacomo | camerar pasato < z > in 

denari in una posta l. iij 

Item a Iacomo Martinuzo per so comandamento per uno par de scarpe s. xvj 

 Millesimo iiijc lxj adì xiiij september. Summa fatta raxon cum pre Pertoldo | capellano de la 

fradagla per tuto quelo tempo che lui à servito ala | detta fraterna e di tuto quello lui < resta > 

dè aver | per so servir si per resto di Iacomo Martinuzo camerar pasato 

 Loi qual gli remansi | debitor in lo so tempo | forment st. iij | vin conzi v | legni cara iij | e lbr. 

de s. iiij si et | per lo mio tempo zoè per mesi v li quali se finisse adì xxti | del presente mese de 

septembre lo detto pre Pertoldo resta aver | de la fradagla frumento st. ij ÷ vino conzi viiijor | et 

per lo so sallario et per legni lbr. de s. xiiij s. iiij oltra | quello che lui à recevuto de sopra 

 Item ò dato al detto pre Pertoldo dapò la soprascritta raxone in una posta lbr. iij 

Item r. lo detto pre Pertoldo di me Hector in una altra posta s. vj 

Item avè Iorio fabro per nome de pre Pertoldo forment st. ij ÷ 

Item avè lo detto pre Pertoldo per candeli s. x 

 Item avè lo detto pre Pertoldo in una altra posta s. xliiij 

Item avè Iorio fabro per so camandamento in una posta s. lta 

Item avè Pontello ser Hosto in una posta a so nome s. xlta 
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 i tutto il paragrafo aggiunto sul margine sinistro con segno di richiamo 

 

c. 12v Ratio cum presbitero Angelo 

 Item nota como pre Anzelo de Tarcint fo condutto et posto in capellan | de la fraternita de 

sancta Maria de Trecesimo in lo millesimo cccco lxj | adì primo novembre per servir in raxon 

de uno st. de frumento et de uno | conzo de vino et de uno caro de legni et de s. xl per chaduno 

mese 

 Ste lo soprascripto pre Anzelo in questo beneficio mesi iij zoè dal primo | de novembre per fin 

al ultimo de zenar 1462 

 Avè lo detto pre Anzello per so servir da mi Hector nodar camerar | for. st. iij | vin conzi iij | e 

legni < cary > car iij < mon > spexe per li legni s. xxxxta vj 

 Item avè da me per lo so sallario per mesi iij l. vj 

Cum presbitero Iacobo 

Nota como in lo millesimo cccco lxij adì primo febrar fo conducto | pre Iacomo dabari per 

capellano de la fraternita a deber | servir in raxon de uno st. de frumento uno conzo de vin uno 

carro | de legni e s. xlta per chaduno mese et la caxa 

 Item avè lo predetto pre Iacomo di me Hector camerar per so servir | forment st. ij | vin conzi 

iiijor salvo lo sagomo del primo conzo 

 Item legni cari ij fo spexo per li detti legni s. xxiiij 

Item avè da me in denari l. iiij 

 
 i sic 

 

c. 13 bianca 

 

c. 14r Iesus Cristus 

 Questa sottoscripta si è la administration de maistro | Matheo molinar camerar della fradagla 

de | sancta Maria de Tricesimo zoè del so recetto et spenduto | segondo de sotto se contene 

In Cristi et eius gloriose Matris nominibus amen. Sia noto como | in lo millesimo iiijc lxij adì 

domeniga xxviij de marzo in | presenza di Piero Pizo Iacomo dei Martinuzo Iacomo de | Pauli 

Cipriano Lucha fiolo di Niculau Cantiano de | Marzaria et di ser Barthon nodar. Item 

Cristoforo Quarin Anthonio | de Martin Zanut Laurenzo Tondulo et Lucha de Laipà | Danel 

Martin de Ara et de altri personi plusori. Si facta | et calculata la raxon de la administration di 

Hector | nodar de Tricesimo camerar de la fraternita di santa Maria | et de sancto Sebbastiano 

de Tricesimo per tutto quel tempo che lo | detto Hector è stato camerar per fin al presente zoè | 
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ode tutto lo so recetto et spenduto per fin al presente. Se trova | lo detto Hector aver < recevuto 

> recetto in tuto zoè in denari | tanto marchi de s. xlj et lbr. ij s. x. E se trova | aver spexo in 

utilità deli detti fraternitadi marchi de s. xxxviij | e lbr. vj et s. iiij per modo che per saldo et 

satisfation de la | detta so raxon et administration 

 Io Mathio camerar deli detti fraternitati si me chiamo contento | aver recevutto del suprascritto 

Hector in denary contadi marche de | s. v zoè zinque et lbr. de s. v et s. viij 

 Item r. io Mathio del sopradetto dapò scritta la raxon in una posta s. x 

 Item r. pur dapò scritta la raxon del sopradetto marche de s. una | et a qual lui à scoso di 

Francescho de villa Savorgnan per nome | di Culau Falzar masar de Cortal 

Item r. de la offerta che fo facta lo dì de sancta Maria de Candeli | 1463 marche de s. xj et s. < 

xxvj > xxxviij 

 
 i de vergato nell’interlineo 

 

c. 14v In Tricesimo r. 

 Et primo r. di Denel del Petenat di Tricesimo per fit fava st. j 

 Item r. di Subetta del Fari per fitto fava st. j | e forment st. ÷ 

Item r. di Mathio Alovìs forment st. ÷ 

 Item r. di dona Foschian Balistir per lo present for. pes. ij 

 Item r. di Lucha fiolo di Culau Vaieyo for. pes. v 

 Item r. di Zuan Thiòs per fitto vino conzo j 

Item r. di Thomat di Marzaia per fitto for. pes. viij 

Item r. di Lazir Grior di Vendàs per oio lbr. ja s. v 

 Item r. di Lazirut Zuan Mian per fitto de uno baiarzo s. viij 

Item r. di Cipriano fiolo di Pelin per fitto for. pes. j ÷ 

 Item r. di Lenart de Regilina forment pes. ij 

Item r. di Lenart Valentin de Tricesimo forment st. ÷ 

 Item r. di Iacomo Martinuç per lo presente for. pes. v 

 Item r. di Lucia moglì Pieri Pizo fava pes. iij 

Item r. di Zuan Convalis per lo presente vin conzo jo et sechia j 

 Item r. di Simon de Mora per fitto presente fava st. ÷ 

 Item r. di Tricesim per for. st. ÷ s. xxxj 

 Item r. dal barbir per fitto della caxa s. xl 

 

c. 15r bianca 
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c. 15v In Adorgnano r. 

Et primo r. di Iacomo e Piero Sant per fit presente for. pes. x 

 Item r. dal Bruno de Adorgnano per forment st. ÷ s. xxxj | et per olio lbr. ja s. v 

 Item r. di Lenart Colaut forment pes. j 

Item r. [di] Piero Quarino per nome de Susana for. pes. ij 

Item r. di Zuan Pauli del Cel per for. pes. j s. x 

Item r. di Durlì Augustin per oio l. j ÷ s. vij ÷ 

 Item r. di Gasparo fiolo che fo di Bello forment pes. iij | e per oio lbr. ij s. x 

 Et per complimento de certi resti pasati zoè per oio l. ij s. x 

 Item r. di Philipo Quarin a nome deli heredi di Culau Zenar for. st. j | e fava st. ÷ 

Item r. di Lenart Garzon forment st. j 

Item r. di Ianìs del Blanch forment st. ÷ 

 Et per oio lbr. j s. v 

 Item oio lbr. j 

 Item r. de moglì Michilut vin conzo j | e forment pes. iiij 

Item r. di Zuan Pauli Cel vino sechia j 

Item r. di Piero Quarino per oio l. ij s. x 

 < Item r. di Chatarina per oio lbr. ij > 

 

c. 16r In Laipà et Palud 

Et primo r. di Thofolo de Laipà per la raxo[n] | che li tochà < forment pes. > zoè la metà | de 

uno pesonal et mezo de forment 

Item r. di Zuan de Mussa per forment pes. j ÷ s. xv 

 Item r. di Machor Mini per lo fitto pasato e per lo | presente zoè per oio lbr. ij s. x 

 Item r. di Lorenzo Mini vin conzo j et sechia ja  

Item r. di Zuan Denel Virilli vin conzo ÷ | e forment st. ÷ 

 Item r. di Ieroni di Laipà per soa parte del fitto s. viij 

Item r. di Zuan Denel Virili a nome di Blas Sas di Laipà | sopra li fitti che lui < debeb > 

debeva dar r. fava | st. j ÷ montà l. iij 

 

c. 16v In Liunà 

R. di Zuan Marquart per fitto forment pes. v 

 Item r. di Francesch Zuchulin forment pes. ij 
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 Item r. di Danel Zulian per oio lbr. ij s. x 

 Item r. di Domeni Thomat per forment pes. ij 

 

c. 17r In Monasteto et Luserià 

Item r. di Bertholo del Sach forment st. uno 

Item r. di Zuan Toniut per fitto pasato et present jo st. uno 

Item r. di Toni Sclos di Luserià per forment pes. ij s. xx 

 In Ara  

 R. di Zuan Barone de Ara per oio lbr. ja s. v 

 Item r. di Iacomo Bertholo per oio lbr. ja s. v 

 Item r. di Zuan fiolo di Culau Berthul per for. pes. ij s. xx | et per oio lbr. ja s. v 

 Item r. di Donat de Ara forment pes. j 

Item r. di Toni fabro di Monasteto per nome di Zuan Baron vin conzo j 

 

c. 17v In Montegnà 

R. di Zuan Borinç di Montegnà per oio lbr. ja s. v 

 Item r. del fiolo che fo Denel del Blanch dnr. iiij 

Item r. di Francescho de Temira for. pes. iii <j ÷ > 

 Item r. di Domenigo Michurel for. st. uno | e per forment st. ÷ s. xxxj | e fava pes. v 

 Item r. di Cantian del Neri forment pes. ij 

Item r. di Francesch Beltram forment pes. iiij ÷ 

Item r. di Gaspar di Montegnà st. ÷ 

 

c. 18r In Fregelà Segnà e Tarcent 

Item r. di Francescho Beltrando di Fregelà forment pes. ij 

Item r. di Grior Beltram so fradello for. pes. ij 

 Item r. di Domeni de Savia habitant in Fregelà for. st. ÷ 

 Item r. di Nardon de Fregelà per oio l. j s. v 

 Item r. di Zuan Toni di Fregelà per oio l. j s. v 

 In Val et Cortal 

 R. di Lenart di Val per lo presente dnr. vj 

R. di Zuan Cussitin a nome di Culau Falzar per fitto | presente forment st. ij | e vino conzi ij | e 
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Item r. di Culau Valent per lo fitto del molin for. st. vj | e per uno altro fitto forment st. ÷ 

 Item r. del soprascripto Culau Valent march. de s. una | la qual gli fo imprestada per Lorenzo 

di Tavagnà 

 

c. 18v In Reana et in Baivars 

Item r. di Culau Zohanino de Reana forment st. uno 

Item r. di Iacomo Zuanino di Reana forment pes. uno 

Item r. di Blasutto di Reana forment pes. iij 

Item r. del fiolo di Simon Locigl per for. pes. j st. x 

 Item r. di Avosto per uno legatto di Mauro for. st. ÷ 

 Item r. deli heredi di Piero Alovìs per lo presente l. iiijor 

In Udene  

R. di Culau di Sent Pauli per nome di mestri Lenart | Pilizar zoè per forment st. ÷ s. xxxj 

Item r. di Culau di Nadalia per nome del suprascripto maistro | Lenart Pilizar zoè per forment 

st. ÷ s. xxxj 

 

c. 19r In Coloreto Prati  

R. di Berthul fiolo di Zuan di Fratta di Coloret | da Prat forment st. j 

 R. di Culau fiolo di Iacomo for. st. j 

 R. di Toni Magri forment pes. iiij | e sigalla pes. iij 

R. di Toni fiolo di Zuan per lo presente et per lo pasato for. st. j ÷ | e sigalla st. j 

 

c. 19v Questo sotto scripto è lo recetto di Mathio molinar | camerar per for. e altri cossi venduti 

Item r. per uno st. de sigalla venduta s. xlvij 

Item r. per lino venduto s. vj 

Item r. di Subetta dal Fari per forment st. j s. l. iij s. ij 

 

c. 20r Spesa fata per Mathio molinar camerar de la fradagla | de sancta Maria et de sancto 

Sebastiano de Tricesimo sotto lo so tempo 

Et primo spendei per doy ser[i]dure che fo posti in li ussi de la | casa delo preto l. iiijor 

Item spendei a pre Pertolt over a Iori fabro per so nome s. lvj 

Item spendei al detto pre Pertoldo per satisfation de tuto quello | che lui debeba aver de la 

fradagla l. xxiij s. iiij 
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marzo et de aprile for. st. ij | e lbr. de s. iiij | et per legni chara ij s. xxiiij 

Item spendei per oio lbr. iij s. xv 

Item spendei dato al sopraditto per Iacomo zoè per mazo for. st. j | e s. xl | et per legni charo j 

s. xij 

 Item spendei al detto pre Iacomo per lo meso de zugno for. pes. iiij 

Item spendei in spexa per remodar lo cimitterio s. iij 

Item spendei a maistro Zuan depentor per depenzer la figura | de nostra Dona in suxo la caxa 

del preto l. xiij ÷ | e per spexa de bocha al detto maistro s. xlij 

Item spendei alo cavalar di monsignor et alo so camarlir| per una fina remission contra pre 

Pertoldo s. xxxiiijor 

Item spendei ali maistri per imbochar la caxa dove | se tien la biava de la fradagla s. xl | e per 

spexa s. xlviij 

 

cc. 20-22 bianche 

 

c. 23r Iesus  

In Christi nomine amen. Sia noto como < in lo millesimo iiijc xlv xl > | in lo millesimo cccco 

lxiij adì xx de marzo in la stuva de | Anthonel in presenza di Piero Pizo Piero barbir | Zuan 

Denel Virilli Lenart Garzon Piero Quarin Denel | Zoy et di Simon Simone et di Lucha de 

Tricesimo et di altri | più personi fo scripta la raxon de la administration di maistro | Mathio 

molinar camerar de la fradagla per lo anno pasato | in man di Gregor de Casa camerar per lo 

anno present et | de tuto quello che lo detto Mathio avè administrato in lo so tempo | per modo 

che oltra ogni spexa lo detto Mathioi si disborsà | in man del suprascripto Gregor camerar deli 

denari de la detta | fradagla lbr. de s. xiij et s. xiiij lis quals | lbr. xiij et s. xiiij lo detto Gregor 

in quel logo si recevè | in so man in presenza deli detti testimonii 

 Questo sotto scripto si è l-aministracion de Grior chamerar della fradagla | de sancta Maria de 

Tricessimo zoè del so recetto et spenduto sego[n]do de sotto | se contene 

In prima io Grior r. de maistro Matio mulinar per lo so anno per ij lbr. oio s. ij 

 R. del deto Matio de la luminaria s. l 

 
 i vergato Matheo 

 

c. 23v bianca 
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Questo sotto scritto lo fito receudo in prima 

 Item r. di Denel Chulau Vagega for. p. v 

 Item r. de Zuan Matia Livìs for. st. ÷ 

 Item r. de Iacum Martinuç for. p. v 

 Item r. del areç di Convalis per prisint e pel pasat for. st. ja 

 Item r. di Lenart de Rigiline for. p. ij 

Item r. di Denel del Petenat favai st. ja 

 Item r. De Zuana la Barbera < s. > for. st. ja 

 < Item r. di Qualau de Nadalie a nome de Lenart pelizar for. st. j > 

 Item r. de Fosche Balistir for. p. ij 

 Item r. del Fari çoè Durlì for. p. ij 

 Item r. di Tomat de Marçaia for. p. viij 

Item r. di Lenart Valantin for. st. ÷ 

 Item r. di Subetta dal Fari fava st. ja 

 Item r. di Zuan Thiòs per fito vino conzi ja 

 Item r. del arede de Convalis per fito vino conzi ja 

Item r. di Domeni Michurel a nome de Trissesim for. st. ÷ 

 Item r. di Pilin Toni Pelòs for. pes. j ÷ 

 Item r. [di] Pauli Pilin for. pes. j ÷ 

 Item r. de Lucia molir Pieri Piz fava st. ÷ 

Item r. de Simon de Mora fava st. ÷ 

 Item r. di Lenart Valentin per fit a sancto Sebastiano | per prisint per pasat olio lbr. ij s. xj 

 Item r. de Durlì fari olio l. j per sancto Sebastian 

 
 i va aggiunto nell’interlineo superiore su j depennato 

 

c. 24v bianca 

 

c. 25r In Adorgnan r. 

Item r. di Filip Quarin a nome del Barba for. st. ja | e fava st. ÷ 

 Item r. de Durlì Austin for. p. ja 

 Item r. di Pieri Quarin for. p. ij 

Item r. del Brun for. p. iiij 
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o Item r. de Diete Fantùs for. st. ÷ 

Item r. de Lenart Garçon for. st. ja 

Item r. de Zuan Pauli per fito vin sela ja 

 Item r. de Zuan Pauli a nome de < Chatarina > Chaton vin conzi < ja > ÷  

 Item r. [de] Denel Ceston sora lo fito e la devida vino conzi ij 

 Item r. del are[t] del Uerç vino conzi j 

Item r. del are[t] del Uerç for. < st. > p. iiijor 

 Item r. del Brun per legat vino conzi ÷ 

 Item r. de Lenart Chulaut for. p. ja 

Item r. de Durlì Austin olio lbr. j ÷ s. viiijor 

 Item r. de Zuan Pauli for. p. j 

 Item r. de Ianìs del Blanc for. st. ÷ 

 Item r. de Iacum Pieri Sant per fit for. p. x 

 [Item] r. de Diete per fit olio lbr. ij 

Item r. de Simon Simone per sancto Sebastiano olio lbr. j 

 Item si pagà Pieri Quarin a Çuan Garçon dello resto | de questo anno oglo l. 2 | e si è scritto 

alla posta dello anno de Çuan 

 

c. 25v In Laipà e Palut r. 

Item r. de Zoful for. p. j 

 Item r. de Zuan Denel Virili vin conzi ÷ 

 Item r. de Lurinç Mini vino conzi j e sela j 

Item r. de Tomat de Marçaia a nomei de Zuan Denel Virili for. st. ÷ 

 Item r. di Macor Mini per olio lbr. j s. vj 

 
 i vergato annome 

 

c. 26r In Liunà r. 

 Item r. de Valantin for. st. ÷ 

 Item r. de Domeni Tomat for. pes. ij 

Item r. de Zuan Me[r]quart for. pes. v 

 Item r. per olio lbr. ij di Denel Zulian s. xj 

 Item r. di Pieri Paulat for. pes. iiijor 

 In Monestet e Luserià r. 

Item r. de Zuan Tuniut for. st. ÷ 
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o Item r. di Thoni del Fari per fito vino conzi j 

 Item r. de Tho[ni] Sclos per fit for. pes. ij r. s. xxiij 

 Item r. di Bertul del Sach for. st. ÷ 

 

c. 26v In Ara r. 

 Item r. di Denel Sent Pauli fava p. ij 

Item r. di Donat for. p. ja 

 Item r. del Zot Somaga for. p. ij 

[Item] r. de Zuan Baron olyo lbr. ja r. s. v 

 Item r. de Iacum Bertul olyo lbr. ja s. v 

 Item r. del Zot Somaga sopra so debito vechio per suplimento | l. de soldi x s. iiijor 

 In Montegnà r. 

Item r. de Martin del Neri for. st. ÷ 

 Item r. de Domeni Michurel fava p. v 

 Item r. di Francesc de Temire for. st. ÷ 

 Item r. di Gaspar for. st. ÷ 

 Item r. de Iacum Miqurel for. st. ÷ 

 Item r. de Climent fio Denel del Blanc dnr. iiijor 

 Item r. di Francescho Beltram for. pes. iiijor ÷ 

 

c. 27r In Reana e Baivars r. 

Item r. de Blasut de Zuan Ment for. st. ÷ 

 Item r. de Avost for. st. ÷ 

 Item r. de Culau Zuanin for. st. j 

 Item r. de Iachum Zuanin for. pes. j 

 R. del aredi Pieri Alivìs l. iiijor 

 R. [de] Çuan Garçon delli eredi di Piero Livìs < s > l. de s. 4 

 In Utino 

Item r. di Culau de Nadalie a nome de maistro Lenart peliçar | for. star uno 

 

c. 27v In Coloret da Prat r. 

Item r. de Bertul fiolo de Zuan de Frata for. st. j 

 R. de Culau fiolo de Iacum for. st. j 

 R. de Toni Magri fit for. p. iiij | e sigalla st. ÷ 
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o R. de < t Zuan > Tonii fiolo de Zuan fit for. p. iiij | e sigalla st. ÷ 

 Le quali io dey a Clara for. st. iij < l > e pesonal ij per s. iij | lu star 

Item suma fatta rason cum Clara del Tamburlin io Grigor chamerar | della fredaglaii per quelo 

confanon che io conperai montà lbr. de s. xl | io li dei marchi de s. v 

 
 i Toni aggiunto nell’interlineo superiore 

 ii sic, anche in seguito 

 

c. 28r In Val e Cortal 

 Item r. di Zuan Chussitin a nome de Chulau Falçar for. st. ij | e vin conzi ij e marcha una 

 Item r. de Culau Valent fit forment st. ÷ 

 Item r. da Lenart di Val fit dnr. vj 

 Item r. de < La > Lenart Valent per lo fitto de molin for. st. < ÷ una > ij 

 Item r. di Lenart Valent per lo fitto del molin for. st. j 

 

c. 28v In Tarcint e Segnà e Fregelà r. 

Item r. di Dumini de Savie for. st. ÷ | e dinari ij 

 Item r. di Zuan de Choloret che sta in Fregelà per la so chamesa r. un | vasel 

 Item r. di Francescho Beltram de Fregelà for. < st. > p. < ÷ > ij 

 Item r. di Grigor Beltram de Fregelà for. p. ij 

 Item r. di Zuan Toni lbr. olio j s. vj 

 Item r. de mastro Zuan de Choloret for. st. ÷ 

 Item r. de Lenart del Trus per una quarta de for. s. xxxiij 

 

c. 29r Questo si è la spessa fata ali preti de la fredagla in prima a pre Lorenz | io dey per la soa rata 

for. pes. x e solç xx e vino < çonzi > conçi j | < e po > Item spendei al deto pre Lorenç for. st. 

j 

 Item spendei al deto pre Lorenç for. st. ij e vino conzi iij 

 Item spendei al deto pre Lorenç lbr. viiijor io li dei quando al andà a Vinesia  

 1463 adì 5 di setember fo afinit pre Antoni capelan de fredaglia 

Item spendei a pre Antoni chapelan de la fredagla for. st. j e vin conzi ÷ setemberi 

 Item spendei al deto pre Antoni for. st. j e vin conzi j 

 Spendei al deto pre Antoni uno vasel de tignuda de conzi iij ÷ 

 Spendei per uno char de legni al pre Antoni a Caruç s. xiiijor 

 Item spendei al deto pre Antoni for. st. j 
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 Item spendei a pre Antoni for. st. j 

 Item spendei a pre Antoni char de legni j | che montà s. xiiijor | a Bertul Caruç 

 Item spendei a pre Antoni s. viiijor 

 Item spendei a pre Antoni vin conzi iij ÷ 

 Item spendei a pre Antoni for. st. ij 

 Item spendei a pre Antoni char de legni uno de Iachumuç 

 Item spendei per uno char de legni di Denel Sent Pauli s. xij 

 Item spendei per uno char de legni de Simon Pascul s. xiij 

 Item spendei a pre Antoni l. iij 

< Item spendei a pre Antoni l. j > Item spendei al detto pre Antoni s. < xlv > l. 50ii 

 Item spendei a pre Antoni chapelan for. p. iiijor 

 Suma fata rason cum miser pre Antoni in tutoiii quelo ch-el | debea aver miser pre Antoni si 

chiama content eser pagat di | quel ch-el debeva aver in presencia di miser pre Marin e Toni 

Lombar[t] | e Michel ziner Vidon e Grigor si chiama content contra lui 

 
 i setember aggiunto sul margine sinistro 

 ii tutta la riga aggiunta sul margine sinistro 

 iii vergato tutu 

 

c. 29v bianca 

 

c. 30r Questo soto scripto si è la spesa fata per mi Grigor 

 In prima spendei al fradagla de Cortal for. pes. iij ÷ | e fava pes. ij e charn de porcho l. xj 

montà s. xl | e s. < iij > vj per sal e çevola 

Item spendei quando noi forno a meter o[r]dene de far semenar | li tereni de Cortal s. j 

 Item spendei for. pes. v che noi semenar li chanpi de la | fredagla e per arar e solzar s. < lxxxij 

> xxviij 

Item < so > spendei per una lbr. de olio s. v 

 Item spendei per oio lbr. ja s. v 

 Item spendei per apresentar miser Ramo s. v 

 Item spendei per alà ad Udin per lu fat de pagar la de- | sima s. iij 

< Item per alà a Udin un-altr-ore a conperà lu vueli | ala fradaglie di Chortal s. iij > 

 Item spendei per xvj ÷ lbr.i d-oio conperado da < Ch > Clare | dal Tamburlin lbr. di s. iiijor e s. 

ij ÷ fo dat a Cortalii 
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 Item spendei per uno charo di legni al pretto s. xj 

Item spendei per charne de porcho che fo lbr. iiijor s. xij 

Item spendei a Toni Choç s. ij che comandà Culau Heler < e fos la > un | per far se e un per 

comandar 

< Item spendei s. ij che mi fes inpegnà lu chamerar di Cortal 

Item spendei a chamerar de Cortal lbr. de olio xvj ÷ e vin de | sela una de misura > 

 
 i lbr. integrato nell’interlineo superiore 

 ii fo dat a Cortal aggiunto sul margine destro 

 

c. 30v Item spendei quando la Lonchessa morì s. ij che io Pieri barbir dey a Toni | de Antunel che fo 

per el chamerar 

 Item spendei al deto Toni s. j che fo per < fo > el chamerar del fato far | quando ela era 

malada 

Item spendei per charne de porcho che fo lbr. xvj ÷ montà s. xlviiij ÷ 

 Item spende[i] per charne de porcho che fo lbr. xxiiijor montà lbr. iij s. xij 

Item spedei per charne de porcho che fo lbr. xlij ÷ montà lbr. de s. vij s. iiijor 

< Item spendei quando io conperai la deta charne in pane e vin s. ij > 

 Item spendei per charne de porcho che fo lbr. xxvij montà lbr. de s. iiijor s. j 

Item spendei per charne de porcho che fo lbr. xiij mont[à] s. xxxviiijor 

Item spendei s. ij de licofi quando noi facerno merchado de conzar la chassa cum | Toni 

Lombart in lbr. x ÷ 

 Item spendei per far la cedula contra Zuan Chussitin s. iiijor 

 Item spendei per charne de porcho che fo lbr. xviiijor montà s. lvj 

 Item spendei per charne de porcho che fo lbr. vij montà s. xxj 

 Item spendei per charne de porcho che fo lbr. xij onz. 3ii montà s. xxxvj | e per licof < s. j > 

 Item spendei s. vj al mes ch-io foi impegnat per Dree | Dumini Michon 

Item spendei per far conçar lu forment e per buratar spexa in pan s. x < xij > 

 Item spendei per oio lbr. ÷ s. ij ÷ per far masanar lu forment che fo st. x < viij p. ij > vjiii 

 Item spendei per far < conçar > netar la fava in pan s. vij 

Item spendei < s. xj > quando io conperai li dupliri e sal e zevolla lu sal e la zevolla | forment 

iiijor pes. de sal x montà s. xxviij e la zevolla s. xxxiij 

Item spendei s. vij per carne de bo ali lavorenti che fazer lu pan 

Item spendei per forma[d]i lbr. j s. iij ÷ 

Item spendei per charne de porcho che fo lbr. x ÷ che montà s. xxx s. j ÷ 
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 i de licof aggiunto nell’interlineo superiore 

 ii onz. 3 aggiunto nell’interlineo superiore 

 iii vj aggiunto nell’interlineo su viij p. ij cassato 

 

c. 31r Item spende[i] per charne de porcho che fo lbr. xiij < s. > montà s. xxxviiijor 

 Item spendei per charne de porcho che fo lbr. vij mens onz. iij montà s. xxiij 

Item spendei per cera lavorada che fo lbr. viiijor montài s. xviij a do solt per lbr. 

 Item spendei per cera nova lavorada che fo lbr. xvj che montà lbr. xij s. xvj | a s. xvj per lbr. 

 Item spendei per legni conperadi che aramanir ala glesia s. viij 

Item spendei per uno < d > char de legni de Charuç s. xiiijor 

 Item spendei per quatro char de legni per s. lvj 

 Item spendei per lbr. olio j s. v ÷ adì quelli che coier la fava 

Item spendei per ij char de legni per montà s. xxvij 

Item spendei per lum s. iiijor 

Item spendei per j char de legni s. xiij 

< It > Item spendei a Subeta del Fari per far lu pan s. xij li quali | refalchasimo sora la oferta 

< Item spendei s. iij quando io soi inpegnat per la marcha de la | fredagla de Udene per el 

chavalar | spendei s. iij quando fo fata la oferta in charne > 

 Item spendei l. iij per una ihona per far conzar la chasa de la fraternita 

Item spendei per vot modeglons pizul s. xxxij e per doi modeglons | ala gona s. viiijor li quali 

fo conzada la chaniva de la fradaglia 

 Item spendei per chalcina che fo cevre tre s. xxx 

Item spendei per tre centenar de modon che montà s. xlij 

Item spendei s. iiijor lu dì ch-io fes araxon cul Zot Somaga 

< Item spendei s. xiiijor in ceduli e altri comandamenti contra | lu Zot Somaga e s. iiijor al brich 

çò fo Toni Choç > 

 Item spendei s. < l > iiijor per Culau Heler a far impegnar per quello | ch-el era debetor 

 
 i montà aggiunto nell’interlineo superiore 

 

c. 31v Item spendei a Toni Lombart per la stima del mulin for. p. j ÷ 

Item spendei per conperar lu confanon de Clara del qual | montà l. xl in prisencia de ser 

Hector e Domeni Franzon | e per lo licof s. iij 

 Item spendei per conperar uno vasel de tignuda conzi iij s. xviiijor 
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o < Item spendei per despegnar lu letto che dette la moier de Cristoful | Quarin che Iori fari l-

aveva in pegno l. iiijor s. iiijor > 

 Item spendei ali charadori quando noi fosino ad Agulea çò fo Dumini | Sevegliane e Culau 

Filip l. iiijor s. xij 

Item spendei per far iustisiar li pesonal s. ij 

< Item spendei a mestri Zuan de donna Benvegnuda s. viiij 

Item spendei quando io portai lu choderno de la fradaglia s. iij > 

 Item spendei per portar la rason de la decima s. v 

 Item spendei della festa de Tricessimo per li cantadori in pan e carn s. viij 

Item spendei per ariçever li cantadori che fosimo a sancto Iachobe e Filip | per una cortuza e 

per una fritaglia s. v 

Spendei pur per li cantadori el dì de sancta Elena per ariceverli s. vij 

Spende[i] pur per li cantadori quando noi fossimo ad [Ag]ulegia in < pan > bever e magnar s. 

xxxiiijor 

Item spendei per far depenzer lu confanon de maistro Zuan de dona Ben- | vegnuda l. vij | pur 

al sora detto per lu confanon l. viij 

Item pur al sora detto per lu confanon l. vj 

Item spendei al sora detto l. vij 

 

c. 32r Item spendei pur per lu confanon l. xvj li quali io diè al fradel | de maistro Zuan de dona 

Benvegnuda el dì de carlasa 

Item spendei a Cristoful Quarin a nome de pre Lorenç s. xxvj 

 Item spendei a pre Zuan de Venzon per a non del deto pre Lorenç s. xiiijor 

 < Item spendei per una chassa conperada dal detto pre Lorenç s. xx 

 Item spendei per fà rason chul filg Somaga s. iiij > 

 Spendei per conperar confecion a Petri ermentar quando | el era amalado s. ij 

Item spendei per aricevi Zuan del Chusitin chi menà lu fit s. iij 

Item spendey per una asta de meter lu confanon s. xij 

Item spendei per una lonza de porcho che fo donada a maistro | Zuan de dona Benvignuda s. 

xij 

Item spendei per olio lbr. ja quando pre Antoni fo inoleado s. v | e per doy bozi de vin blanch 

s. ij 

Item spendei lu dì che io abi lu comandament contra Clara s. ij 
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oItem spendei quando io domandai che si fazeva la paga deli | decimi io dei a Bilìs s. ij 

Item spendei per doy travi per conzar la chasa s. xxviiijor 

 Item spendei per conperar una lastra ala chaniva s. xlv 

Item spendei per un zitùs de ont a Flor s. vj 

Item spendei per far aricoglier la soa uva e folar s. vj 

Item spendei per uno comandament a Zuan Dean s. ij 

Item spendei perchè io foi inpegnat per lu predi de la fredagla s. ij 

Item spendei per far inpegnar Bertul del Sach s. iiijor 

 

c. 32v Item spendei per far inpegnar Lenart Valent s. vj 

Item spendei per conperari una strada al mulin l. iiijor | mens s. v 

Item spendei per ascoder lu detto fit s. ij 

Item spendei per conperar fava st. ij de Zuan Denel | Virili l. iiijo s. xviij 

Item spendei per fava st. ÷ per s. xxiiijor 

Item spendei quando io foi inpegnat per mestri Zuan de donna | Benvignuda s. ij 

Item spendei per li cantadori quando noi forino ad Agulegia per li | soi mercedi p. xv per anno 

che montà s. xxx 

 Item spendei a Toni Lombart s. xxx e for. pes. iij 

Item spendei per toli de peç che for xv per s. xlij 

 Item spendei per magnar a maistro Cristoful marangon s. viij 

 Item spendei a mestri Cristoful che fes lu armar l. ij s. < lxv > xvijii | e per doy c° ÷ < l > 

chiodi xv e per laç s. vj e per chole s. viiijor | e per una tola de nugar s. viiijor e s. ij per formadi 

| de far cola e per magnar s. xvij a mestri Cristoful 

Item spendei s. j per latarul 

 Item spendei per far uno comandament a Pieri de Riu s. ij 

Item spendei per una cedula che mi mandà Zuan Toni de Corton | di borgo de sancta Lucia s. 

xvj 

Item spendei per iiijor iii laç e uno cancher ala porta de la chaniva s. lvij 

Item spendei quando io foy inpegnat Toni Lonbart s. j | e Dumini de Savie mi fes impegnà s. j 

| e Qulau fari mi fes impegnà s. j 

Item spendei s. xvj che io dei a Toni Lonbart | e sis de spesa 

Item spendei s. iij per chiodi 

 
 i vergato comperay 

 ii xvij aggiunto su lxv cassato 
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 iii iiijor aggiunto nell’interlineo superiore 

 

c. 33r bianca 

 

c. 33v Questo si è li denari della oferta de sancta Maria çoè | forno marchi de s. x l. iiijor mens s. ij 

 R. dapò la oferta da Iacum de Fari s. xij 

R. dapò la oferta da Chaviç s. xij 

R. dapò la oferta da Pieri Petenat s. xij 

R. da Zuan de Fana dapò la oferta s. xij 

 R. dapò la oferta da Zuan da Rinculin s. xij 

 R. da Susana de Adorgnan dapò la oferta s. xij 

R. dapò la oferta da m.ro < Pol > Portel s. xij 

 R. de o<st>ferti pasadi de Lucca de Palut s. Xlviij 

 R. de Grigor per sè per lo fiol s. xxiiijor  

 R. di Zuprian per un < f > resto de legni s. v 

 R. 

 Questo si è la fitiso[n] del campo che salvava Denel del Petenat | el fo afitat a Qulau de 

Nadalie çò fo intal mo cccco sesanta | quatri adì < v > iiijo de marzo cun volontat del consiegl 

 
 i vergato Ruculin 

 ii sic, forse per saldava 

 

c. 34r Questo si è li chose vendute per mi Grigor chamerar de la fradagla de sancta Maria | de 

Tricessimo 

Item vendey a < Clal >i Clara del Tanburlin for. star ij e pe. viij per lbr.  

tre lu star 

 Item vendey a Iori ustir for. star ij per lbr. vij. R. l. vij 

 Item vendey a mestri Pontel di ser Ost for. star ÷ s. xxxv. R. s. xxxv 

Item vendey a Iacum Miqurel for. st. ÷ sol xxxv. R. s. xxxv 

 Item vendey a Iacum Pieri Sant for. pes. x per lbr. iij s. viij | lu star. R. l. v s. xiij 

 Item vendey a Luca de Palut for. pes. ij s. xxj. R. s. xxj 

 Item vendey a Toni de Antunel for. st. ÷ s. xxxj. R. s. xxxj 

 Item vendey [a] Antunel for. st. j ÷ l. iiijor s. iij. R. l. iiij s. iij 

 Item vendey a Pieri barbir siale st. j s. xl. R. s. xl 

 Item vendey a Toni de Miole for. st. ÷ s. xxxj. R. s. xxxj 
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 Item vendey a Pieri barbir for. st. j l. iij. s. ij. R. l. iij s. ij 

 Item vendey a Pieri barbir meglo pes. j s. vij. R. s. vij 

 Item vendey a Pieri barbir lbr. de lin j s. v. R. s. v 

 Item vendey a Iachum < j > Cissim lbr. de lin s. iiijor. R. s. iiijor 

 Item vendey a Pi[e]ri barbir siale st. j s. j 

 Item vendey a Pieri barbir sal che avanza s. iiijor. R. s. iiijor 

 Item r. di Iuri ustir per lu guasto delo letto che fo de la moir | di Cristoful Qrin s. xx 

 
 i vergato < a Clal > 

 

cc. 34v-35r bianche 

 

c. 35v In l-an di Pieri di Vergnà 

A cheli che no volin vignì | al consegl da fradaglai 

 Item r. da Pieri dal Petenat s. iiij 

 Item r. da Iori s. iiij 

 Item r. da Pieri dal Tusulin s. iiij 

Item r. da Vidon s. iiij 

 < Item r. da ser Aitor s. iiij 

Item r. da Zuan Denel Virili s. iiij 

Item r. da Toni gnesa di Tavagnà s. iiij > 

 < Item r. da Lenar Valent l. di s. iiij mens s. ij > 

Item r. da Lucha s. iiij 

 Item r. per j st. di for. ÷ < ma > marca e s. iij 

 Item r. da mestri Iachum Chuzit di Tarzint che io li vendey per paiày lu confanon | per v star 

di for. e ÷ < s. > l. di s. xxij 

 Item r. da me chamerar per viiij star di for. lbr. di s. iiij 

 Mo cccco lxiiij adì xxj de setember 

 Item io Pieri di Vergnà sichu chamerar de la fradagla di senta Maria di Tresesim | cum 

volontat dali fradis io ay afitat la chaniva de fradagla | a Lucha di Palut s. xxxx per an e-l 

termit si convien s. x a sant Michel 

 
 i aggiunto sul margine destro 
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oc. 36r Iesus 

 Millesimo quatricent e sesanta quatri adì xv de april in lu si- | miteri de clesia de sancta Maria 

de Tricessimo in presençia di | ser Hector e Pieri Piç e Charuç e maistro Pontel e Lurinç Mini | 

e Iachum del Fari e Zuan Garzon e Dumi[ni] Seveglane per modo che Pieri | de Riu chamerar 

del ano present se clama content avè ricivut | de Grigor chamerar del an pasat s. iiijor e certi 

bagatini | e vienari e crauçer fo fata la raxon 

In Tresesim 

Item r. dal champo de la fradala pesonali di forment vij 

Item r. dala Barbera de < tra tra > Trasesim star di for. j 

 Item r. da Matioi Livìs vuna quarta di forment 

 Item r. da Simon de More vuna quarta di fave 

Item r. da Iachum dal Fary pesonali di forment ij 

 Iten r. da Iachum dal Fary star di fave j 

 Item r. < da > Lenart Arigilin pesonali di forment ij 

Item r. da Culau di Nadalie in non di Lenart pilizar star di forment j 

 Item r. da Culau di Nadalie star di fava j 

 Item r. da Tomat di Marzaie pesonali di forment viij 

 Item r. da Lucha Culau Vaieie pesonali di for. viij 

 Item r. da Lucha Culau Vaieie conzi di vin j < ÷ > | e sele di vin vuna 

 Item r. da Iachum Martinuz pesonali di for. v 

 Item r. da Trasesim star di for. j | e per un pesonal di for. e r. s. xxj 

 Item r. da Zuan Toni Tiòs conzi di vin j 

 < Item r. da Trasesim star di for. j > 

 Item r. da Ziprian per vun pesonal di for. e ÷ s. xxj 

 Item r. da Lenart Vala[n]tin per vuna quarta di for. s. xxxxiiij 

 
 i tio vergato nell’interlineo superiore con segno di richiamo 

 

c. 36v In Adorgnan  

Item r. da Filip Pieri Quarin star di forment j | e < un star > una quartai di fave j 

 Item r. a nome di Susanai da Pieri Quarin pesonali di forment ij 

 Item r. da Zuan dal Blanc pesonali di forment iij 

 Item r. da Zuan Durlì pesonali di forment j 

 Item r. dal < Brun > Brun pesonali di forment iiij 

 Item r. da Lenar Culaut pesonali di < for. > for. j 
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o Item r. da Denel Zuanel conzy di vin j 

 Item r. dal Brun conzy di vin ÷ | e in non de Dio conzy di vin ÷ 

 Item r. dal areti dal Uirc conzy di vin j e sele j | e pesonali di for. iiij 

 Item r. da Zuan Pauli sela di vin vuna 

 Item r. da Lenart Garzon < pesonali > star di for. j 

 Item r. da Chatarina conzy di vin ÷ 

 Item r. da Zuan Sirian pesonali di for. iij 

 Item r. da Iachum Pieri Sant pesonali di for. x 

 In Montegnà e Conoglan 

 Item r. da Martin dal Nery pesonali di forment iij 

 Item r. da Franzesc da Temerieiii pesonali di for. iij 

 Item r. da Iachum Michurel pesonali di fave v 

 Item r. da Gaspar filg Michel pesonali di for. iij 

 Item r. da Franzesc Beltrame per vuna quarta di for. s. xxxxj 

 Item r. da Domeni Franzoy pesonali di for. ij 

 
 i una quarta aggiunto nell’interlineo superiore sopra un star depennato 

 ii a nome di Susana aggiunto nell’interlineo inferiore con segno di richiamo 

 iii sic 

 

c. 37r In Are e Monestet 

 Item r. da Zuan nevot Iachum Bertul pesonali di forment ij 

 Item r. da Donat pesonali di for. j 

 Item r. da Toni di Chuel conzi di vin j 

 Item r. dal filg Zuan Tuniut per lu fit zoè vuna quarta di for. ch-al paià | fava star ÷ e pesonal 

di for. j e si gli arestai dà la fradagla s. ij r. 

Item r. dal filg Lazirut di Vendàs di fit s. viij  

 In Fraielà Segnà Tarzint 

 Item r. da Dumini che fo di Montegnà pesonali di forment iij 

 Item r. da Zuan < Tenblast > Tenblacii per vuna quarta di forment ch-al | paià di fit s. xxxxj 

 Item r. da Franzes Beltram pesonali di for. ij 

 Item r. da Grior Beltram pesonali di for. ij 

 
 i vergato arasta 

 ii o Tenblat, lettura incerta 
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c. 37v In Laipà e Palut e Liunà e Lusirià 

 Item r. da Zuan di Muse pesonaly di forment j e ÷ 

Item r. da Zuan Marquart pesonali di for. v 

 Item r. da Domeni Tomat pesonali di for. ij 

 Item r. da Zuan dal Arinchulin pesonali di for. ij 

 Item r. da Zuan Denel Virili conzi di vin ÷ | e una sele di vin in non de Dio 

 Item r. da Lurinc Mini conzy di vin j e sele vuna 

 Item r. da Zuan Danel Virili pesonali di for. iij 

 Item r. dal filg Toful de Laipà < p > pesonali di for. ÷ 

 Item r. da Iaroni pesonali di for. ÷ 

 Item r. da < da > Danel Zulian per ij liris di olio s. xj 

 Item r. da Pieri Pauli pesonali di for. iiij 

Item r. da Toni Sclos pesonali di for. ij 

Item r. da Zuan da Muse pesonali j ÷ 

 In Val e Cortal e Vergnà 

 Item r. da Lenart Valent star di for. j 

 Item r. da Zuan dal Cusitin star di for. ij | e si fo dat a ser Aitor per lis sos fadiis per lu statut 

 Item r. da Lenart Valent star di for. j | per l-an pasat 

 Item r. da Zuan dal Chusitin conzy di vin ij 

 Item r. da Culau Valent vuna quarta di for. 

 Item r. da Culau Valent marcha vuna | della stima dal mulin ch-al deveve dà 

 Item r. da Lenart Valent lbr. di s. iiij mens [testo interrotto, finisce la carta] 

 Item r. da Zuan dal Cusitin marcha vuna di fit di prat 

 Item r. da Lenart di Val a nome di Quarin di Cividat dinary vj 

 

c. 38r In Reane e in Baivarsi 

 Item r. da Avost pesonali di for. iij 

Item r. da < Iachum > Culauii Toni Zuanin star di for. j 

 Item r. da Zuan filg Culau Mus pesonali di for. ij 

 Item r. da Iacum Toni Zuanin pesonali di for. j 

 Item r. da < b > Blasut pesonali di for. iij 

 In Coloret da Prat r.  

Item r. da Bertul fiolo di Zuan di Frata star di for. j 
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o Item r. di Culau fiolo di Iachum star di for. j 

 Item r. di Tony Magry for. pesonali iiij | e siale pesonali iii<j> 

 < Item r. di Toni fiolo di Zuan for. pesonali iiij | e siale pesonali iij > 

 Item r. di Toni fiolo di Zuan di Frata per iiij pesonali di for. s. vj | e per iij pesonali di siale s. 

xxxx 

 Arestiiii Item r. da Vidoy di Tresesim sora li fiti pasadi s. xxij 

 Item r. da Toful di Laipà per fiti pasadi zoè dal an Zuan Denel Virili per | vun star di for. r. 

quarta di for. vuna e s. xxxx 

 Item r. da Culau Valent star di for. j | per l-an pasat di Zuan Denel Virili 

 Item r. di Sirian per fit pasat pesonali di for. iij 

 Item r. da Zuan Tiòs per aresti chel arestava a dà s. xxiiij 

 
 i vergato Baivarst 

 ii Chulau vergato sopra Iachum depennato 

 iii Aresti vergato sul margine sinistro 

 

c. 38v Item r. per una lire di lin di Iachum dal Fari s. iiij 

 Item r. per la vuferta marchis di s. viiij | e s. c e vij 

 Item r. da Subeta dal Fary per la vuferta s. xij 

 Item r. da Donat d-Are per la vuferta s. xij 

 Item r. da la moglì Iust di Montegnà per la vuferta s. xxiiij 

 Item r. da Lucha di Bunaci per la uferta s. xij 

 Item r. dad-una femina di chasa per la soa uferta s. xij 

 Item r. dal barbir per vuna lira di lin e ÷ s. v 

 Item r. da Pase di Montegnà s. xij 

 
 i lettura incerta 

 

c. 39r La spesa 

Item spendey per vuna lira di olio s. v 

 Item spendey per fà conzà la siridura ed un clostrii de la chasa de fradagla s. vj 

 Item spendey al chamerar di Cortal per x<x> liris di charno di porchoii | che io conperay di 

Misiane di Vergnà s. xxxv | e per ij pesonali di fave per s. xviij | e per zevole s. ij | e per sal s. 

ij | e per luiii | e pesonali di for. iij ÷ 

 Item spendey per xvj liris di olio e ÷ lbr. di s. iiij 
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o Item spendei per vuna sela di vin s. xvj | che fo dat al chamerar di Cortal 

 
 i vergato colostri, aggiunto nell’interlineo superiore con segno di richiamo 

 ii vergato borcho 

 iii testo incompleto 

 

c. 39v Contra lu predi 

 Item spendey contra lu predi da fradagla s. xxxx per lu mes di aprili 

 Item spendey al predi j star di forment zoè al monta lb. di s. iiij per lu mes di aprili 

Item spendey al predi j star di forment zoè al monta lb. di s. iiij e s. ij per lu mes di may 

Item spendey al predi per lu mes di may s. xxxx 

Item spendey per j chary di legni per lu mes da april s. xij 

 Item spendey per j chary di legn<a>y per lu mes di may s. xij 

 Item spendey per j chary di legni per lu mes di iugny s. xij 

 Item spendey al predi per lu mes di iugny s. xxxx 

Item spendey per ij conzi < mens ÷ sela >i di < vinal > vin mens ÷ selaii < che > che fo dat al 

predi per lu mes di | may e di iugny lb. di s. x < e s. viij > mens s. v | zoè al monta s. c e s. iiij 

lu conzy 

 Item spendey al predi per lu mes di lungyiii s. xxxx 

 Item spendey al predi per lu mes di avost s. xxxx 

 Item spendey al predi pesonali di for. xix | zoè oto pesonali da Lucha Culau Vaieie e vj 

pesonali di for. di | Lenart Valent e v pesonali di Zuan Merquart 

 Item spendey al predi per lu mes setem<j>bry s. xxxx 

 Item spendey per lu mes da avost al predi per vin che io compe<[..]>ray | dal Fary di Tresesim 

s. xvij 

Item spendey al predi dal mes otobar s. xxxx 

 Item spendey al predi pesonali di < for. > for. viij 

 Item spendey al predi conzy < per > di vin iij | zoè el fo compe<[.]>rat di Lenart Garzon conzi 

ij e di Iachum | Martinuz conzy j 

 Item spendey al predi dal mes di novembry star di for. ij 

 Item spendey al predi per ij chary di legni s. xxiiij 

 Item spendey al predi per lu mes di novembri s. xxxx 

 Item spendey al predi per j chary di legno s. xij 

 Item spendey al predi contra Culau Zulian per ij < chary > charyiv di legni s. xxiiij 

 Item spendey al predi per lu mes di decenbry s. xxxx 
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o Item spendey al predi star di for. j 

 
 i mens ÷ sela aggiunto nell’interlineo superiore e depennato 

 ii mens ÷ sela aggiunto nell’interlineo superiore con segno di richiamo 

 iii sic 

 iv chary aggiunto su chary depennato 

 

c. 40r Item spendey al predi conzy di vin vj 

 Item spendey al predi per j car di legni s. xiiij 

 Item spendey al predi per lu mes zenar s. xxxx 

 Item spendey al predi per vun chary di < be > legni s. xij 

 Item spendey al predi pesonali di for. v 

 Item spendey al predi lb. di s. iij 

 Item spendey ch-el fo masanat per fà lu pan de la fava star di for. xvij 

 Item spendey per sal per tre pesonali e ÷ s. xxiiiij 

 Item spendey per viiij machy dii zevole s. xxxv<iij> 

Item spendey per ij liris di candelis s. viij 

Item spendey per pan quant fo fata aremondà la fava alis feminis s. vj 

Item spendey per ij star di fave lb. di s. vj e s. xij 

 Item spendey per xv liris di char di bo s. xv | per la spese ali femini quant fo fat lu pan 

 Item spendei per vuna orna di olio per la chunzidura de la fava liris di s. xxij | e s. xv a Ziprian 

 Item spendey a Zip[r]ian per certi breis s. xxviiij 

Item spendey al Neri filg < de > Dreie di Quas per x cari di legny | liris di s. vij e s. v 

Item spendey a Subeta dal Fari per fà lu pan s. xij 

Item spendey ala moglì Zuan Lenart Garzon per fà lu pan s. xij  

Item spendey a Simon Simone ch-el aiudà fà lu pan s. xij 

Item spendey a Misiane per tre dis che fo a fà lu pan s. xij 

 
 i viiij machy di aggiunto nell’interlineo superiore con segno di richiamo 

 

c. 40v Item spendey per vun bric dal chapitani di Tresesim per fà comandà al conselg | < lu > glu 

fradis di Tresesim s. v 

 Item spendey per lu garador zoè Chulau Zioi di Freielà per fà menà la 

robe dali fradi ad Auleia s. xxxx 
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o Item spendei per fà comandà Grior di Chasà al dì de festa di Monestest | a fà reson da fradagla 

s. ij 

 Item spendey al dì di senta Lene a Dartigna per la fradagla per vin < s. > al[i] fradis s. xxxviij 

 Item spendey per fà inpegnà Iachum Pieri Sant e Dumini Seveglane | e Pieri dal Tusulin s. vj 

 Item spendey per fà inpegnà Grior di Chasà ch-el no vos vignì ad [A]uleie | e ch-al no vos 

vignì ala do<mani>menie daur al conselg s. iiij 

 Item spendey per fà inpegnà Donat d-Are e Chavuc di Feletan ch-eli no | vulir vignì in 

propision a sente Lene per comandament dali fradis s. iij 

 Item spendey per vunis scrituris a ser Aitor di Trasesim contra Zuan dal | Chusitin s. viij | e lis 

spese che io foi ad Udin s. v | e a Toni Chost ch-al in contendès chu Zuan dal Chusitin no si 

inpazàs | sul taren fina a dà reson chunusude s. j 

 Item spen<de>dey per fà seselà lu forment da fradagla a Tonsadiii per lu conselg | s. xx 

 Item spendey a mestri Zuan di dona Ben<vizun>vignuda per lu | confanon lb. di s. xxij | 

conputada s. xx che io fasi di spese 

 Item spendey contra li masary di Coloret di spesa di vin e di pan [n] 

Item spendei contra achely che ascodin la desima deli fradagly | per avè in lu fit per xv dis di 

paià s. iiij 

 
 i vergato Zuo 

 ii sic 

 

c. 41r Item spendey per vuna lire di olio che fo mituda in dal zesendeli s. v 

Item spendey per vuna lira di olio che fo mituda in dal zesendeli s. v 

Item spendey per ij liris di olio s. xj 

Item spendei per ij liris di olio s. xj 

< Item spendey per xvj liris di olio e ÷ s. lxxx | che fo dat ala glesie di Cortal > 

< Item spendey per vuna sele di vin s. xvj | che < fo la > fo data ala glesia di Cortal > 

 Item spendey contra acheli che ascodin la desima s. ij | per avè inclusiei di < j > de lu codern < 

la screnta > che la | scontrà da an no si acordà chun achè di achest an 

 Item spendey di spesa che foi ad Udin tre dì per la fradagla di Tresesim | la fradagla dal batudi 

d-Udin fazeryn commandà e spendey di spese | s. viiij 

 Item spendey al canzilir per fà scrivi la reson s. ij 

 Item spendey vun dì che foy < al > a paià la desima s. iij 

Item spendey a paià la desima s. xxxx 
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oItem spendey quant forin tolti li amisi contra Grior che fo tolto Dreie di Montegnà | per la 

fradagla per lu conselg clar s. ij 

 
 i lettura incerta 

 

c. 41v Item spendey per la meza desima a ser Iachum dal Charnel s. xix 

 Item spendey quant li amisi sentenzia[ri]n contra Grior per la deferenzie dal vin  

di spese s. iiij 

 Item spendey per fà inpegnà Toni filg Zuan di Frata di Coloret e Toni | Magri per lu fit ch-el 

pain per lu prisint e per lu pasat s. xvj 

 Item spendey a Iachum Martinuzy di Trasesim per vun conzy di vin | che fo dat al predi liris 

di s. vj e s. iij 

 Item spendey per lu fit ala fradagla di madona santa Maria di Vudin | lb. di s. iiij e s. xiij 

 Item spendey a Lenart Garzon d-Adorgnan per ij conzy di vin | e liiij bozis lb. di s. xiij e s. xij 

Item spendei a Ianzil bric per la tignude dal baiarc che fo di Flor s. iiij 

Item spendei per fà inpegnà Culau Valent in non da fradagla d-Udin | per dinarsi s. x 

 Item spendey per fà inpegnà Culau Valent per Pauli chavalar s. x | per la fradagla dal batudi di 

Vudin 

 Item spendey per la desima per l-an pasat s. xxxx | e per lu bulitinii s. ij | e per la pena s. ij | e 

per lu chavalar s. x 

 
 i lettura incerta 

 ii sic, ‘piccola bolletta’ 

 

c. 42r bianca 

 

c. 42v La schosa dal oio 

Item r. da Durlì Austin d-Adorgnan lire di oio j ÷ 

Item r. da Zuan < Bav > Baron d-Are lire di oio j 

Item r. da Lenart Culaut d-Adorgnan liris di oio ij | per lu prisint e per lu pasat 

 Item r. dali < aresi > arest dal Mul d-Adorgnan per vuna lira di oio s. v 

Item r. da Lenart filg dal Bel d-Adorgna[n] lb. di oio ij 

 Item r. da Zuan Toni di Freielà lire di oio j 

 Item r. da Machor Mini di Laipà per vuna lira di oio s. v 

Item r. da Lenart Vala[n]tin per vuna lira di oio s. v 
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o Item r. da Lenardon di Freielà per vuna lira di oio s. v 

 Li resti che dè ascoder la fradagla 

 Item Pieri < Pici > Pic pic dè dà pesonali di for. iij 

Item Vidon pesonali di for. iij 

R. < Item Lenart Vala[n]tin pesonali di for. iij > 

 Item Domeni Michurel di Montegnà pesonali di for. iij 

Item Bertul dal Sac pesonali di for. viiij 

Item lu fit dal mulin star di for. vj | e ÷ marcha di dinary 

 < Item Lurinc Mini pesonali di for. v > 

 Item Iachum Martinuz pesonali di for. iij 

 Item Lenart dal Mus pesonali di for. iii 

 Item Tresesim pesonali for. iiij ÷ 

 Item la fradagla si aresta a dà a Pieri di Vergnà lb. viiij e s. j 

 

c. 43r < Noto come mi pre Antonio dai Riu capellano de la fratalia di rason | sumata con Piero 

camarar de la fratalia resto haver per mio salario | zoè per tutto el meso di marzo prossimo che 

vene formento st. 2 e p. iiij | vin conzo j carra di legni ij soldi xxxv fatta adì xxiiij febrar 1455 

> 

 
 i con a vergata nell’interlineo 

 

c. 43v bianca 

 

c. 44r Suma 

 

c. 44v M iiijc lxv adý xxv di febrar 

 Sia notto a ceschadun in presença dy ser Etor nodar | e dy mestry Christoful Quarin e di 

Iachum del Fary ei | di Tresesim e di Çuan del Fary e del Brun e di Luche | di Branch per 

modo che Piero da Riu chameraro del l-an | pasado si ò fata a reson de la aministracion de la 

fradaglya | di senta Marya di Trecesimo in man di Çuan Garçon d-A- | dorgnan per modo che 

conputando lo ricetto con la spesa che | lo sora scritto Piero chamerar pasado si resta abere | 

de la detta fradagla lb. de s. viiijor e s. j 

 
 i segue e ripetuto sulla riga successiva, manca indicazione del nome 
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oc. 45r 1465 

Questo si è lo ricetto che mi Çuan Garçon si ò ricetto delli fitti | della fradagla di Madona 

santa Maria di Tricesimo 

In Trisesim Baivars 

Prima r. delli eredi di Piero Livìs di Baivars l. di s. 4 | per lo anno de Piero da Riu  

Item r. del Fari per < l-ano > nome di Piero da Riu sì chome | camerar pasado ducatto d-oro jo 

R. di Lenart Arigilin formento < st. ÷ > pes. 2i 

 R. di Matio Livìs formento st. ÷ 

 R. di Subete Chulùs dal Cleri fava st. jo 

 R. della ditta Subeta formento pes. 2 

R. di Foschie Balistir formento pes. 2 

R. de Lucia Piero Piç fava st. ÷ 

R. di Luche Qulau Vaieie formento pes. 5 

R. del det Luche sopra la braida della fradagla chi è a Sant Çorc formento pes. 3 

 R. di Tomat di Marçaia formento pes. 8 

R. di Qulau di Nadalia fava st. jo 

 R. di Luche Qulau Vaieie vino conço jo < ÷ > sela ja ii 

 R. di Çuan Tiòs vino conço jo 

R. di Simon de More fava st. ÷ 

R. di Iacum Pauli Pilin per hun pesenal e mieç di forment s. 30 

R. di Lazirut Zuan Mian s. viij 

R. di Çuprian for. s. jo ÷ 

R. delg arec Pieri Livìs l. di s. 4 

 
 i pes. 2 aggiunto su st. ÷ depennato 

 ii sela ja aggiunto nell’interlineo superiore su ÷ depennato 

 

c. 45v R. di Tresesim formento r. s. 2 

 R. del dito Tresesim per hun altro pesenal di formento s. 19 

 R. per hun pen vindudo di Lenart Valantin che fo vendudo per ja quarta de | formento ch-el 

pagà s. 38 

 R. di Durlì fari olio l. ja 

 R. di Lazer Grigor olio l. ja 

 R. di Iachum Martinuç formento pesenali v 
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oc. 46r In Montegnà Chiasài Conoglan 

R. di Domeni Michurel formento st. ÷ 

 R. di Qulau Sillere per huna lira d-oglo s. 5 

R. di Francesch de Temire formento st. ÷ 

 R. di Francesch Beltram per meço st. de formento l. 3 

R. del dito Francescho per nome di Dumini de Savie chi sta a Freielà | per meço st. de 

formento l. 3 

R. di Chiançian dal Neri formento st. ÷ 

 R. di Domeni Françon formento pes. 2 

 R. di Domeni Michurel formento st. ÷ 

R. di Gasper formento st. ÷ 

 R. di Zuan Lurinçii olio l. ja 

 
 i vergato Chiesa 

 ii vergato Burinç 

 

v. 46v bianca 

 

c. 47r In Adorgnan 

R. di Lenart Garçon formento st. jo 

R. di Durlì Austin formento pes. jo 

R. di Lenart Qulaut formento pes. jo 

R. di Gaspar formento st. ÷ 

R. di Pieri Quarin formento pesenali 2 

R. di Filip Pieri Quarin fava st. ÷ 

R. di Cattarinatta vin conço ÷ 

R. di Çuan Pauli dal Çel vin sechia ja 

 R. di Iacùs dal Blanch formento st. ÷ 

 R. dal Brun Denel vino conço ÷ 

R. dal deto Brun formento pes. 4 

 R. di Denel Çuanel vino conço jo 

 R. di Marchiola del Guerzo vin conzo jo 

R. di Iacum Pieri Sant formento pes. x 
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o R. da Lenart Chulaut lb. olio j 

R. di Pieri Quarin oglo l. 2 

R. di Durlì Agustin oglo l. ÷ 

 R. dell-anno di Piero da Riu da Pieri Quarin oglo l. 2 

R. di Gaspar oglo l. 2 

R. di Simon Simone oglo l. ja 

R. dal Brun de Adorgnan oyo l. ja 

R. di Marchiole dal Guerç per quatro pesenali de formento | chi ella pagà de fitto l. 3 s. 18 

R. della dita Marchiola per do lire e meça d-oglo s. 14 

R. da Filip Quarin per nome delli eredi di Mini del Barba formento st. jo 

 

c. 47v In Reana e < Maestet > Monestet 

R. di Blasut Çuan Ment formento st. ÷ 

 R. di Avost formento st. ÷ 

R. di Bertul del Sach formento st. jo 

 R. di Iachum Toni Çuanin formento pes. jo 

 R. di Nicolò Antonio Zuanin per uno star de frumento ch-al l-inpagà de fitto l. vj s. 30 

R. di Çuan Qulau Mus formento pes. 2 

R. da Çuan Tunyut formento star ÷ 

R. di Bertul del Sach sopra hun st. de formento chi el pagà l. 2 

 In Leipà 

R. di Zuan Denel Virili vino conçi ÷ 

 R. di Lurinç Mini vino conçi jo 

R. di Toful formento pes. ÷ 

R. di Machor di Mini di Leipà oglo l. ja 

R. di Çuan Denel di Leipà formento pesenali 3 

 

c. 48r In Vergnà < [n] > e Liunà e Lusiryà 

 R. di Çuan Cusitin per nome del mas di Cortal formento st. 2 

R. di Valantin < f > formento pes. 2 

 R. di Domeni Tomat Malicia formento pes. 2 

 R. di Zuan Cusitin di Vergnà vin conci 2 

R. dal dicto Zuan Cusitin pur per el dicto mas l. viij s. 0 

 R. di Culau Valent formento st. ÷ 
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o R. di < Z > Culau Merquart for. pes. v 

R. da Piery Paolat for. p. ij | e per uno p. di for. s. xviiijor 

R. da Denel Culyan oyo lbr. ij 

R. da Tony Sclos for. p. ij 

In Chortal e Val 

R. di Lenart Valent sopra el abito formento st. jo 

R. del dito tramesta st. jo 

 R. da Lenart di Val dnr. vj 

R. per hun tof vindut ad inchiant di Lenart Valent l. 4 s. 2 

R. per huna molla del dito Lenart pur vinduda ad inchant in compagnia | della fradagla da 

Reana chome aquella de sopra holtra la spesa fatta | si recevei l. j 

R. del dito Lenart sopra el debito so vasello de vin jo de tignuda | de conçi 7 salvo el sagomo 

per presio de s. 40 el conço 

 

c. 48v In Freielà Chasài e Segnà 

R. di Grior Beltram formento pes. 2 

R. di Çuan Baron < per huna > oglo l. ja 

 R. di Donat formento pes. jo 

 R. di Francesch Beltram formento pes. 2 

R. di Lenart dal Trus formento st. jo | per lo presente e per lo pasado 

R. di Çuan Toni di Freielà oglo l. ja 

 R. di Lenart Tenblaç per for. star ÷ s. viiijo 

 R. da Nardon oyo lb. ja 

R. di Iachum Bertul oglo l. ja 

 R. di Denel di Sent Pauli per do pesenali de fava | chi el pagà s. 26 

 
 i vergato Chara 

 

c. 49r In Colloret di Prat 

R. di Toni Magri formento pes. 4 | sialla st. ÷ 

 R. di Toni fiolo de Çuan formento pes. 4 | sialla st. ÷ 

 R. di Qulau fiolo di Iachum Çulian formento st. jo mancho ja ÷ | çumella 

R. di Bertul di Fratta formento st. jo | mancho tre çumielis 

 

cc. 49-51 bianche 
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c. 52r 1465 

Questa si è la spesa fatta per Cuan Garçoni per la fradagla de Madona santa | Maria di 

Tresesim 

Item spendei per hun cavalar delli rois per far impegnar | Lenart Valent per lo fatto del mulin 

s. 8 

Item spendei quando fosimo a Udene mi e-l barbrero per lo fatto | del dito Lenart a cerchar li 

coderni delli batudi s. 7 

 Item si ò dado a ser Zor sopra quello chi el voleva de la fradaglia | ducatti d-oro 2 

 Item spendè < per > Lenart Garçon per andar a Udene cum Iacum | Çuanin incontra la 

fradagla delli batudi s. 16 

 Item spendei formento st. 3 li quali io diei a Dreie Michon e a Çuantoni di | Freielà per do 

duchati li quali elli si me imprestarin ch-io paiai ser Cor 

Item spexi a Martin dey Perari oficial per far dar da gravation a | Francescho de Trepo de 

sequestro facto su li tereni che f[..]or s. 5 

 Item spendei per oglo comperado per dar alla fradagla de Chortal | çoè l. 16 e ÷ per s. 5 per 

lira 

Item si ò dado alli ditti formento pesenali 3 ÷ | e fava pesenali 2 | e per sal e çevola s. 4 | e per 

carne de porcho çoè l. 10 per s. 4 per lira | e per huna sela de vin s. 11 

Item spendei per do l. d-oglo s. 11 

Item spendei per el chavalar che mi impegnà per la fradagla de sancta Maria | de Utino s. x 

 Item spendei per far lo termene contra Francischino di Trep | per el avocat e per lo oficial e 

per far scriver s. viij 

 
 i per Cuan Garçon aggiunto nell’interlineo superiore con segno di richiamo 

 

c. 52v Item spendei per andar a Udene < a far vender > s. 3 

 Item spendei per far hun termene per la cedula che me mandà ser Lidinii de | Cholloredo allo 

avocatto s. 8 | e per far hun < procurid > procuridor s. 4 

 Item spendei per pagar lu fitto della fradagla da Udene l. 4 s. 13 p. 4 

Item in lo dito dì spendei per magnar e bever s. 3 

 Item spendei per far impetrar hun chomandament a Pieri da Riu che | vignìs a far la rason allo 

nodar s. 2 | al brich p. 2 

 Item spendei per far chomandar Francischin p. 4 

 Item spendei per far chomandar ad arest[..] alli posiçions s. 4 | allo nodar s. 2 
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o Item spendei per comperar huna borsa s. 6 

Item spendei cum ser Zor per hunis posicions incontra Francischin p. 20 

 Item spendei per ricevi glu masars di Cholloret di Prat s. ÷ 

Item spendei per jo charo de legni per choçer el pan grando della | fradagla s. 13 | e per formai 

p. jo 

 Item spendei < per ch > per far chomandar Franceschin per el fatto | delli posicions s. 4 

Item spendei a ser Nicolò de Superbi for. st. ja lu qual forment io li diey | ch-el tirà la charta 

dal mulin e la dona<r>cion di Flor e si fo a Udin | do volti 

 Item spendei for. st. 4 per far lu pan del fradis çoè lu grant pan 

 Item spendei per cera nova comperada e cera vechia lavorada | e per lavorar anche la nova l. 

di s. 11 

 Item spendei per li charadori che menarin la roba delli fradelli | < che menarin > ad Aquileia 

chun la crose altra li soldi che | fo schududi delli fradelli spendei s. 21 

 Item spendei per far sagomar < hunno > huno vasello de vin | lu qual io aveva dat a pre 

Michel p. 2 

 
 i sic 

 

cc. 53r-55 bianche 

 

c. 56r 1465 

Questa si è la spesa fatta per Çuan Garçon de tuto quello | chi ò dado a miser pre Antonio 

Prima si ò dado al dito pre Antonio do chara de legni | per s. 13 lo carro  

Item si ò dado al dito pre Antonio s. 40 

Item si ò dado al dito pre Antonio formento st. jo 

 Item si ò dado al dito pre Antonio marcha ja 

 Item si ò dado al dito pre Antonio ducatto d-oro jo 

 Item si ò dado al dito pre Antonio vino conçi < ÷ > ÷ 

 Item si ò dado al dito pre Antonio per resto chi el debea aver l. 4 

 1465 adì primo d-agosto 

 Si veve a star e principiar el suo termen miser pre Michel in la chapella della fradagla | de 

Madona santa Maria 

 Item si ò dado a miser pre Michel chara de legno do per s. 12 | el caro 

 Item si ò dado al dito pre < Antonio > Michel l. 4 

 Item si ò dado al dito pre Michel formento st. jo 



Dizi
on

ar
io 

St
or

ico
 F

riu
lan

o

 Item si ò dado al dito pre Michel formento st. 2 

 Item si [ò] dado per hun carro de legni s. 12 

 Item si foi ha Udene incontra Lenart Valent çornei 6 e spendei s. 3 per dì 

 Item si ò dado per far chomandar Franceschin s. jo 

 Item si ò dado a miser pre Michel per novenber e decenber l. 4 

 Item si ò dado per uno char de legni s. xiiijor 

 Item si ò dado a pre Michel formento st. jo 

 
 i sic 

 

c. 56v Item si ò dado a pre Michel s. 40 

 Item si ò dado al dito pre Michel charro de legni jo per s. 14 ÷ 

 Item si ò dado a pre Michel per hun charo de legni s. 14 

 Item si ò dado a pre Michel s. xl | e charo de legni jo per s. xij 

 Item si ò dado a pre Michel formento st. 2 

 Mo iiijc lxvj indictione xiiija die vero mercury xviiijo mensis marcii. Actum Tricesimi sub | 

porticu ser Hectoris notarii. Presentibus ipso ser Hectore notario ser Nicolao notario eius 

fratre < et aliis > | Petro Pici et aliis. Ibique Iohannes Garzoni camerarus fraternitatis sancte 

Marie | et sanctorum Fabiani ac Sebastiani de Tricesimo < cale > ex mandato consilii sumavit 

| et calculavit simul cum presbitero Michaele capelano dicte capelle omnes | rationes debita et 

credita existentia inter ipsos ocasione promissionis et salarii ipsius | presbiteri Michaelis et 

omnibus discussis et computatisi dicti Iohannes nomine ipsius fraternitatis restitit | debitor 

eidem pro salario suo frumentum st. 2 p. ÷ vini congia 5 ÷ butias 16 | legnorum medium 

cursum l. s. 3 s. 0 

 Que omnia predicta dicti Iohannes dicto nomine emit ad ipso presbitero Micaele | precio l. 24 

s. 16 quas 24 l. e s. 16 ibidem exbursavit etc. | ante dicto presbitero Michaeli qui vocavit se 

contentum habuisse etc.  

 
 i et computatis nell’interlineo superiore con segno di richiamo 

 

c. 57r bianca 

 

c. 57v 1469 

Questo si è lu formento e altre biave vendude per mi Zuan Garzon come | chamerar de la 
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ofradagla de sancta Maria de Tricesimo 

E primo adì 4 de agosto vendey a maistro Piero barberio formento st. jo | per l. 4 s. 10 

 Item adì 12 di september vendey al dicto maistro Piero formento st. jo | per l. 5 s. 10 

 Item adì 22 october vendey al dicto maistro Piero formento st. jo | per l. 5 s. 16 

 Item si vendei a Denel Lombart formento st. ÷ per l. 3 mancho s. j 

Item si vendei a Denel Lombart formento st. ja per l. vj mancho s. ij 

 Item si vendei < hu > doii st. di fava per presio de l. 7 s. 16 

 R. della huferta de < h > santa Maria de chandelle | marche de s. 7 ÷ 

 Item vendei a Brunete dal Fari formento st. ÷ per s. 58 

 Item si vendei ha Iachumucii di Monestet fava pesenali | quatro per s. 52 

 Item si vendei a ser Nicolò de Superbi for. st. ÷ 

 Item si vendei ha Iachum Martinuc formento | pesenali 8 per presio de l. 7 s. 17 

 Item si vendei a Pontel di ser Ost formento | pesenali 8 per presio de l. 7 s. 17 

 Item si vendei a Pontel di ser Ost do legni de roul per s. 16 

 Item si vendei a Pontel di ser Ost formento pes. 8 per l. 7 s. 17 

 
 i doi vergato su hu cancellato 

 ii con ia nell’interlineo 

 

c. 58 bianca 

 

c. 59r Iesus Christus 

Ratio Iohannis Garzonii camerarii 

Anno Domini nostri Iesu Christi millesimoquadringentesimo sexagesimo sexto | indictione 

xiiija die vero martis x mensis aprilis. Actum Tricesimi | in domo eglesie presentibus ser 

Nicolao notario de Superbis Petro Pizii Iacobo | Martinutii magistro Pontello ser Osti magistro 

Philipo Alovisi Lucha | filio Nicolaii < Guaieis > Guayeya Iacobo Pauli Leonardo Flumi | 

Iacobo Cissis Philipo Quarini et aliis. Ibique posita < et cal > et calculata | ratione 

administratoris Iohannis Garzoni de Adorgnanoii camerarie fraternitatis sancte Marie | de 

Tricesimo per anno proximo preterito in manibus Iacobi quondam Petri | Sant de Adorgnano 

camerarii ipsius fraternitatis ellecti pro | anno presenti per modum quod dictus Iohannes 

Garzoni exbursavit in manibus | ipsius Iacobi camerarii marchas s. xj minus s. xiiij in totum | 

et frumentum st. 0 pes. ij | vinum congia viginti communi extimatione tribus vasis 

et siliginis st. j | et blava omnia predecta dictus Iohannes Garzonii restat et dare restavit | 

eadem Iacobo camerario ex ratione sumata marchas s. iiijor | lbr. s. iiijor s. viiij pro certo 
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ofrumento per ipsum venduto | et dato ad credentiam pretium cum quantitate frumenti 7 venditi 

ad credentiam | dictus Iohannes debet habere et esse ipsius Iohannis Garzonii 

 
 i Garzoni aggiunto sul margine sinistro con segno di richiamo 

 ii de Adorgnano aggiunto sul margine sinistro con segno di richiamo 

 

c. 59v Questo sotto scripto si è lu recepto recevudo per mi Iacomo Pieri Sanct | de Adorgnano come 

camerar de la fraternita de sancta Maria de | Trecesimo in el mio tempo zoè nel 1466 come 

qui de facto per ordene se | contien et primis 

 In Tricesimo 

 R. da Iacomo Martinuç per fit formento st. 0 pes. 5 

R. da Mathio Lenìs per fit formento st. 0 pes. 3 

 R. da Subetta del Fari per fit formento st. 0 pes. 2 

 R. dala sopra detta per fit fava st. j 

 R. da Simon de Mora per fit fava st. 0 pes. 3 

 R. da Daniel Culaueye per fit formento st. 0 pes. 5 

 Item r. dal dicto per fitto di una brayda for. st. 0 pes. 3 | e vin conci jo sechia ja 

 R. da Zuprian per fitto formento pe[s]. j ÷ 

R. da Tricesimo per el fitto formento star ÷ 

 R. da Zuana la Barbera per uno star de formento de fitto vin conci j ÷ 

 R. da Tomat di Marzaya per fitto formento st. jo ÷ 

 R. da Nicolò Nadalia < fo > per fitto prisint fava st. jo 

R. da Foschia Balistir per fitto prisint for. pes. 2 

 R. da Lucia Pieri Piç per fit fava st. ÷ | e formentoi 

 R. da Lenardo Valantin per una quarta de formento del | fit prisint l. 2 st. 5 

 R. da ser Pauli Pelin per fit prisint formento pesonal j ÷ 

 R. da < Lan > dona Lena madre de ser Hector notar per fit prisint oyo lire 2 

 R. da Iacum del Fari de Tricesimo per una lira de oyo | per fit prisint lbr. 6 

 
 i manca l’indicazione di quantità 

 

c. 60 bianca 

 

c. 61r In Adorgnano  

R. da Lenardo Garzon de Adorgnan per fitto for. st. j 
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o R. da Durlì Agustin for. pes. j 

R. da Philippo Quarin a nome de Subetta fiola de Clara de Savorgnan | per el fitto formento st. 

jo | fava st. ÷ 

R. da Pieri Quarin per fitto for. p. 2 

 R. da Marchiola fiola che fo dal Guerzo per fit for. pe. 4 

R. da Daniel Zuanel per fit vin conci jo 

R. da Leonardo Culaut formento pe. jo 

< R. da Pieri Quarin a nome de Susana forment pe. 2 > 

 R. da Marchiola del Guerzo vin conzo jo 

 R. da Gaspar per fitto formento p. iij 

 R. da Piero Culaut come herede de Daniel Zuan Candit | per la fradaya de sancto Sebastiano 

per fit prisint oyo lira ja 

 R. da Ianìs per fit prisint oyo l. 2 

 < R. da Odorigo Agustin per fit prisint oyo l. 1 ÷ > 

 R. da Odorigo Agustin per oyo lira 1 ÷ per fit prisint s. 9 

 R. dal Brun per oyo lira ja per fit prisint s. 6 

 R. da Pieri Quarin per i tereni de Susana per oyo l. 2 per fit | prisint s. 12 

 R. da < Katarin > li heredi de Catarina detta Caton de Adorgnan | per fit prisint oyo lire 2 

 R. da Zuan Culau Iacum de Adorgnan per fit prisint for. st. ÷ 

 R. da mi Iacomo Pieri Sanct per fit prisint for. st. 1 p. iiijo 

 

c. 61v bianca 

 

c. 62r In Laypacco 

 R. da Zuan Virili < vin conço > per fit vin conço < j > ÷ 

 R. da Toful la rata sua zoè la mità de un pesonal e mezo de formento 

R. da Zuan Daniel Virilli per fit prisint for. st. jo 

 < R. dal dicto Zuan Daniel per fit prisint vin conzo ÷ > 

 

c. 62v In Liunacho 

R. da Zuan Marquart de Liunà per fit forment st. ÷ pes. 2 

 R. da Francesco Rinculin per fit forment pe. 2 

 R. da Daniel Zulian per do lire de oyo per el fitto prisint ss. 12 

 R. da Piero Paulat de Liunà per fit prisint fomento star ÷ 
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c. 63r In Ara  

 R. da Donat de Ara formento < pe. > pesonal jo 

 R. da Zuan Baron per fit prisint oyo lira ja 

 R. da Daniel Sent Pauli per fit prisint fava pes. 2 

 

c. 63v In Monastet et in Luseryà 

 R. da Antonio del Fari de Monastet per fito vin conzo jo | mancho uno caldier < a nome > el 

qual fitto pagava Zuan Baron de Ara 

 R. da Zuan Tuniut per mezo star de formento del fit prisint fava pe. iiijo q. ja 

 R. da Antonio Sclos per fit prisint for. p. 2 

 

c. 64r In Montegnà Casà et Conoglan 

 R. da Domenigo Franzon de Conoglan per fit for. pes. 2 

 R. da Francesco Beltram de Montegnà per fit for. pes. 2 

 R. da Gasper per fitto formento st. ÷ 

 R. da Cancian del Neri formento pe. 2 

 R. da Francesco de Temera for. st. ÷ 

 R. da Zuan Lurinç de Montegnà per fit prisint per ja lira de oyo ss. 6 

 

all. 1 c. 64r Expense facte per Dominicum Laurentii de | Tavagnaco contra Leonardum Antonio | notarioi 

occasione iniuriarum 

 Primo pro < liris contestazione > petitione | inscriptis producta l. 1 s. 0 | pro septem terminis 

notarii l. 0 s. 14 | advocatto l. 1 s. 8 | pro citationibus s. 4 | pro examinatione duorum | 

notariorum l. 0 s. 14 | pro sallario dictorum testium s. 8 | pro relatione processus l. 2 s. 0 | pro 

notatione sententie s. 8 | proii | pro descriptione et taxatione | sumarum expensarum s. 8 

 S. l. 7 s. < 8 > 16 

 Et Iulianut de Primulà ad instrumentum ser Iacobi | in manibus Simonis Culaut per Ianiz | pro 

expenseiii 

 
 i lettura incerta 

 ii il periodo si interrompe 

 iii lettura incerta 

 

c. 64v In Fregelà in Segnà et in Tarcento 
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o R. da Francesco Beltram de Fragelà formento pesonal 2 

 R. da Grior Beltram per fitto formento pes. 2 

 R. dal fiol de Francesco de Brochialosa de Tarcento per fit per oyo l. 3 s. 16 

 R. da Lenardo del Trus de Segnà per fit per do pesonali de for. l. ja s. 10 

 R. da Lenardo Temblaç de Fragelà per una quarta de for. | per fit prisint l. 2. s. 5 

 R. da Domenego de Savio de Fragelà per una quarta | de formento per fit del anno prisint l. 2 

s. 5 

 Item r. dal dicto per fit prisint denari 2 

 In Vergnà 

R. da Nicolò Valent de Vergnà per fitto formento st. ÷ 

 

c. 65r In Val Cortal Reana Ribis et Ruzol 

Recevey de Avost de Reana per fitt formento st. ÷ 

 R. da Iacum Antoni Zuanin per fit for. pes. jo 

 R. da Nicolò Antoni Zuanin per fit for. st. jo 

 R. da Blasut de Reana per fit for. st. ÷ 

 R. da Zuan Cusitin a nome de Nicolò Falzar for. st. 2 | e vin conci 2 

 Item r. dal dicto soldi marcha ja 

 R. da Lenardo de Val per fit prisint den. 6 

 R. dal fiol de Simon Locil de Reana per fit prisint for. pesonal jo 

 

c. 65v In Coloret de Prat 

 < R. da Bertul fiol Zuan de Frata per fit prisint for. st. jo > 

 R. da Nicolò fiol de Iacomo per fit prisint formento st. jo 

 R. da Antoni Magri formento pesonali 4 | e siala st. ÷ 

 Item r. da Nicolò fiol de Iacomo de Coloret de Prat per fit | prisint formento pesonali 4 | e 

siala st. ÷ 

 

c. 66r In Bayvars Capriglis et Utino 

 R. da Nicolò Nadalia a nome de Bartholomio de maistro | Lenardo pilizar de Udene < fo > per 

fit prisint for. st. jo 

 R. da li heredi < p > de Piero Alovìs per fit prisint lire de soldi iiijo 

 Item r. per la offerta fatta per i fradelli de la fraternitade de | sancta Maria in tuto marche de 

pizoli viiij s. xl 
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c. 66v Questi sotto scripti sono i resti recevudi per mi Iacomo camerar i quali | hano resta pagar de 

gli ani deli altri camerari pasadi 

 Et primo r. da Martin dei Perari de Tricesimo a | nome de Zuan Garzon camerar pasado sopra 

el suo debito | del anno de la sua administracion lbr. 3 st. 8 

 Item r. dal dicto Zuan Garzon sopra el suo resto un | caro de legni in rason de s. 13 e uno 

caruzoi el qual | montà i qual fo dadi a pre Vido capelan per s. 20 

Item r. dal dicto Zuan Garzon sopra el suo debito s. 40 | i quali fo dadi e disborsadi a Martin 

dey Perari per sua | fadiga de curar el privado de la casa de la fradaglia 

 
 i vergato carezo 

 

c. 67r Queste sotto scripte sono le cose vendude per mi Iacomo camerar | a nome de la dicta 

fraternita et el recepto sopra le dette cose | recevudo 

 Et primo vendey a Domenego de Arnolt de Udeni vin conci 6 a soldi | 54 per conzo monta l. 

16 s. 4 

 
 i de Uden aggiunto nell’interlineo con segno di richiamo 

 

cc. 67v-68r bianche 

 

c. 68v Spexa fatta per comprar el paramento | de la fradaya 

Et primo spendey io Iacomo per comperar la porpura | da Clara del Tamburlin cun la qual fo 

fatto el paramento | spendey ducati in oro viij 

 Item per la franza la qual fo posta in el dicto paramento lbr. 3 s. 15 

 Item spendey a maistro Antonio de Ribis per la crose del | dicto paramento lbr. 11 s. 0 

 Item per i gropi del manipulo s. 12 

 Item per otto brazi de tella posta nel dicto paramento lbr. 4 s. 0 

 Item per una onza de fil s. 5 

 Item al dicto maistro Antonio per fatura del dicto paramento lbr. 3 s. 10 

 Item spendey al dicto maistro Antonio per 6 maze de tela | poste in camisa s. 10 la maza lbr. 

30 s. 0 

 Item spendei per fatura del dicto camis lbr. ja s. 0 

 Item per curdela in quello posta s. 2 

 Item spendei per licof s. 3 
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o Item spendey al cortesar de miser el vescovo per far sacrar el | dicto paramento s. 8 

 Item spendei per spexe fatte a mi e al cavallo per andar a | Aquilegia a far sacrar el dicto 

paramento lbr. ja s. 16 

 

c. 69r Spexa facta per mi Iacomo Pieri Sanct de Adorgnan come camerar | de la fraterinita de sancta 

Maria de Tricesimo et in utilitade de la | dicta fraternita in el tempo de la mia administracion 

zoè nel 1466 | come qui de sotto se contien 

 Et primo spexe per pagar la decima lbr. 3 s. 0 

 Item spexe a ser Hector che pagà la decima per la sua fadiga lbr. 2 s. 16 

 Item spexe per sovention de Lucia < la qual > moier Tibia la qual era in infirmità | per pan et 

per vin s. 2 

 Item spexe per sovegnir uno povero el qual morì in casa | de la fradaglia per pan e vin s. 6i 

 Item spexi per do dopieri i quali fo lire 3 a soldi 17 e mezo la | lira montareno lbr. 2 s. 12 p. 6 

 Item spexi per 2 cery compradi da Cristoful de Dobra in quali | fo lire 2 e ÷ a soldi 18 la lira 

monta lbr. 2 s. 5 

 Item spexi per carne de porco < la qual > zoè lire x la qual fo mandada | a la fradaglia de 

Cortal a s. 4 la lira s. 40 

 Item spexi formento el qual fo manda[do] ala dicta fradaglia pesonali iij ÷ | e fava pes. 2 | e 

vin sechia ja 

Item spexi per pan comperado per ricever i masari s. 6 

Item spexi ala moier de maistro Pontel per pan e per altre cose | le quali fo dade a uno 

poveretto in casa de Pieri Petenat s. 6 

 Item spendey a una cargnella la qual provedè uno povero che | morì in casa de la fradaglia per 

pan s. 2 

 Item spendei per recever i masari per pan s. 3 

 Item spendey per ricever Zuan Cusitin masar s. 3 

 Item spendey al molinar che sta in el molin de la fradaya per | do cari che menareno gavegli 

per el molino s. 36 

 Item spendey a Cristoful de Dobra per i cery dey fradeli i quali | foreno l. xj a s. 18 la lira 

monta lbr. 9 s. 18 

 Item spendey per do dopieri al dicto ser Cristoful i quali pesa[r] | lire 3 a s. 18 la lira monta 

lbr. 2 s. 14 

Item spendey per far far do cery tondi de cera vechia al | dicto Cristoful per sua fadiga s. 8 

Item spendey al barbier che medegà el schiavo in la | casa della fradaglia s. 20 
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 i con casa de[.]ratta aggiunto sul margine sinistro 

 

c. 69v Spexe fatte per far la elimosina 

Et primo spexi per cevola s. 27 

Item per una quarta de sal s. 21 

Item spendey a Nicolò de ser Bortholomio per carne de porco | la quale fo lire 30 a soldi 5 la 

lira monta l. 7 s. 5 

 Item spemdey a maistro Pontello ser Host per 30 lire de carne | de porcho a soldi 5 la lira l. 7 

s. 5 

 Item spendei a Ciprian per 8 lire de carne de porcho l. 2 s. 0 

 Item spendey a Lucha Culaveye per lire x ÷ de carne | de porcho per el dicto presio l. 2 s. 13 

 Item spendey a mi Iacomo per lire 50 de carne de porcho | a soldi 4 la lira monta l. 10 s. 0 

 Item spendey a Lucha Culaveye per carne de bo | la quale fo posta in la fava la quale fo lire 85 

| monta lire 4 s. 10 

 Item spendey a Zonzo de Quas per iij cari de legni a | soldi < 3 > xiiijo el caro monta s. 42 

 Item spendey a Pieri Quarin per iiijo cari de legni a | soldi xiij el caro monta lire 2 s. 12 

 < Item spendey al dicto per uno caro de legni el qual fo | dado a Stefano el qual era infermo in 

casa de la fradaya s. 13 > 

 Item spendey per spexe ale done che fe el pan per carne s. 16 

Item spendey per oyo lira meza s. 3 

Item spendey a Subetta del Fari per do zorni per sua fadiga s. 8 

Item spendey a Ursula de Zuan Garzon per la sua fadiga | a far el pan per zorni 3 s. 10 

 Item spendey per far el pan de la fradaya et el pan de la | helemosina for. star 13 ÷ 

et fava st. 6 ÷i 

 Item spendey a Piero Sivyan el qual fo carador dei fradeli ad Aquilegia lbr. 2 s. 0 

 Item spendey a Menia < p > de Poç la qual servì a uno schiavo infermo in la casa | de la 

fratenita per do settemane lbr. 2 s. 0 

 Item per uno caro de legni s. 13 

 Item spendey per una meza lira de oyo al dicto infermo s. 3 

 Item spendey per spexe fatte a Domenego de Palut e a Nicolò | i quali vegnirono cum la crose 

ad Aquilegia lbr. ja s. 5 

 Item spendey ali detti nel dì de sancto Iacomo et Filippo in casa de Pontello s. 8 

 Item spendey per x pesonali de fava lbr. 5 s. 0 
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 i et fava st. 6 ÷ aggiunto sul margine sinistro con segno di richiamo 

 

c. 70r Spexa fatta per el pretto de la fradaya  

Et primo spendey per el resto del salario de miser pre Vido < preto > capellan | de la fraternita 

el qual servì nel < ml > mio tempo mesi 4 zoè dal primo | dì de april del 1466 per fina ala 

festa de Tricesimo del mese de < zugno > | luyo proxima sequente | formento st. jo | vin concii 

7 sechia 0 bo. ja 

 Item lire de soldi lbr. 18 s. 0 

Item uno caro de legni el qual monta s. 14 

Item per cumpimento del suo salario lbr. ja s. 16 

 Nota come miser pre Andrea capellano ellecto de la fraternitade | de sancta Maria de 

Tricesimo si comenza officiar adì primo de a- | gosto del 1466 al qual spendey le cosse sotto 

scripte 

Et primo spendey al dicto pre Andrea formento st. 8 ÷ | vin conci 8 ÷ 

 Item spendei al dicto lbr. 17 s. 0 

 Item spendey cari de legni 8 i quali monta lbr. 5 s. 4 | a soldi 13 per caro 

 Nota come el dicto miser pre Andrea servì mesi 8 ÷ manco zorni 2ii < de > zoè dal primo de 

agosto | del 1466 per in fina a 13 de < zugno > apriliii proximo sequende del 1467 

 Item miser pre Polo capellan ellecto per la fraternita comenza officiar | adì 19 del mes de april 

del 1467 

Item spendey al dicto pre Polo vin conci 2 ÷ 

Item spendey lbr. 2 s. 0 

 
 i segue conci ripetuto 

 ii manco zorni 2 aggiunto nell’interlineo con segno di richiamo 

 iii april aggiunto su zugno depennato 

 

c. 70v Ratio Iacobi Petri Sancti | de Adorgnanoi 

In Christi nomine amen. Anno nativitatisii eiusdem Domini millesimo quadrigentesimo | 

sexagesimo < sexto > septimo indictione xv die vero dominico xiiijo mensis | iunii actum 

Tricesimi in cimiterio ecclesie Sancte Marie de Tricesimo | presentibus ibidem provido viro 

Petri Picii Cipriano Pelini Iacobo | Pauli Lucha Nicolai Vaieye de Tricesimo Iohanne Paulo de 

A- | dorgnano Simone dicto Simone Iohanne Leonardi Garzoni de | dicto Adorgnano et aliis. 

Ibique facta et calculata fuit ratio | per Iacobum Petri Sancti de Adorgnano camerarium pro 

anno | proximo preterito administracionis < sue > camere fraternitatis | sancte Marie de 
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ellecti de omnibus < [….] > receptis | et expensis ita quod receptum capit marchas s. 23 l. 4 s. 

15 | frumenti st. 26 pesonal jo siliginis st.iii 2 fabarum st. 4 p. 4 | vini ad comunem 

exstimationem congia 28 setulam j. Et expense | capiunt marchas sol. 26 st. 10 frumenti st. 23 

p. 3 fabarum | st. 6 p. 5 vini congia 18 absque illo quod fuit datum per amore Dei | pauperibus 

et comitatibus cruces et quod fecerunt elemosinam. Ita | quod omnibus < reliqub > reliquibus 

eodemiv eodem [aggiunto in interlineo superiore con segno di richiamo] ipsi Iacobo 

computatis in pecuniis et datis et | receptis hinc inde optime discussis dictus Iacobus resta- | 

vit debitor ipsi Petro libras s. xvij s. septem quas l. 17 et | s. 7 exborsavit in manibus dicti Petri 

camerarii recipienti 

 < Item fabarum pesonal 4 > quas < fuit > fuit contentus recepisse | et fabarum st. 0 pisonalia 

iij 

 
 i tutto il paragrafo aggiunto sul margine sinistro 

 ii nativitatis aggiunto nell’interlineo con segno di richiamo 

 iii segue st. ripetuto 

 iv eodem aggiunto nell’interlineo con segno di richiamo 

 

c. 71r Questo soto scripto si è lu recetto recevudo per mi Piero | Quarin de Adorgnano come camerar 

de la fraternitade de | sancta Maria e de la capella de sancto Sebastian de Tricesimo | nel 

tempo de la mia administracion zoè in el 1467 die 22  

iunii. Et primo 

 In Tricesimo 

Primo r. da Zuana del Barbir per fitto del anno de | Iacomo Pieri Sanct camerar pasà per do 

lire de oyo s. xj 

Item r. da Matio Lovìs per fit prisint for. p. 3 

R. da Bertul de la Rigilina per for. p. 2 

R. da Lucha < Culà > de Nicolò Vaieya per fit del anno | prisint for. st. jo p. 2 

 R. da Iacomo Martinuç per fit prisint for. st. 0 p. 5 

 R. da Foscha Balistir per fit prisint for. p. 2 

 R. da Niedo de Nadalia per fit prisint fava st. jo 

 R. da Lucha Nicolò Vayeye per fit prisint vin conçi jo e sechia ja 

 R. da Simon de Mora per fit prisint fava pe. 3 

 R. da Foschia Balistir per fit prisint vin conzi jo 

 R. da Subetta del Fari per fit prisint for. st. 0 p. 2 
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o R. da Lenardo Valantin per fit prisint for. st. 0 p. 3 

 R. de Tricesimo per fit prisint forment < p. > p. 4 ÷ 

 R. de Tomat de Marzaia per fit prisint forment st. jo p. 2 

 R. da Subetta del Fari per fit prisint fava st. jo 

 R. da Lucia Piero Piç per fit prisint fava st. ÷ 

 R. da Iacum Pauli Pelin per un pesonal e mezo de for. de fit s. 16 

 R. da Maria Caton de Adorgnan moyer del dicto | Iacomo per mezo conzo de vin de fitto lbr. 

ja s. 5 

 Item r. da la dicta Maria per fit per do lire de oyo s. xj 

 R. da Zuana la Barbera per fit prisint oyo lira ja 

 

c. 71v bianca 

 

c. 72r In Adorgnan 

 Et primo r. da Odorigo Agustin per fit prisint formento pesonal jo 

 Item r. da Philippo Piero Quarin a nome de dona | Subetta fiola de Clara de Savorgnan per fit 

prisint for. st. jo | et fava p. 3 

 R. da Lenardo Culaut per fit prisint for. pe. jo < ÷ > 

 R. da Daniel Zuanel per fit prisint vin conci jo 

 R. da Zuan Lenardo Garzon per fit prisint for. st. jo 

 R. da Marchiola herede del Guerzo per fit vin conço jo 

 R. da Ianìs de Adorgna[n] per fit del anno prisint | et de anno primo pasado for. st. jo 

 R. dal Brun Daniel de Adorgnan per fit del anno prisint for. st. 0 p. 2 

 R. da Gaspar del Bel per fit prisint for. st. 0 p. 3 

 R. da Iacomo Pieri Sancte per fit prisint for. st. jo p. 4 

 R. da Zuan Pauli de Adorgnan per fit < for. p. > | per uno pesonal de formento s. x 

 R. da Odorigo Agustin per fit prisint oyo lira j ÷ 

 R. dal Brun de Adorgnan per fit prisint oyo l. ja 

 R. da Pieri Culaut de Adorgnan per ja lira de oyo de fit s. 5 

 

c. 72v In Laypà 

 R. da Toful de Laypà la sua rata de uno pesonale mezo de for. zoè | pesonal j mancho quatro 

R. da Zuan de Muse de Laypà per i fiti del ano pasà | et del anno presente for. pesonal 3 
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oR. da Zuan Daniel Virilli per fit prisint for. star ÷ 

R. dal dicto Zuan Daniel per fit prisint vin conzo ÷ 

 R. da Lorenzo Mini per fit prisint vin conzi jo sechia ja 

 

c. 73r In Lyunà et Laymà r.  

R. da Domenego fari de Laymà per fit prisint for. p. 5 

 R. da Francesco Rinculin per fit prisint for. p. 2 

R. da Daniel Zualian per fit prisint oyo l. ij 

 R. da Pieri Paulat de Liunà per fit prisint for. p. 3 

 

c. 73v In Ara  

R. da Donat de Ara per fit prisint formento pesonal jo 

 R. da Zuan Somaga per fit prisint for. pe. 2 

 R. da Daniel Sent Pauli de Ara per fit prisint fava pe. 2 

 

c. 74r In Monastet e Luseryà 

R. da Bertulo de Iacum del Sach de Monastet per fit | prisint for. st. jo 

 R. da Antonio Fari de Monasteti per fit del anno prisint | per el teren a luy fitado el qual 

tigneva Zuan Baron de Ara vin conzo jo 

R. da Nicolò Cissim de Monastet per i fitti passadi zoè | per lo anno de Zuan Garzon e per l-

anno de Iacomo Pieri Sanct | camerari pasadi oyo lire 6 

R. da Antonio Fari de Monastet per resto de uno | caldir de vino st. 14 

 R. da Zuan Tuniut de Monastet per una quarta | de formento del anno presente lbr. ja st. 12 

 R. da Antonio Sclos de Luseryà per fit prisint for. pes. ij 

 
 i vergato Monestet 

 

c. 74v In Montegnà Casà Conoglan 1467 

 R. da Gaspar de Montegnà per fit del anno presente for. pesonal 3 

R. dali heredi de Francesco Beltram de Montegnà per fit | prisint formento pesonal 4 ÷ 

 R. da Francesco de la Temera per fit prisint formento pe. 3 

 R. da Domeni Franzon de Conoglan per fit prisint for. pe. 2 

 R. da Canciano del Neri de Montegnà for. pe. 3 

 R. da Iacum Micurel de Montegnà per fit prisint fava pe. 5 
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oc. 75r In Fregelà Segnà et Tarcint 

 R. da Francescho Beltram per fit prisint for. pe. 2 

 R. da Grior Beltram per fit prisint for. pe. 2 

R. da Lenardo Temblaç de Fregelà per fit prisint for. pe. 3 

 R. da Domenego de Savie per fit prisint formento pe. 3 

R. da Lenardo del Trus de Segnà per fitto del | anno prisint formento pe. 2 

 R. da Iacomo Pieri Culùs de Fregelà per fit prisint for. pes. ij 

 In Vergnà  

R. da Zuan del Cusitin de Vergnà a nome de Nicolò fari | per el teren de Cortal per fit prisint 

formento st. 2 | vin conci 2 

 R. da Nicolò Valent de Vergnà per fit prisint for. st. ÷ 

Item r. dal dicto Zuan Cusitin per parte de una marcha | la qual luy pagà lbr. v 

 

c. 75v In Val Cortal Reana Ribis et Ruzol 

 < R. da Zuan Cusitin sopra el fitto del anno prisint dey | beni che fo de Nicolò Falzar for. st. j 

p. 3 > 

 Cancelado perchè è posto | in la tola de queli de Vergnài 

 R. da Iacum Zuanin de Reana per fit prisint for. p. j 

R. da Nicolò Antoni Zuanin de Reana for. st. jo 

R. da Zanin fiol de Blasut de Reana per fit | prisint for. pes. 3 

R. de Avost de Reana per fit for. pes. 3 

R. da Domenego mulinar per una quarta de for. | la qual resta a dar Matio suo fiol del anno de 

la | sua cameraria st. 34 

 
 i paragrafo aggiunto sul margine sinistro 

 

c. 76r In Coloret di Prat 

Item recevey per < recevy > la offerta dey fradelli marche de soldi | octo et meza 

 

c. 76v In Bayvars Caprilis et Udin 

 R. day heredi de Piero Lovìs de Bayvars per fit prisint | lire de soldi iiijo s. 0 

 Questi sotto scripti sono alcuni resti dey camerari passadi | recevudi per mi Piero Quarin nel 

mio anno 

Et primo r. da Zuan Garzon camerar passado sopra el | suo resto contadi lbr. vij s. 0 

Item r. da Zuan Garzon de Adorgnan sopra el suo resto che | luy resta del ano de la sua 
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ocameraria lbr. iij s. 0 

Item r. dal detto Zuan Garzon sopra el dicto suo resto lbr. iij 

 

c. 77r Queste sono le cose vendude per mi Piero Quarin in utilitade | de la fradegla le quali in le mie 

man sono pervignude 

Et primo vendey ala moyer Lucha de Branch una quarta | de fava per s. xiij 

Item r. da Tofulo de Laypà per le fece de iunii a luy vendude vin sechie 3 

Item r. da un cargnello per un star de formento a luy vendudo l. 3 s. 0 

Item r. da Nicolò Lazarut per una quarta de for. a luy vendudo l. 4 s. 10 

 Item r. de Lenardo Cynauser per doy stara de forment a lui venduto lbr. 6 s. 8 

 Item r. da Lenardo Cinauser per uno star de formento a luy vendudo lbr. 3 s. 4 

 Item r. da maistro Pontel per un star de for. a luy vendudo lbr. 5 s. jo 

 Item r. per certa roba de la todescha la qual fo venduda | ad incanto lbr. 2 s. 12 

 
 i vergato iuini 

 

c. 78r Spexa fatta per mi Piero Quarin come camerar | de la fraternitade de sancta Maria de 

Tricesimo | in utilitade de la detta fraternitade zoè in mio | ano del 1467 die 20 iulii. Et primo | 

spendey nel dì che fo fatta la rason de Iacomo Pieri | Sanct camerar pasado per licof a quegli 

che fe la | rason s. 4 

Item spendey a maistro Antonio de Lazer de Uden | per capara sopra el muro luy tolse a for 

sopra deli | de la casa del prete per l. 10 spendey l. j s. 0 

Item spendey per far ricoglier la parte de la biava de la | fraternita la qual era seminata sopra 

lo teren | de Blas Sas s. 14 

Item spendey per una lira de oyo s. 5 ÷ 

Item spendey per una lira de oyo s. 5 ÷ 

Item spendey per andar a Spilinbergo e a Udene per | el fatto de le deceme s. 11 

 Item perdey per ingambiar uno ducato el qual mi fo dado | per el camerar pasado quando 

manchò cha de ponte s. 5 

Item spendey per do lire de oyo s. 11 

 Item spendey per far citar Franceschino s. 4 

 Item spendey per far iustisiar el pesonal a Lenardo | Cinauser zurar s. 2 

 Item spendey per do lire de oyo s. 11 

 Item spendey per una lira de oyo s. 5 ÷ 

 Item spendey per i conzadori dei vaselli de la fradaya s. 3 
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o Item spendey a Ianzil che fe la crida che ognono pagasse | per che el sequestro fatto ad 

instrumentum de la nostra illustrissima Signoria | era tolto s. jo 

 

v. 78v Item spendey per tre lire de oyo a soldi 5 ÷ la lira s. 16 ÷ 

 Item spendey a pre Vido vicario de Tricesimo per la rata del fitto | del teren che fo de Blas Sas 

de Laypà l. ja s. 0 

 Item spendey ala fraternita de Cortal formento st. ÷ pe. ÷ 

Item spendey ala dicta fraternita fava pe. 2 

Item spendey per carne de porcho la qual fo dada ala dicta | fraternita per lire x a soldi 4 ÷ la 

lira l. 2 s. 5 

Item spendey ala dicta fraternita per lo ano de Iacomo Pieri | Sanct oyo lire iij 

 Item spendey ala dicta fraternita per la rata s. 7 

 Itemi spendey ad Antonio Lombart de comandamento del conseglo per la sua | fadiga per 

conzar la caxa de la giesa e de la fraternita s. 20 

 Item spendey per oyo lire xij ÷ le quale fo dade ala fraternita | de Cortal a s. v la lira monta 

lbr. 3 s. 2 ÷ 

 Item spendey per una lira e meza de cera in do cery | a Zanetto spiciar lbr. ja s. vij 

 Item spendey per impetrar i messi avante del vici logotenente | a inpegnorar i masari per i 

fittiii non pasadi al avocato | et al nodar s. viij 

 Item spendey per receve[r] el cavalaro che ne impegna ad instrumentum | de la fradagia deli 

batudi de Uden s. j 

 Item spendey per ricever i masari per pan s. j 

Item spendey per una lira et tre oncis de cera la qual fo | in li cery dey fradelliiii lbr. ja s. 2 

 Item spendey ala fradaya de sancta Maria dei batudi de Utino per | i fitti del mio passado et 

del anno prisint contadi una marcha de denar | la qual piglia lbr. viiijo s. 6 p. 8 

 Item per el cavalar che ne | inpegna s. x [aggiunto lungo il margine sx con segno di richiamo] 

Item spendey per la mia rata per far citar algune persone le quale | avevano ocultade de le cose 

che foreno de la todescha hostiera s. viiijo 

 Item spendey al nodaro che scripsse lo instrumento de la division et del acordo | fatto tra la 

fradaya et Zuan todescho per la heredit[at] che fo | de Subeta sua moyer s. 4 

 Item spendey a ser Hector notarius che fe un termene contra el todescho s. 4 

 Item spendey per spexa de bocha per andar a Udene a far pegnar | i masari de Coloret de Prat 

s. iij 

 Item spendey per far bagnar la < cr > calcina de la fradaya s. ja 
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 i manicula sul margine sinistro 

 ii vergato iffitti 

 iii vergato ifradelli 

 

c. 79r Spexa fatta in la helimosina primo 

Spendey per el pan de la helimosina et per el pan dei fradelli for. st. viiijo 

Item spendey per veder masanà el dicto for. per candelle s. j 

Item spendey per far la helimosina fava st. iiijo < ÷ > 

 Item spendey ale done che quella mondareno per pan s. ij 

 Item spendey per do pesonali de sal s. 14 

Item spendey per cevola s. 10 

Item spendey ale done che fereno el pan per formayo s. vj 

 Item spendey per carne ale dicte done s. x 

 Item spendey per carne de porcho < per > a Iacomo Pauli per lire 40 | a soldi iiijo la lira monta 

lbr. viij s. 0 

 Item spendey per meza lira de candelle s. ij 

 Item spendey per meza lira de oyo s. iij 

 Item spendey ale < dore > donei che vegiarono la todesca una | notte per pan et per vin s. iij 

 Item spendey per xv lire de carne de porcho ala Zotta de | Lenardo Garzon a s. iiij la lira 

monta lbr. iij s. 0 

 Item spendey a la moyer che fo del dicto Lenardo | per sie lire de carne de porcho lbr. j s. iiij 

 Item spendey a Nicolò Filippo per carne de porco la qual | fo lire 38 a s. 4 la lira lbr. vij s. xij 

 Item spendey a Nicolò notaro de Tricesimo per carne | de porcho la qual fo lire xj lbr. ij s. ij 

Item < per > spendey per meza lira di candelle s. ij 

Item per oyo s. jo 

Item per formayo ale done che fereno el pan s. ij 

Item a Subetta del Fari che iudà far el pan per | sua fadiga s. viij 

Item spendei nel dì che fo fatto el conseglo sul fato de la | ustera s. jo 

 Item spendey per far far uno comandamento a Lenardo | Cinauser che non dessi fora la roba 

de la hostera s. jo 

 Item spendey per lum s. ij 

 
 i done vergato su dore depennato 
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oc. 79v Item spende[y] per cevolla s. 2 

 Item spendey per sal el qual me mancha s. 16 

 Item spendey per un bocal el qual fo rotto quan fo fatto el pan s. 2 

 Item spendey al Fari de Quas per sete cari de legni a | soldi 14 per caro monta lbr. 4 s. 18 

 Item spendey per far impegnar Iaromino de Laypà s. 4 

 Item spendey per far far el trigesimo per la anima de Helisabetta | todescha per iiijo sacerdoti 

et per el monaco l. ja s. 5 

 Item spendey ad Ursula de Zuan Garzon la qual | aiudà far el pan s. 8 

 Item spendey a maistro Nicolò furnisar de Blatta per x cevre de | calcina et per uno miglar de 

modon el qual fo comperado per | cup[r]ir la casa del pretto de la fradaya spendey lbr. xij 

marche s. ij 

 Item spedendey per spexa per andar a Udene contra quegli de Coloret | de Prat adì 19 di 

marzo del 1463 s. iij 

 Item spendey per uno comandamento del vescovo fatto | a Sabbadin che debia < r. > aceptar 

la camera sotto pena | de scumunication s. xiij 

 Item per farlo presentar per lo official s. iij 

Item spendey per andar a Udene ad impetrar ed dicto | comandamento s. iij 

 Item spendey a Nicolò de Tricesimo per la sua fadiga del | anno ch-el scripsi a Iacomo Pieri 

Sanct for. st. jo 

Item spendey per andar a Spilimbergo cun ser Hector notario | per < el fatto de la de[…] > far 

descender pre Polo che non | pagasse decima lbr. ja s. 10 

 Item spendey a ser Hector notario per i testimony i quali luy examini | contra Francischino de 

Treppo et per i termini lbr. 3 s. 0 

 

c. 80 bianca 

 

c. 81r Questa xe la spexa facta per mi Piero Quarin camerar de la fraternita | nel mio anno ali 

capelani de la dicta fraternita 1467 die 15 Iunii 

 Et primo spendey a pre Polo capellan per un star de formento | el qual al dicto pre Polo fo 

dado e comperado da Ziprian lbr. 4 s. 8 

 Item spendey al dito pre Polo lbr. ja s. 0 

 Item spendey per uno caro de legni et a luy dado s. 12 
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o Item spendey a Filippo Quarin per un conzo de vin el qual fo dado | al dicto pre Polo adì 19 di 

luyo lbr. v s. 18 

Item spendey al Fari de Quas per uno caro de legni s. 13 

 Item spendey a pre Polo exbursadi s. 20 

Item spendey per uno conzo de vino comprado de Iacomo | Bertul de Ara e dado al dicto pre 

Polo l. 6 s. 12 

 Item spendey al sopradicto pre Polo < st. > formento st. jo 

Item spendey a Lenardo Iacum Flum per uno caro de | legni dado al dicto pre Polo s. 13 

 Item spendey al dicto pre Polo vin conzoi jo 

Item spendey al dicto pre Polo per do cara de legni l. 1 s. 7 

 Item spendey al dicto pre Polo per sua mercede for. stari iiijo p. 0 

 Item spendey al di[c]to pre Polo for. st. j 

Item spendey al dicto pre Polo contadi lbr. viij s. 0 

 Item spendey < al dicto > per do carri de legni i quali | forano menadi al dicto pre Polo per 

Domenigo Zorze de | Quas lbr. ja s. 8 

 Item spendey al dicto pre Polo adì 12 de zenar del 1468 | < per > sopra parte de la sua fadiga 

formento st. ij | i quali portà Nicolò monago 

 Item spendey per do cari de legni al Negro fabro de | Quas i quali fo menadi al dicto pre Polo 

lbr. ja s. 8 

 Item spendey al dicto pre Polo sopra el suo salario vasello | uno de vin pieno de tignuda de 

conci vij ÷ salvo el sagomo 

Item spendey al dicto pre Polo contadi adì 30 de < april > zenarii s. 20 

Item spendey al dicto pre Polo for. pes. ij | i quali a luy fo dadi per Iacopo Pieri Culùs de 

Fregelà 

Item spendey al Fari de Quas per do cara de legni i quali | fo menadi al dicto pre Polo lbr. ja s. 

8 

 
 i segue conzo ripetuto 

 ii zenar vergato sopra april cancellato 

 

81v Item spendey al Negro de Quas per do cara de legni menadi | al dicto pre Polo l. ja s. 8 

Item adì 12 de marzo del 1468 spendey al dicto pre Polo for. st. jo 

Item spendey al dicto pre Polo in casa sua adì 25 de marzo del | 1468 sopra el suo salario 

contadi lbr. ij s. 0 
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oItem spendey < al > a nome deli dicto pre Polo exbursa<sa>di a ser Hector notario | el qual 

andàii a Spilimbergo a deffenderlo per el fatto | de la decima lbr. ja s. x 

 
 i a nome del vergato su al depennato 

 ii con segno abbreviativo superfluo per r 

 

c. 82r Ratio Nicolai Petri | Quirini de Ador- | gnanoi 

Nota come nel 1468 indictione ja adì domenica die 27 mensis | Martii in Tricesimo in la casa 

della giesia casa de la fraternitaii fo sumada | et calculada la rason de Nicolò fiol de Pieri 

Quarin | de Adorgnan del ano pasà de la suaiii [aggiunto in interlineo superiore] 

administracion de la | camera de la fraternitade de sancta Maria de | Tricesimo in man de 

Sabadin de Ribis camerar ellecto | per lo anno presente de la dicta fraternitade. Et | scontrado 

tuto el recepto cum el spendudo et ogni cosa | deducta le qual in le man sue foseno pervignude 

el | dicto Nicolò resta debitor de la dicta fraternitade | in lire de s. iij s. vij | fava pesonali v | 

formento pesonali mezo | le quale lire de soldi iij s. vij el dicto Nicolò | li exbursà in man del 

dicto Sabadin camerar. Et | questo fo fatto in presenza de ser Hector notario Iacomo | Cissim 

de Tricesimo Tofulo et Lorenzo de Laypà de | Zuan Filip de Tavagnà Cristoforo del Furla[n] 

et Caruza | de Feleta[n] Iacomo Pieri Sanct Zuan Garzon Domenego | seveglana de Adorgnan 

et < de Donat de Ara > et | de altri più persone fradegli de la dicta fradaya 

 
 i aggiunto sul margine sinistro 

 ii casa de la fraternita aggiunto sul margine sinistro con segno di richiamo 

 

c. 83r Questo sottoscripto si è lu recevudo per mi Sabadin | de Ribis come camerar et a nome de la 

camera de la fraternita | de sancta Maria de Tricesimo sotto lo ano de la mia administracion | 

zoè de 1468 comenzando adì jo del mes de april 

 In Tricesimo 

Primo r. da Matio Livìs per fit prisint formento pesonal 3 

 Item r. da Daniel Nicolò Vayeye de Trecesimo per fit prisint | formento star j pes. 2 

Item r. da Iacomo Martinuç per fit prisint for. pesonal 5 

Item r. da Bertul de la Rigilina per parte del fitto | prisint formento pesonal 2 

 Item r. da Lucia Piero Piç per fit prisint for. pesonal 3 | et fava pesonal 3 

 Item r. da Lucha Nicolò Vayeye per fit prisint vin conzo jo sechia ja 

Item r. da Thomat de Marzaya per fit prisint for. st. jo pes. 2 
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o Item r. da Foscha Balistir per fit prisint vin conço uno 

Item r. da la Rigilina per fit vin conzo 0 sechie 2 

 Item r. da Bertul Rigilin per fit prisint for. pes. 3 

Item r. da Lenardo Valantin per fit prisint for. pes. 3 

Item r. da dona [dona aggiunto in interlineo superiore] Foschia Balistir per fit prisint for. pes. 

ij 

 Item r. da Pauli Pilin per fit prisint zoè per uno pesonal | e mezo de formento s. xx 

 Item r. da Nicolò de Nadalia per fit prisint fava st. jo 

Item r. da dona Subetta del Fari de Tricesimo per fit | prisint fava st. jo 

 Item r. da Cipriano de Tricesimo per fit prisint zoè | per uno pesonal e mezo de formento s. xx 

 Item r. da Iacomo Martinuç de Tricesimo como herede | de la Bruna sua sosera per el fit 

prisint s. x | et per una lira de oyo s. v ÷ 

 

c. 83v Item recevey da Zuana la Barbera per do lire de oyo | del ano presente s. xj 

Item r. da < za > Zuana la Barbera per uno star de formento | del fit prisint lire de s. iij s. xv | i 

quali disborsà ser Ciprian 

 Item r. da Tricesimo per fit prisint for. pes. iiijo 

Item r. da dona Maria moier de Iacomo Pauli como | herede de Caton de Adorgnan per do lire 

de oyo del fitto prisint s. xj 

Item r. da Subetta del Fari per fit prisint for. pesonal ij 

Item r. da Maria moier de Iacomo Pauli como herede | de Chaton de Adorgnan per vino conzo 

mezo | de fitto del anno presente lbr. j s. viiijo 

 

c. 84r In Adorgnan 

R. da Philippo Pieri Quirin de Adorgnan per el fitto | che soleva pagar Subetta fiola de Clara 

de Savorgnan | per fit del anno prisint formento star jo 

Item fava pesonali 3 

 R. da Odorigo Agustin per fit prisint for. pes. J 

 R. dal Brun de Adorgnan per fit for. pes. 2 

 R. da Gaspar del Bel per fit prisint for. pes. 3 

 R. da Zuan Garzon de Adorgnan for. star jo 

 R. di Iacomo Pieri Sancto per fit prisint for. star jo pes. 4 

 R. da Daniel Zuanel per fit prisint vin conzo jo 

 R. da Ianìs de Adorgnan per fit for. pes. 3 
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o R. da Marchiola herede del Guerzo de | Adorgnan per fit prisint formento st. pes. 4 | et vino 

conzo jo 

R. da Piero Culauti per fit prisint for. pes. jo 

 R. dal dicto Piero per fit prisint oyo lira una 

 R. dal Brun de Adorgnan per fit prisint oyo lira ja 

R. da Piero Quirin per do lire de oyo per fit del | anno prisint s. xj 

 
 i vergato Culauut 

 

c. 84v In Laypà 

R. da Toful de Laypà per fit la sua ratta de | uno pesonal conzo de formento zoè formento 

pesonal j mancho | quarte j 

 R. da Zuan Daniel Virilli de Laypà per el fit prisint | formento pesonali iij 

 R. da Tricesimo a nome de Lorenzo Mini de Laypà per | el fit prisint vino conzo jo sechia ja 

 

c. 85r In Lyunà et Laymà 

 R. da Francescho de Rinculin per fit prisint | formento pesonali 4 

R. da Piero Pauli de Liunà per fit prisint for. pes. 3 

R. da Daniel Zulian de Lyunà per do lire | di oyo del fitto del anno presente s. xj 

 

c. 85v In Ara 

R. da Zuan Somaga per el fit for. pesonal jo 

R. da Donat de Ara per el fit prisint pes. jo 

 

c. 86r In Monastet et Luseryà 

R. da Antonio Sclos de Luseryà per fit for. pes. 2 

R. da Zuan Tuniut de Monestet per fit prisint for. pes. 3 

 R. da Bertul del Sach de Monastet for. star jo 

R. da Antonio Fabro de Monastet per el fitto che | pagava Zuan Baron de Ara vino conzo jo 

 

c. 86v In Montegnà Chiasà et Conoglan 

 Item r. da Francesco de Temer[e] per fit | prisint formento pesonal 3 

 R. da Domeni Franzon de Conoglan per fit | prisint formento pesonali 2 

 R. da Cancian de Montegnà per fit prisint for. pes. 3 

 R. da Gaspar de Montegnà per fit for. pes. 3 
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o R. da li heredi de Francesco Beltram de Montegnà | per fitto over parte del fitto for. pes. 3 

 R. da Iacomo Micurel de Montegnà per fit fava st. 0 pes. 5 

 R. da Zuan Burniç de Montegnà per fit prisint oyo l. ja 

 

c. 87r In Fregelà Segnà et Tarcint 

 R. da Lenardo Temblaç de Fragelà per | fit prisint formento pesonali 3 

 Item r. da Dome[ne]go de la Savia de Fragelà per | fit prisint formento pesonali 3 

 R. da Francesco Beltram de Fregelà per fit prisint for. pes. 2 

 R. da Grior Beltram per fitto for. pes. 2 

< R. da Antonio Sclos de Luseryà a nome del Lenardo | del Trus de Segnà per el fit prisint for. 

pes. ij > 

 R. da Zuantoni de Fregelà per fit prisint oyo lira ja 

R. da ser Hector nodar de Tricesimo per do pesonali | de formento del fitto presente a nome de 

Lenardo del | Trus de Segnà l. ja s. vj 

 In Vergnà 

R. da Zuan Nicolò Valent de Vergnà per fit for. pesonal 3 

R. da Zuan Cusitin per el teren de Cortal for. st. 11 | e vino conci ij | marche de soldi una 

 

c. 87r In Val < Reane > Cortal 

 R. da Lenardo Antoni Longo de Val per do fitti zoè | del anno presente et proxime pasado 

denari xij 

In Reana Ribis et Ruzul 

 Item r. da Nicolò Zuanin de Reana per fit for. st. j 

Item r. da Benedicto per el fitto del molin for. st. 3 | e siala st. j 

 R. da Iacum Zuani[n] de Reana per fit prisint for. pes. jo 

R. da Nicolò Simon Locil de Reana per fit prisint for. pesonal jo 

 

c. 88r In Coloret di Prat 

 Recevey da Antoni Magri per quatro pisonali de | formento del fitto del ano presente lbr. ij s. 

xiij | et per una quarta de siala et de fitto prisint | a luy vindudo lbr. j s. viij 

 R. da Zulian de Coloret de Prat per el fitto prisint | for. pesonali iiijo 

 Item r. dal dicto per una quarta de siala del fitto | prisint lbr. j s. viiijo 

 R. da Vitor de Coloret de Prat per fit prisint for. st. ij 

 In Bayvars e Udin 
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o R. da Nicolò de Nadalia de Tricesimo a nome de | ser Bartholomio fiol de maistro Lenardo 

pilizar de Udene | per fit prisint for. star jo 

 R. [da] Daniel herede de Piero Lovìs < d > per fit prisint lbr. de s. iiijo s. 0 

 

c. 88v bianca 

 

c. 89r Questi sotto scripti sono alguni fitti et resti de fitti et altri resti | restadi de gli ani de li 

camer[ari] pasadi ac in debito < recept > recevudi | per mi Sabadin de Ribis come camerar de 

la dicta fraternita de sancta | Maria nel mio ano zoè nel 1468 

 Prima r. da Zuan Garzon de Adorgnan camerar pasado sopra | el suo debito el qual luy resta 

lbr. iij s. 0 

 R. da Ianìs de Adorgnan per el fitto del ano pasà zoè de | Piero Quarin oyo < lb. > lire ij 

 Item r. da Simon Simone del dicto logo per el fitto del sopradicto | ano pasà oyo lire ij 

Item r. da Odorigo Silvestri de Conoglan per el fitto del anno | pasà oyo lira ja 

Item r. da Ciprian de Tricesimo per el fitto del ano pasà | zoè del dicto Piero Quarin formento 

pesonal j ÷ 

 R. da Zuan Antoni de Fregelà per el fitto del anno de Pieri | Quarin de Adorgnan camerar 

passado lira ja 

Item r. per certa quantità de < de > carne de porco et ossi | i quali fo vendudi al todescho che 

foreno de la hostiera s. xxiiijo 

 Item r. da Iacomo del Fari de Tricesimo per el | fitto de[l] ano pasà proxime per una lira de 

oyo s. vj 

 Item r. da Lazer Grior de Vendàs per el fitto del | dicto ano pasà per una lira de oyo s. v 

 Item r. < per > da Lucia Piero Piç per el fitto del dicto | ano proxime pasado de Piero Quarin 

camerar for. pesonali 3 

Item r. da Gaspar de Adorgnan per do lire de | oyo del fitto del dicto ano de Piero Quarin s. xj 

Item r. per nolo de una schiavina imprestada | a privado s. xvj 

Item r. per una caldera venduda la qual | fo de la todescha lbr. viiijo s. 0 

 Item r. per una piliza venduda a la moier | de Iori fari che fo de la dicta todescha lbr. xiiijo s. 0 

 

c. 89v R. da Zuan Garzon de Adorgnano sopra el suo resto | uno conzo el qual fo dado per luy a pre 

Polo in rason de lbr. 3 s. 10 

R. da Antonio Magri de Coloret de Prat per lo anno | de Piero Quirin camerar pasado 

formento pesonali iiijo | et per una quarta de siala del fitto del dicto | anno lbr. ja s. viiijo 
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 R. da Zulian de Coloret de Prat per el fitto del anno | pasado del dicto Piero Quirin [vergato 

Quirint] formento pesonali iiijo | et per una quarta de siala lbr. ja s. viiijo 

R. da Vitor de Coloret de Prat per el fitto del anno | del dicto Piero Quirin camerar pasado 

formento star ij | i quali fo vendudi a Beltram del Tamburlin per lbr. viij s. 0 

 R. da Nicolò Simon Locil de Reana per el fitto del anno | proxime pasado formento pesonal jo 

 R. da Profetta moier de Iorio fabro per lire de filado | sete < le qual > el qual a ley fo vendudo 

lbr. ij s. viij 

R. da ser Ciprian per do stara de formento a luy vendudo | lbr. vij s. xiiijo 

 

c. 90r Questi sottoscripti sono i denari recevudi | del offerta da gli fradelli per mi Sabadin de Ribis | 

nel mio ano zoè nel 1469 

R. in tuto la offerta degli fradelli la qual | fo marche de soldi octo s. cinquantanove | zoè 

marche viij s. lviiijo 

 

c. 90v bianca 

 

c. 91r Questa sottoscripta si è la spexa fatta per mi | Sabadin de Ribis come camerar de la fraternita 

de | sancta Mariai de Tricesimo in utilitade | de la dicta fraternita zoè nel ano de la mia 

administracion | de 1468 

Pro spendey a Zuan Antonio de Curton spiciar per lire quatro | de cera lavorada mancho onzi 

iij a s. xxj la lira monta | lire de soldi iij e s. xv 

Item spendey per el fitto de la casa che la hostiera per certo | acordo el qual fo fatto cum el 

todescho lbr. ij 

Item spendey per ricever quegli che ferano l-acordo s. ij 

Item spendey per un termene che fo fatto cum el todescho | avante el logotenente al avocatto 

s. 8 | et per spexa de bocha a mi s. 2 

Item spendey per uno altro termene contra el dicto todesco | al avocato s. 8 | et per spexa s. 2 

Item spendey a prevido vicario per i tereni che foreno | de Blas Sas lbr. j 

Item spendey ali pretti che dereno lo oyo sancto | ala todescha s. 14 

Item spendey per far legar i vaselli de la fradaya s. 5 

< Item spendey a Nicolò nodar per la sua fadiga de | quello che luy scripse et fese la rason de 

Piero | Quirin e a menar pasado for. st. jo > 

 Item spendey a Nicolò nodar de Tricesimo per la sua | fadiga de quello luy scrisse la rason de 

Piero Quirin ca- | merar pasado formento st. jo 



Dizi
on

ar
io 

St
or

ico
 F

riu
lan

oItem spendey ala fraternita de Cortal per la nostra | rata de la helimosina la qual < lev > se fa 

per el teren | de Cortal primo formento pesonali iij ÷ | fava pes. ij 

 Item lire diese e meza de carne de porcho de quella | che fo de la todescha 

Item per cevola et sal s. x 

Item per una sechia de vino comperado da Piero mulinar s. xiiijo 

 
 i segue de sancta Maria ripetuto 

 

c. 91v Item spendey ala dicta fraternita de Cortal per lo ano | presente zoè per lire de oyo 16 ÷ monta 

lire de s. iiijo s. x 

Item spendey a Beltramo del Tamburlin in più poste per | cera a s. 19 la lira lire de s. viiijo s. 

xiij 

Questa xe la spexa fatta in la helimosina et in el pan | de li fradelli 

 Primo spendey per el pan de li fradelli formento star iiijo 

 Item spendey per el pan che fo fato in la helimosina | formento viij pes. ij 

Item spendey fava star v 

Item spendey per far mondar la dicta fava per pan s. iiijo 

Item spendey per spexa a quele done che buratareno | la dicta farina s. vj | et per una lira de 

candele s. iiijo | < e per lume brusada > 

 Item spendey per sal che fo posto in la dicta helimosina | et per cevola s. xj 

Item spendey a maistro Iacomo Martinuç per xxti lire | de carne de porcho 

lbr. iij s. x 

Item spendey a ser Cipriano per carne de porcho la qual | fo lire lxxxiiijo a s. iij ÷ la lira lbr. 

xiiijo s. x 

Item spendey a Zuana la Barbera per quatro lire | de carne de porcho s. xj 

Item spendey de la carne de porcho che fo de la todescha | lire lxx 

Item spendey per < sp > oyo per spexa a quegli che fereno | la helimosina s. ij | et per carne 

per spexa a quegli che fereno el pan s. xj 

Item per lume s. jo 

Item spendey a Nicolò Piero Quarin de Adorgnan per zorni | tre in i quali luy ayudà far el pan 

e la fava de la fraternita s. xj 

 

c. 92r Item spendey per do legni a Iacomo Candùs i quali | fo posti in < el > la scala de la casa del 

pretto de la | fraternita s. xviij 

Item spendey per do brege che foreno poste in la | dicta scala s. viij 
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oItem spendey per quatro lire de oyo lbr. ja s. ij 

Item spendey a Martin degli Perari che conzà la schale | de lai casa del capelan et per chiodi s. 

xiij 

Item spendey per alcuni cery i quali manchavano in la | offerta lbr. j s. xij 

Item spendey per do cari de legni i quali fo spexi in la he- | limosina a Zuan Odorì Agustin 

lbr. j s. vj 

Item spendey a Iacomo de Ribis per do altri cari de | legni che foreno spexi per far la 

helimosina lbr. ja s. x 

Item spendey a Nicolò Zuanin per quatro cari de legni | che foreno spexi per far la dicta 

helimosina lbr. iij s. 0 

Item spendey al capitaneo per una intromision contra el todesco | et per una altra contra 

Benedetto mulinar et per una contencion | contra de Nastasia s. xx 

Item spendey per spexa de bocha a Iacomo Piero Sanct | come arbitro de la fraternita in la lite 

pendente tra | la fraternita et el zudese s. vj 

Item spendey a Macor Tirello per certo suplimento de | certo vino el qual havè la todescha s. 

vij 

 
 i segue la ripetuto 

 

c. 92v bianca 

 

c. 93r Questa sotto scripta si è la spexa fatta per mi Sabadin | camerar in el capelano de la fraternita 

de sancta Maria | de Tricesimo zoè in el 1468 

Primo spendey a pre Polo capelan de la dicta fraternita | nel primo dì del mes de mazo lbr. viij 

s. 0 

Item spendey al dicto pre Polo sopra lo suo salario for. st. jo 

Item spendey al dicto pre Polo formento st. j ÷ 

Item spendey al dicto pre Polo lbr. ij s. 0 

Item adì 28 de september spendey al dicto pre Polo for.to st. v pesonal jo 

Item spendey al dicto pre Polo 14 october contadi lbr. viij s. 0 | le quale a luy foreno 

disborsadi per Iorio fari 

Item spendey al detto formento star jo | el qual a luy fo dado per Zuan Garzon 

Item spendey al dicto per uno caro de legni s. 16 

Item spendey al ditto per do cari de legni i quali | foreno menadi per Nicolò Quirin et < d > 
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oper el fiol de | Luch de Vergnà lbr. ja s. 9 

 

c. 93v Item spendey al ditto pre Polo adì primo de december lbr. 3 s. 0 

Item spendey al dicto pre Polo vin conci ij | a luy dadi per Antonio Sclos et per el monago de 

Tricesimo 

Item spendey a Zuan Garzon de Adorgnan per uno conzo | de vino el qual etiam fo dado al 

dicto pre Polo lbr. 3 s. 10 

Item adì < l > 19 de december del 1468 spendey al | dicto pre Polo formento stara iij 

Item per tre carri de legni < i quali > spendey al dicto | pre Polo lbr. ij s. ij 

Item adì 19 de febrar del 1469 spendey io Sabadin contadi | al dicto pre Polo in presencia de 

mi Nicolò nodar lbr. x s. x 

 Item spendey al dicto pre Polo per mezo conzo de vin lbr. ja s. viiijo 

Item spendey al dicto pre Polo vin conzo j sechia ja 

 Item spendey al dicto formento star iiijo 

 

c. 94r < 1469. Die dominica 9 marcii. Nota come fo sumada | et calculada la rason de Sabadin de < 

Ruzol > de Ribis | camerar vechioi de la fraternitade de sancta Maria de | Tricesimo per la sua 

administracion del anno proxime | pasado in man de maistro Lenardo del Griglio  

de Montegnà camerar novo ellecto per lo anno presente 

 In tanto che tutoii lu recepto recevudo per el dicto | Sabadiniii piglia | marche de soldi 19 l. 6 s. 

9 formento st. 36 | vin conci 10 fava st. 4 pesonali 4 | et lu spexo piglia marche 12 l. 6 s. 3 | 

formento st. 29 pesonali 3 ÷ fava st. 4 pesonali | 2 vin conci 3 sechia ja 

 Intanto che scontrado tuto lu recepto cum el spendudo | et le cose vendude et ogni altra cosa 

deducta | el dicto Sabadin resta debitor ala dicta fra- | ternitade in marche de s. sette s. lxiij et | 

formento star tre pesonal<i> mezo le quale marche | de soldi vij s. lviij li dè presente disborsà 

et numerà | in man del sorascripto Lenardo camerar 

 Item consignà in man del dicto Lonardoiv formento st. iij pesonal ÷ | uno vasello de vin de 

tignuda de conci vij vel circha | salvo el sagomo 

 Item linzoli x schiavine ij uno letto cum do | piumazi et sachi ij le quale cose soprascripte el | 

dicto Lenardo fo contento haver recevude dal soprascripto Sabadin | in la casa de la giesia 

presente ser Hector nodar ser Ciprian | Lucha de Nicolò Vayeye de Tricesimo Nicolò Piero 

Quarin de | Adorgnan Zuan Garzon et Lorenzo Mini de Laypà et altri | più persone > 

 
 i vechio aggiunto sul margine con segno di richiamo 

 ii tuto aggiunto nell’interlineo con segno di richiamo 
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 iii vergato Sababadi 

 iv sic 

 

cc. 94v-95r bianche 

 

c. 95v < Item r. di Çuan Denel di Leypà for. star ÷ 

 Item r. da Yanìs for. star ÷ 

 Item r. d-Avost for. star ÷ 

Item r. da Tomat di Marcaye for. star j e p. ij > 

 

c. 96r R. in Tresesimo 

Item r. da Luche Vuayeye for. star j p. ij 

Item r. da Foschye < Balisto > Balistir for. < st. > p. ij 

Item r. da Lenart de Rigiline for. star ÷ 

Item r. da Matyo Livuys for. star ÷ 

Item r. da Cuane barbere for. star j 

Item r. da Subete dal Fary for. p. ij 

Item r. da Yachum Martinuç for. p. v 

 Item r. da Chulau di Nadalye fave star j 

Item r. da Subete da[l] Fary fave star j 

Item r. de mogly Piery Piç fave star ÷ 

Item r. da Simon de Mor<[.]>e fave star ÷ 

Item r. da Be[r]tul de Rigiline per for. p. ij s. xxv 

 Item r. da Tomat da Marçaye for. star j p. ij 

Item r. da Lucha Vuayeye vino < con > conço j e ÷ 

Item r. da Lenart Rigilin vino conço ÷ 

Item r. da Tresesim forment p. iij ÷ resta pesenal ÷ 

Item r. da Foschye Balistir vino conço j 

Item r. de mogly Yachum Pauly vino conço ÷ 

 

c. 96v Item r. da Çupryan per for. p. j ÷ s. xviij 

Item r. da Yachum Pauly per for. p. j ÷ s. xviij 

Item r. de mogly Iachum Pauly per oyo lbr. ij s. xij 

Item r. de mogly Iachum Martinuc per fit s. x | < e oyo lbr. > | e per oyo lbr. j s. vj 
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oc. 97r R. in Adorgnan 

Item r. da Lenart Chulaut for. p. j 

Item r. da Filip Quarin a non delg areç del Barbe for. star j | e fave star ÷ 

Item r. da Çuan Garçon for. star ÷ 

Item r. del det Çuan a non di Gospar for. star ÷ 

Item r. da Filip Quarin fave star ÷ 

Item r. da Durly Avustin for. p. j 

Item r. [da] Denel Çuanel vino conço j 

Item r. da Yanìs for. star ÷ 

Item r. dalg aretç dal Vuerç for. p. iij resta p. j | r. delg soradete vino conço j 

Item r. da Durly Avustin per oyo lbr. j ÷ s. viiijor 

Item r. da Yachum Piery Sant for. star j p. iiijor 

Item r. dal Brun for. p. ij 

Item r. da Gospar a non de glesie no sa perquè for. p. ij 

 

c. 97v R. In Mo[n]tegnà e Segnà e Tarcint 

Item r. da Francesch de Temire for. star ÷ 

Item r. da Martin del Nery for. star ÷ 

Item r. da Gasper for. star ÷ 

Item r. da Chulau Beltram for. star ÷ 

Item r. da Paschul di Quelat a non de Trus for. p. ij 

Item r. da Çuan Lurinçi per oyo lbr. j s. vj 

 R. in Reyane e Ruçul e Ribis 

Item r. da Chulau Çuanin for. star j 

Item r. d-Avost for. star ÷ 

Item r. da Çanyn Blasut for. star ÷ 

 Item r. da Yachum Çuanin for. p. j 

Item r. da Chulau Simon Locilg for. p. j 

 
 I vergato Burinç 

 

c. 98r R. in Laypà e Palut 

Item r. da Çuan Virily for. star ÷ 

Item r. da Toful for. p. j e ÷ 
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oItem r. da Çuan Virily vino conço ÷ 

Item r. da Lurinc Myny vino conço j e sela j 

 Item Lyunà e Leymà 

 Item r. di Piery Pauly for. star ÷ 

Item r. da Francesch da Runchulin for. p. iiijor 

Item r. da Udene Çulian per oyo lbr. ij s. xij 

Item r. da Yachum Chiandùs for. p. ij 

Item r. dal Fary for. p. v 

 

c. 98v R. in Lusiryà e Monestet 

Item r. da Toni del Fary vino conço j 

Item r. da Çuan Tunyut per for. star ÷ s. xxxvij 

Item r. da Bertul da Sach for. star j 

Item r. da Tony Sclos for. p. ij 

 R. in Are e Chonoglan e Chiasà 

Item r. da Donat for. p. j 

Item r. da Domeny Francon for. p. ij 

Item r. dal Çuet Somage per for. p. ij s. xxvj 

Item r. da Chualu Silete oyo lbr. j 

Item r. da Yachum Bertul oy[o] lbr. j 

 

c. 99r R. in Val Vergnà Chortal 

Item r. da Çuan Valent for. star ÷ 

Item r. da Çuan Chusitin vino concy ij 

Item r. da Luche Vuayeye per for. star j a non di Çuan | Chusitin lbr. di s. iij e s. xiiijor 

Item r. da ser Nichulau di Tor a non del det Çuan Chusitin | for. star j 

 R. in Freyelà 

Item r. da Gryor Beltram for. p. ij 

Item r. [da] Domyny de Sabye for. star ÷ 

Item r. da Francesch Beltram per for. p. ij s. xxvj 

Item r. da Lenart Temblaç for. star ÷ 

Item r. da Çuan Tony oyo lbr. j 
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oc. 99v R. in Choloret da Prat 

Item r. da Çulyan for. p. iiijor | e siale < p. star > ÷ 

 Item r. da Tony Magry for. p. iiijor | e siale star ÷ 

 Item r. da Denel nevot Çulyan for. star ij 

 R. in Udine e Bayvars 

Item r. da Denel di Bayvars lbr. di s. iiijor 

Item r. da Chulau di Nadalye a non di Bo[r]tolomyo di Lenart | piliçar per uno star di for. 

recevey for. p. iiijor ÷ | e per uno pesenal e meço s. xviij 

 

c. 100r R. de my Lenart de biave < vede > e altre chosse ve[n]dude 

Item r. da Yori per for. star iiijor a luy vendudo lbr. di s. xv e s. iiijor 

Item r. da Chulaut per for. p. ij a luy vendudo s. xxvj 

Item r. da Yachum Michurel per for. p. ij a luy vendudo s. xxiiijor 

 Item r. da Bertul de Sach per siale star j a luy vendudo | s. lviij 

 R. de resty pasady 

Item da Çuan Garçon per siale star ÷ for. star ÷ 

Item r. per la oferta de santa Marya de chandele de fradely | marche de s. vij e lbr. de s. v e s. 

vij 

Item r. da Yachum Pieri Sant e per so filgi per la so ufiarte s. < xij > xxiiijor 

 Item r. da Piery Chulùs e de urneii dal predi di Chiasà | s. xxiiijor 

 
 i e per so filg aggiunto sul margine sinistro con segno di richiamo 

 ii sic 

 

c. 100v Spesa fata per Lenart dal Grilg 

Item spendey per cera lavorada s. xxxij 

Item spendey de robe che fo de la todescha dada al çudis | prima schiavine una vesta de 

morelo una chamisa | de sovra chu lo chaso de berchant e uno pyumaço | e uno chaldiro e una 

chalderuça 

Item spendey per ceris doy tondy che pesarin lbr. ij ÷ s. xl 

 Item spendey per chonperà la chiase d-Udin de fradagle di sente | Clare marchis di s. iiijor 

Item spendey per payà lu fit dal mulin lbr. di dnr. iiijor 

Item spendey in non di Dyo per cho[n]selg a pre Simo[n] de R[i]giline | for. p. j 

Item spend[e]y per l-almuesine de sente Marie di chia[n]delis | for. star xiiijor 
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Item spendey per sal s. xxiiijor 

 Item spendey [per] cevole s. xxvj 

Item spendey per lens comperate del Fary di Quas duchat jo 

Item spendey per iij chiars di lens comperatç di me chiamerar s. xlij 

Item spendey per uno charo di < le > lens comperat di Filip Quarin | s. xiiijor 

Item spendey per fave comperade di Bastian çoè p. iiijor s. xxxvj 

 Item spendey per fave star j e pesenal j comperade di Simon | Simone lbr. di s. iij e s. x 

 Item spendey [per] fave star vj e ÷ 

 Item spendey per fà lu pan per chiarn e per lum < s. > s. xvj 

 Item spendey per l-an di Sabadin per so fadye a ser Nichulà del Chont | per so fadye for. star j 

 

c. 101r Item spendey per cera gnova lavorade lbr. de s. iij e s. ij 

 Item spendey lbr. di cera ij e oncis iij comperadei s. xl 

 Item spendey per lu teren di Sas a pre Lenart s. xx 

Item spendey per fà lu debè di Styefin Furtin di Chortal per | lbr. di chyarn di purcel x s. xlij | 

e for. p. iij ÷ | e fave p. ij ÷ | e per sela j di vin comperade s. xiiijor | e per sal e cevole e 

chyandelis s. viij 

Item spe[n]dey per fà lav[o]rà doy ceris tonç di cera vyera | e gnova s. xj 

 Item spendey per alà [a]d Auleye per chiarador s. xl 

 Item spendey in spesa a Lenart di Tarcint che aiudà | chiantà s. xv 

Item spendey per inprestà a certy fradelly che [n] | che spender s. xlv 

Item spendey a Lenart de Rigiline per ayudà fà lu pan | s. viij 

 Item spendey per fà cità Sabadin e Çuan da Ryu e-l Nery | di Chiasà a fà lis aresons s. viij 

 Item spendey per oyo lbr. xvj ÷ comperado da Pontel e dado | ala fragle di Chortal lbr. di s. 

iiijor e s. xviiijor 

Item spendey < per > a Toni de Myole per menà la robe dely | fradely ad Aguleye s. xxxvj 

Item inprestay a Toful di Leypà s. xij 

Item inprestay a Myon d-Are s. xv 

 Item inpretay a Tresesim s. viij 

Item inprestay al filg Bastian s. < v > iiijor 

Item inprestai al infant di Simon Simone s. iiijor 

 Item inprestay a Bertul de Rigiline s. x 

 Item spendey a Pinçan chi aiudà chiantà s. viij 
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 i comperade aggiunto nell’interlineo superiore con segno di richiamo 

 

c. 101v Spesa fata a pre Pauly chapelan 

 Item spendey a pre Pauli s. xl 

Item spendey aà ditto for. star j 

 Item spendey a sora ditto for. star j 

 Item spendey a sora ditto for. star j 

 Item spendey a sora ditto for. star ÷ 

 Item spendey a sora ditto lbr. de s. viij 

 Item spendey al sora ditto for. star j 

 Item spendey al sora ditto per legny chara ij s. xxviij 

 Item spendey al sora ditto lbr. de s. vj e s. xvj 

 Item spendey al sora ditto for. star j 

 Item spendey per iiijor chary de legny dadi a pre Pauli s. lvj 

 Item spendey al sora ditto per uno charo de legny s. xiij 

 Item spendey al ditto pre Pauli vaselo de vino uno | de tignuda de concy vij salvo lo sagomo e 

quele | me dette Sabadi[n] in la mya reson 

 Item spendey al ditto pre Polo vino concy x e sela j 

 Item spendey al ditto < s > dady a Iori a so nome s. < l > xl 

 Item spendey al ditto pre Pauly lbr. di s. iiijor e s. xiiijor 

 Item spende[y] al ditto pre Pauly for. star vj 

 Item spendey al ditto pre Pauli da Yust di Montegnà | vino conço j ÷ 

 

c. 102r Item spe[n]dey al ditto pre Pauly chary de legny v 

 

c. 102v bianca 

 

c. 103r 1470 die 13 may 

< Rason de maistro Lonardo del Griglio de Montegnà | cameraroi proximo pasado de la 

fraternitade de | sancta Maria de Trecesimo facta in man de Zuan | Daniel Virilli de Laypacho 

camerar ellecto de la | dicta fraternitade del anno presente 

 Notata come adì 13 de mazo del 1470 fo facta | calculada et sumada la rason del soprascripto 

maistro | Lonardo camerar proxime pasado in man del dicto Zuan | Daniel Virilli de Laypà 

camerar del anno presente | intanto che scontrado tutto lo recepto recevudo per | el dicto 
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omaistro Lonardo cum lo spexo et siando | ogni cossa deducta et calculada. Lu predicto | 

maistro Lonardo resta debitore de la dicta sua | administracion marche quatro lbr. cinque s. 

cinque | formento star uno. De le quale lu dicto | maistro Lonardo li dè presente disborsà in 

man | del predicto Zuan Daniel marche de s. tre s. xxij | zoè marche 3 s. 22 > 

La qual rason fo facta nel soprascripto zorno in el cimiterio | de la giesia de sancta Maria de 

Tricesimo presente li predecti | maistro Lonardo et Zuan Daniel Piero Pizo ser Nicolò Felice | 

notario Michael Vidon Lorenzo de Nadalia de Tricesimo Lorenzo | Mini de Laypà Lenardo 

Flum de Palud et de altri più | fradelli de la dicta fraternitade 

 
 i vergato camerara 

 

c. 103v R. in Tresesim per Çuan Denel 

 Item r. da Tomat di Marçaye for. star j e p. ij 

Item r. da Denel Vuayeye for. star j e p. ij 

Item r. da Çuane barbere for. star j 

 Item r. da Subette del Fary for. p. Ij 

 Item r. de detta Subete fava star j 

Item r. da Matyeu Livuys for. star ÷ 

 Item r. dalg areç.Iachum Martinuc for. p. v 

 Item r. da Foschie Balistir for. p. ij 

 Item r. da Lenart Valantin for. star ÷ 

 Item r. da Foschye Balastir vino conço j 

 Item r. da Lenart Rigiline vino conço ÷ 

 Item r. de mogly Iachum Pauly vino conço ÷ 

 Item r. da Luca vino conço j e sela j 

 Item r. da Lenart de Rigilyne for. star ÷ 

 Item r. da Çupryan for. p. j ÷ 

 Item r. da Culau di Nadalye fave star j 

 < Item r. dal det Chulau a no > 

 Item r. da Simon de More fave star ÷ 

 Item r. de mogly Pyery Piç fave star ÷ 

 Item r. da Laçirut per fit s. vij 

 

c. 104r Item r. da Laçir Gryori per oyo lbr. j s. v 
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o Item r. da ser Nichulau di Tor per fit oyo lbr. ij 

Item r. da Tresesim for. p. iiijor 

 
 i vergato Gryoleni 

 

c. 104v R. in Adorgnan 

 Item r. [da] Çuan Garçon for. star j 

Item r. da Filip a non delg areç Chulau Çenar for. star j | e fave star ÷ 

 Item r. da P[i]ery Quarin a non di Susane for. p. ij 

 Item r. da Durly Avustin for. p. j 

 Item r. da Ianìs del an di Sabadin per oyo lbr. ij sol. xij 

 Item r. da Çuan Pauly vino sela j 

 Item r. dalg aretc dal Vuerc vino conço j 

 Item r. da Denel Çuane vino conço j 

 Item r. da Lenart Chulaut for. p. j 

 Item r. da Piery Quarin per oyo lbr. ij s. xij 

 < Item r. da Yanìs per oyo lbr. ij s. xxxij > 

 Item r. da Durly Avustin per oyo lbr. j ÷ s. viiijor 

 Item r. da Yanìs per for. star ÷ s. xl 

 Item r. dalg aretç dal Vuerc per for. star ÷ s. xl 

 Item r. dalg aretç dal Brun per for. p. ij s. xxvj 

 Item r. da Iachum Piery Sant for. star j e p. ij ÷ | resta p. ÷ 

 Item r. da Lenart Chulaut per lu prisint e per lu pasat per oyo | lbr. ij s. x 

 

c. 105r bianca 

 

c. 105v R. in Vergnà e Val e Chortal e Reane 

 Item r. da Chulau Valent for. star ÷ 

 Item r. da Iachun Çuanin for. p. j 

 Item r. da Çuan Chusitin for. star ij | e vino concy ij 

 Item r. dalg aretç de mogly chi fo di Chulau Çuanyn | for. star j 

 Item r. da Chula[u] Locilg for. p. j 

 Item r. da Çuan Chusitin per fit lbr. di s. viij 

 R. in Monestet e Are 

 Item r. da Toni Fary vino conço j 
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o Item r. da Bertul de Sach for. star j 

 Item r. da Donat d-Are for. p. j 

 Item r. da Denel < Denel > di Sent Pauly per fave pesenal j | s. x 

 Item r. da Iachum per oyo lbr. ij s. x 

 Item r. dal Çuet Somage per for. p. ij s. xxiiijor 

 Item r. del det Çuet per oyo lbr. j s. vj 

 

c. 106r R. in Leypà e Lyunà e Lusirgyà 

 Item r. di me chamerar for. star ÷ 

 Item r. da Toful for. star ÷ e quart j 

 Item r. da Çuan de Muse for. p. j ÷ 

 Item r. da Francesch da Runchulin for. p. iiijor 

 Item r. dal Fary for. p. v 

 Item r. da Çuan Denel vino cho[n]ço ÷ 

 Item r. da Lurinc Miny vino conço j e sela j 

 Item r. da Tony Sclos per for. p. ij s. xxvj 

 Item r. da Denel Çulyan per oyo lbr. ij s. x 

 

c. 106v R. in Montegnà e Chiasà e Chonoglan 

 Item r. da Yachum Michurel fave p. v 

 Item r. delg areç Francesch Beltram for. star ÷ 

 Item r. [da] Chyancian del Nery for. star ÷ 

 Item r. da Francesch de Temire for. star ÷ 

 Item r. da Domeny Françon for. p. ij 

 Item r. da Gasper for. star ÷ 

 Item r. da Durly Silette per oyo lbr. j [s.] v 

 R. in Freyelà e Tarcint 

 Item r. da Francesch Beltram for. p. ij 

 Item r. da Gryo[r] for. p. ij 

 Item r. da Lenart Tenblac for. star ÷ 

 Item r. da Çuan Tony per oyo lbr. j s. v 

 Item r. da Nardon oyo lbr. j  

 Item r. da Denel di Brochyolose per < […] > pasate e per lu | prisint per oyo lbr. iij s. xv 
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oc. 107r R. in Choloret da Prat 

 Item r. da Vitor nevot Çulyan for. star ij 

 Item r. da Tony Magry for. p. iiijor | e siale star ÷ 

 Item r. da Culyan for. p. iiijor | e siale star ÷ 

R. in Udin e Bayvars 

 Item r. da Chulau di Nadalye a non de mogly Lenart piliçar | for. < star > p. v | resta pesenal j 

 Item r. delg aretç dy Piery Aluys per fit lbr. dy s. iiijor 

Item r. da Chiandit < Ser > Sech per fitti pasadi e per lu prisint | s. xl 

Item r. del detto Chiandit Sech s. xiiijor 

 

c. 107v R. de < di > roba venduda 

 Item r. per lin vendudo a ser Nichulau di Tor s. xvj 

 Item r. da Yori per for. star ij a luy vendudo lbr. di s. vij e s. xvj 

 Item r. per siale star j ve[n]dudo s. lviij 

 Item r. per for. star j lbr. di s. iij e s. xviij 

Item r. de la ufyarte di sente Marye di chyandelis | marchis di s. vij e s. xliiijor 

 

c. 108 bianca 

 

c. 109r Spesa fate per Çuan Denel per lu chapelan 

Item spendey a pre Pauly marchie di s. j 

Item spendey al ditto pre Pauly for. star ÷ 

 Item spendey al detto pre Pauly for. star iiijor ÷ 

Item < r. > spendey al detto pre Pauly vino < conçç > conçy xj 

 Item spendey al detto for. star ij 

 Item spendey a pre Pauly lbr. di s. viij 

 Item spe[n]dey al detto pre Pauly for. star v 

 Item spendey al detto pre Pauly vino concy xiiijor e sela j 

 Item spe[n]dey al detto pre Pauly lbr. di s. viij 

 

c. 109v bianca 

 

c. 110r Spesa fatta per Çuan Denel 

Item spendey per oyo lbr. iij comperado da Pontel s. xviij 
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oItem spendey per cera lbr. iiijor lavorade lbr. di s. iij e s. xviij 

Item spendey per glu fradis a sente Lene s. viij 

Item spendey per glu fradis al biat Beltram s. iiijor 

 Item spendey per uno pesenal da Çupryan s. v 

 Item spendey per fà lu iustisià s. j 

 Item spendey [per] oyo lbr. ij comperado di Pontel s. xij 

Item spendey per alà a Cividat contra pre Pauly s. vij 

Item spendey per fà provedè la Chunyçane in dut lbr. di s. iij 

 Item spendey per l-aniversary di Stiefin Furtin for. p. iij ÷ | e fave p. ij | e sela di vin j | e 

chyarn di purcel lbr. x | s. xxx | e per sal e cevole e chiandelis s. viij 

 Item spendey per fà leyà glu vaselg a Iachum de Fary | s. viij 

Item spendey a pre Lenart per lu fit di Sas dnr. xx 

 Item spendey per lens e per breyùsi per fà concà lu mulin | s. l 

 Item spendey per fà menà lu fit di Choloret da Prat | s. ij 

 Item spendey per oy[o] lbr. ij comperado da Pontel s. xij 

 
 i sic 

 

c. 110v Item spendey per oyo lbr. ij comperado da Pontel s. xij 

Item spendey per l-almuesine di sente Marye di chiandelis | for. star xiiijor ÷ | e per fave star ij 

e p. ij comperade di me chiamerar lbr. di s. vij | e fave star iiijor e pesenalg ij di chè de 

fradaglye | e per cevole s. xxx | e per sal s. xxiij | e per fà remondà la fave per pan s. iiijor | e 

per fà lu pan per fà cholacion di demans s. iiijor | e per chiarn di bo s. xiiijor | e formady s. iij | e 

per so fadye a Subete del Fary s. viij | e per so fadye a Menye Bertul s. iiijor | e per so fadye a 

Chulau Çuan Miny s. xij | e per doy chiars di lens comperatç di Tony Sclos s. xxvj 

Item spendey per iiijor chiars di lens comperatc del Nery | dy Quas lbr. di s. iij 

Item spendey per breys e per viminis e per clauç e per fà | menà lens da Nimis lbr. di s. iiijor 

Item spendey per fà menà doy chiars di lens da | Nimis e per uno legno per fà lu taglà e menà | 

s. xxxij 

 Item spendey per buratc comperatc s. xiij 

 Item spendey per uno schif s. xiiijor 

Item spendey per oyo orna j comperado da ser Cristoful di Dobre | lbr. di s. xxiiijor 

Item spendey per oyo lbr. ij comperado da Pontel s. xj 

Item spendey per fà assendi lis tortis s. xvj 

 Item spendey per glu chyantadors chi fur ad Auleye s. xiiijor 
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 Item spendey per cera lavorade comperade da ser Cristoful di Dobre | che fo lbr. xiiijor monte 

lbr. di s. xiij e s. vj 

 

c. 111r Item spendey per una suegla del mulin comperade di Lenart Çuan | March lbr. di s. vj e s. 

xiiijor 

 Item spendey a Piery Suryan per menà la robe delg fradis ad Auleye | chul chiar s. xxiiijor 

Item spendey per una torte dal mulin comperade da Lenart Çinirole | s. xxx 

 Item spendey per Pinçan chi fo a Udin a chiantà lu dy del byat Beltram | s. ij 

Item spendey per lbr. di vuely xvj ÷ dat e fradagle di Chortal | e comperat da Çupryan lbr. di 

s. iiijor 

 

cc. 111v-112 bianche 

 

c. 113r M iiijc lxxj ady xxiij dy iung in la chyase de Fradagle | fo fata la reson de la ministracion de 

Çuan Denel Virily | chamerar prosim pasat in man de Lucha de Tresesimo cha- | merar eletto 

per lo anno presente in tanto che scontra tuto | quelo che è sta recetto per lo ditto Çuane chun 

quelo | per lu è sta spendudo como | de sopra apare computado | ogna chossa la deta fraternita 

resta al detto Çuane per | la ditta aministracione marcha de s. j e s. xxxviiijor | la qual marcha 

una e s. xxxviiijor el ditto Çuane la dette | ala ditta fradagla per l-amor de Dyo e qu[e]sto in 

presença | de ser Nicholò del Conte e di Agnulo e de Antonyo Cipryan e de | Lenardo del 

Grilg 

 

c. 113v R. in Tresesimo 

Item r. di Tomat di Marzaie for. star j p. ij 

Item r. di me chyamerar for. star j p. ij 

Item r. da Subette del Fari fave star j 

Item r. de mogly Iachum Martinuz for. p. v 

 Item r. da Chulau Nadalye fava star j 

 Item r. da Subete de Fari for. p. ij 

 Item r. da Lenart Rigilin for. star ÷ 

Item r. da Foschye Balistir for. p. ij 

 Item r. da Matyo Livuys for. star ÷ 

 Item r. da Çuane for. star j 

 Item r. da Yacum Pauli per lu prisint e per lu pasat | for. star ÷ 
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o Item r. di me chyamerar vino conço j e sela j 

Item r. da Lenart Rigilin vino cho[n]ço ÷ 

 Item r. da Chula[u] fari vino conço j 

 Item r. da Vignude per fit s. x | e per oyo lbr. j [s.] v 

 Item r. da dona Lena di ser Domenìs per oyo lbr. ij per | lu pasado e per lu presente s. x 

 Item r. da Çuane per oyo lbr. j s. v 

 Item r. da Tresesim per for. p. iiijor s. xxxvj 

 

c. 114r bianca 

 

c. 114v R. in Adorgnan 

Item r. da Pyer[i] Quarin for. p. ij 

Item r. da Ianìs for. star ÷ 

Item r. da Filip Quarin a non dalg arec Chualu Çanar | for. star j | e fave star ÷  

 Item r. da Gospari for. star ÷ 

 Item r. da Iachum Piery Sant for. star j e p. iiijor 

Item r. da Yachum Valantin for. p. iiijor | e vino conço j 

 Item r. da Çuan Simon a non dalg aretc da Brun | for. p. iij 

 Item r. da Denel Çuanel vino conço j 

 Item r. da Piery Quarin oyo lbr. ij 

Item r. da Durly Avustin oyo lbr. j ÷ 

Item r. da Çuan Garcon for. star j 

 
 i vergato Gospapar 

 

c. 115r bianca 

 

c. 115v R. in Leypà Lyunà e Lusiryà 

Item r. da Francesch da Runchulin for. p. iiijor 

Item r. da Lurinc Miny vino conço j e sela j 

Item r. da Çuan Denel vino conço ÷ 

 Item r. da Denel Çulyan per oyo lbr. ij [s.] x 

 Item r. da Pyeri Paolat per for. star ÷ s. xxviiijor 

Item r. da Tony Sclos per for. p. ij s. xviij 
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oc. 116r R. in Feletan Are Monestet 

Item r. da Tony Fary vino conço j 

Item r. da Donat for. p. j 

Item r. da Yacum < Be > Bertul per oyo lbr. j s. v 

Item r. dal Çuet Somage per for. p. ij s. xviiijor | e oyo lbr. j 

 

c. 116v R. in Chiasà Montegnà 

Item r. da Chiancian del Neri for. star ÷ 

 Item r. da Chulau Beltram for. star ÷ 

Item r. da Gasper for. < p. > star ÷ 

 Item r. da Yachum Michurel per star ÷ di for. | s. xxvij 

 R. in Freylà 

Item r. da Domeny de Savye for. star ÷ 

Item r. da Gryor Beltram for. p. ij 

Item r. [da] Francesch Beltram for. p. ij 

Item r. da Çuan Toni oyo lbr. j 

Item r. da Nardon oyo lbr. j 

 

c. 117r R. in Chortal e Val 

Item r. da Çuan Chusitin for. star ij 

Item r. dal det Çuan vino conci ij 

R. in Udin  

Item r. da Chulau Nadalye a non dalg aretc Lenart | piliçar for. star j 

 

c. 117v R. in Areyane 

Item r. de mogly Blasut for. star ÷ 

Item r. da Avostoi for. star ÷ 

 Item r. da Chulau Çuanin for. p. j 

 Item r. dalg aretc de mogly chi fo di Chulau | Çuanin for. star j 

 
 i vergato da Davosto 

 

c. 118r bianca 

 

c. 118v R. in Coloret da Prat 
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o Item r. da Tony Magri for. p. iiijor | e siale star ÷ 

 Item r. da Zulyan for. p. iiijor | e syale star ÷ 

Item r. da Denel for. star ij 

 

c. 119r R. de resti pasady 

 Item r. da Dumyny de Savye del an di Çuan Denel for. star ÷ 

 Item r. da Çuan Garçon sora la so devide lbr. di s. iij 

Item r. Da Yachum Valantin for. p. j 

 

c. 119v bianca 

 

c. 120r R. de Lucha de for. e vin et altra roba ve[n]duda 

Item r. de mogly del Chy[a]pitany per lbr. di lin ve[n]dudo iij | s. viiijor 

Item r. dal barbir per for. star j a luy ve[n]dudo s. l 

 Item r. Da Yori per for. star j a luy ve[n]dudo lbr. ij e s. xvj 

 Item r. da Tomat Quarin per for. star j a luy ve[n]dudo | lbr. di s. ij e s. xvj 

 Item r. di me chy[a]merar per for. star ij lbr. di s. v e s. xij 

Item r. di me chyamerar per for. p. iiijor s. xxxvij 

Item r. di me chyamerar per siale star j s. xlij 

Item r. lu dì di sente Marie di chyandelis per la | ufyarte marchys di s. < v ÷ > vj 

 

c. 120v bianca 

 

c. 121r Spesa fata per lu chapelan 

Item spendey a pre Pauly for. star ij p. j ÷ 

Item spendey al detto s. xl  

Item spendey al ditto for. star ij 

Item spendey al ditto for. star j 

Item spendey al ditto pre Pauly for. star ij 

Item spendey al dito for. star ij 

 Item spendey al ditto for. star < star > j dado a Iori 

 Item spendey al ditto for. star ÷ dado al chatalan 

Item spendey al dito for. p. v 
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o Item spendey per xij chyars di lens lbr. di s. vij 

Item spendey al ditto pre Pauly lbr. di s. xxij 

Item spendey al ditto per vino concy ij lbr. de s. vj 

 

c. 121v bianca 

 

c. 122r Spesa fata per Lucha  

Item spendey per fà parvedè lu sclaf chi mury in te chyase | e per spese di bochye a luy s. xxxj 

Item spendey per fà fà uno chomandamento a Michel | Vidon ch-alàs fur de chyase s. j 

 Item spe[n]dey per oyo lbr. ij compera[t] da Iori s. x 

 Item spendey per oyo lbr. iij comperat da Iori s. xviij 

Item spendey per lbr. j ÷ di ceris comepratç da | Iachum Pauli s. xxiiijor 

 Item spendey e fradagle di Chortal oyo lbr. xvj ÷ lu qual | mo[n]ta lbr. di s. iiijor e s. iij | e per 

fave p. ij e per < for. > lbr. di chyarn di purcel x e per | cevole per sal e per chyandelis lbr. di 

s. iij 

Item spendey per fà parvedè Seselet lbr. di s. iij e s. x | e Bryde chi-l parvedè s. xij 

 Item spendey per fà pa[r]vedè lu sclaf a Menye da Poç s. iiijor 

 

c. 122v bianca 

 

c. 123r Item spesa fata per Luch per l-almuesine 

Item spendey in pan dat in Chystiel for. star iiijor 

 Item spendey per fà lu pan alg < st > fradis for. star iiijor e p. j 

 Item spendey al mestri chi fè lis bonbardis duchatto j 

 Item spendey per quey lu pan per lens e per sal e per spesa di | bochye ad aqulori chi masanar 

lu for. e façir lu pan | s. xl 

 Item spendey per lis bombardis lbr. di s. vj e s. iiijor 

 
 i vergato iqulor 

 

c. 123v bianca 

 

c. 124r M iiijc lxxij ady viij d-avril in la chiase di fradagle fo | fata la reson de la aministracion di 

mestri Luca chialiar | camerar de fradagle per l-an pasat in man di Chyancyan di | Marçaye 

camerar per l-an prisint per modo che scontado tuto | quelo ch-è stato ricetto per lu ditto Luca 
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ocum quelo che per lui è stato | < ricetto > spendudo como de sopra apare. Computado ogna | 

cossa lu detto Luca resta a dare ala detta fradagla lbr. de | s. xiiijor e s. v presente ser Nicolò de 

Superbis Iacumo | Pauli Çuan de Fari Iacum Cisim e Michel Vidon < e G > 

 Item lu detto Luca disborsà ay dì prisint in man del detto Chian- | cian lis sora dettis xiiijor lbr. 

e s. v e for. star j p. iiijor | prisint glu sora deç testemonis di sora scric 

 
 i per lu aggiunto sul margine sinistro con segno di richiamo 

 

c. 124v R. in Tresesim 

Item r. da Subete del Fari fave star j 

Item r. da Lenart Rigilin for. ÷ 

 Item r. da Çuane for. star j 

Item r. di me chiamerar for. star j p. ij 

Item r. da Foschia Balistir for. p. ij 

 Item r. da Lucha a non di Vignude for. p. v 

 Item r. da Vignude per fit. s. x 

 Item r. da Lucha a so non for. star j p. ij 

 < Item r. da Çuane for. star j > 

 Item r. da Iacum Pauli vino conço ÷ 

 Item r. da Luca vino conço j ÷ 

Item r. da Foschie Balistir conço de vino j 

Item r. da Lenart Rigilin vino conço ÷ 

 

c. 125r bianca 

 

c. 125v R. in Adorgnan 

 Item r. da Filip Quarin a non delg aretç del Barbe for. star j | e fave star ÷ 

 Item r. da Piero Quarin for. p. ij 

Item r. da Lenart Culaut for. p. j 

 Item r. da Denel Çuanel vino conço j 

 Item r. da Iacum Pesant vino conço j 

 Item r. da Iacum Pieri Sant for. p. x 

 Item r. da Çuan Durly oyo lbr. < j > ÷ | e per oyo lbr. una s. vj 

 

c. 126r bianca 
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c. 126v R. in Lyunà e Lusirgyà 

Item r. dal Fari for. p. v 

 Item r. da Francesch Runculin for. p. iij 

 Item r. da Danel Culyan per oyo lbr. ij s. xij 

 In Leipà 

Item r. da Çuan Denel vino conço ÷ 

Item r. [dal] ditto Çuan in non de Dio vino conço j 

 Item r. da Lorenço Miny vino conço j. s. j 

 

c. 127r R. in Mo[n]tegnà e Chyasà 

Item r. dalg aretc Francesch de Temire for. star ÷ 

 Item r. da Martin dal Neri for. star ÷ 

 Item r. da Culau Beltram for. star ÷ 

 Item r. da Gaspe[r] for. star ÷ 

 R. in Corta[l] e Val e Vergnà 

 Item r. da Çuan Cusitin for. star ij 

 Item r. da Çuan Cusitin vino concy ij 

 

c. 127v R. in Areyane  

Item r. da Iacum Çuanin for. p. j 

 Item r. da Vosti for. star ÷ 

 In Monestet 

Item r. dal Fari di Monestet vino conço j 

Item r. da Çuan Tuniut per lu pasat e per lu prisint | for. star j 

 
 i sic, forse per Host 

 

c. 128r In Freyelà 

Item r. da Francesch Beltram for. p. Ij 

 Item r. da Grior Be[l]tram for. p. ij 

 Item r. da Dumyni de Sabie for. p. iij 

 In Colore[t] da Prat e Bayvars 

Item r. da Toni Magri for. p. iiijor | e siale star ÷ 

 Item r. da Culian for. p. iiijor | e siale star ÷ 
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o Item r. da Denel for. star ij 

 Item r. di Denel da Baivars per fit lbr. di s. iiijor 

 

c. 128v bianca 

 

c. 129r R. de resti pasadi 

Item r. da Subete de Fari per doy fiti pasady oyo lbr. ij 

Item r. da Çuan Cusitin per rest del an di Lucha lbr. s. v 

 Item r. da Iacum Cisim oyo lbr. ij 

 Item r. dal mulinar < sot > sora li fiti del mulin lbr. di s. viiijor e s. vj | e for. star ij ÷ 

 Item r. de ufiarte dalg fradis a sante Marie di chiandelis | marchis di s. vj 

 

c. 129v R. de for. e altra roba venduda 

Item r. dal çudis per for. star ÷ s. xxxvij 

 Item r. da Iori per for. star ij lbr. di s. vij e s. xij 

 

c. 130r Spesa fata per Chia[n]cian 

 Item spendey per lis bombardis al chyapitany ducato j 

Item spendey per la indulgencia per la bola lbr. di s. v 

Item spendey per lens al mulin s. xxx 

 Item spendey per oyo lbr. ij comperadis [s.] xij 

Item spendey per oyo lbr. iij comperado a Udine s. xviij 

Item spendey per l-almuesine di sent Lenart for. star xiij 

 Item spendey per chiarn di purcel lbr. viij comperade di Mada- | lene pre Pauli s. xxxij 

 Item spendey per chiarn di purcel lbr. xiij comperade di ser | Niculau di Tor per s. iiijor per lire 

mota s. l 

 Item spendey per lbr. xviiijor di chiarn di purcel comperade | d-un di Felet < di Culau del Cont 

> per s. iiijor per lire monta lbr. di s. iij e s. vj 

 Item spendey per lbr. xxv di chiarn di purcel per s. iiijor | per lire monta lbr. di s. v 

 Item spendey per l-aniversari di Stiefin Furtin for. star ÷ p. ÷ | e per chiarn di purcel lbr. x s. xl 

| e fave pesenali ij s. xvj | < e f > e per sal e cevole s. vj | e per oyo lbr. xvj ÷ per s. vj per lire 

monta lbr. di s. iiijor e s. xviiij 

Item spendey per oyo lbr. j s. vj 
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oItem spendey [per] iiijor chiars di lens comperat[ç] d-un di Trep lbr. di s. iiijor 

Item spendey per uno caro de legni comperado da Pieri Tusulin | s. xij 

 Item spendey per fà lu pan e per fà quey la fave per vin e per chiarn | in dut lbr. di s. iij 

 

c. 130v Item spendey per oyo lbr. v co[m]perado s. xxx 

 Item spendey per cevole s. xxv 

 Item spendey per sal pesenalg iij s. xxj 

 Item spendey per fà lavorà cera viera e per cera nova lbr. | de s. iiijor e s. ij | e per lu siulin dal 

cesendeli s. vij 

 Item spendey per paià lu fit del mulin per lu prisint e | per lu pasat lbr. di s. viiijor e s. viij | e 

per lu chiavalar che fo dos oris ad i[m]pegnà s. xxij 

 Item spendey per fà impegnà lu mulinar e per alà a tiarmin<s> a Udin e per alà fà la < p > 

reson chum chelg de fradaglie | d-Udin e per certi feri al mulin s. lxxiiijor 

Item spendey per alà a Udin per afità la chiasa de fragle al | predi çoè dos oris s. viiijor 

 Item spendey per fà dà gravacion a Benedet mulinar a Blas | brich s. vj 

 Item spendey a Pieri Siriaui per alà d-Auleye per menà la | robe del fradis s. xviij 

Item spendey per menà doy lens per lu mulin uno ala siare | e l-altro là del mulin s. xx 

Item spendey per lbr. di chiarn di purcel comperade | da Pontel cxij per s. iiijor | la lire monta | 

lbr. di s. xxij e s. viij 

 
 i sic 

 

c. 132r Spesa per lu capelan 

Item spendey a pre Pauli per mes viij for. star viij | e vino concy viij | e per lens chyars viij lbr. 

di s. v e s. xij | e marchis di s. ij 

 Spesa a pre Pieri capelan 

Item spendey for. star ÷ | e vino conço j e sela j 

 

c. 132v bianca 

 

c. 133r R. de < Lenart > dei Denel Çulian 

Item r. per xx grosetc che mi fur datç quant fo fata | la reson s. xxxij 

 
 i sic, ripetuto 
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oc. 133v bianca 

 

c. 134r Suma 

 

all. c. 134r Casa < fue > nel Cimitero 

 

c. 134v Casa della fraternita | nel Cimiterioi 

1473 adì 8 iuny in tal simitieri denant la | chiase de fradagle fo fata la reso[n] de ministracion | 

di Chiancian di Marcaye per l-an pasat in man di Denel | Çulian di Liunà chiamerar de 

fradagle per l-an prisint | per modo che scontado tuto lo ricetto ch-el à ricivudo lu | detto 

Canciano cu[n] quello ch-el à spe[n]dudo lu detto Can- | ciano resta a dare lbr. viiijor s. viij 

grosetti xx | li quali lbr. < viij > viiijor s. viij groseti xx disborsà | de presente in man del dito 

Denel cameraro per l-an | presente presint ser Niculà de Superbis Iacumo del | Fari de 

Tresesimo Iacumuço de Monesteto Lenardo | Flum de Palut Domeni Sevegliane d-Adorgnan 

Item r. per grosetti xx che vendey s. xxxij 

 
 i paragrafo aggiunto sul margine sinistro da altra mano 

 

c. 135r Ricetto in Tresesim 

Item r. da Lucha Vuaieie for. star j p. ij 

 Item r. da Subete dal Fari for. p. ij | e fave star j 

 Item r. da Matieu Livìs for. star ÷ 

 Item r. da Vignude Martinuc for. p. v 

Item r. da Lenart Rigilin for. star ÷ 

 Item r. da Culau di Nadalie fave star j 

 Item r. da Tomat di Marçaie for. star j p. ij 

 Item r. da Foschie Balistir for. p. ij 

Item r. da Lenart Rigilin vino conço ÷ 

Item r. da Lucha vino conço j s. j 

 Item r. da Foschye Balistir vino conço j 

Item r. da Lenart Valantin per for. star ÷ e per oyo lbr. ij | vino concy ij 

Item r. da Iacum del Fari per lu pasat e per lu prisint | per oyo lbr. ij s. x 

 Item r. da ser Niculau di Tor per oyo lbr. ij s. x 

 Item r. de mogly Pieri Pic fava star ÷ 

 Item r. de Vignude Martinuc per fit s. x | et per oyo lbr. j s. v 
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c. 135v Item r. da Culau di Nadalie a non di Bortolomyo | piliçar for. star j 

 Item r. da Çupryan per for. p. j ÷ s. xxij 

 Item r. da Brunete a non di Çuane per for. star j lbr. di s. iiijor 

Item r. dal predi per fave p. j s. vj 

 Item r. da Laçir Grior per oyo lbr. j s. v 

 Item r. da Tresesim sora for. p. iiijor ch-el paià s. liiijor 

Item r. da pre Çily so lu fit de chiase s. xx 

 

c. 136r R. in Adorgnan 

Item r. da Filip Quarin for. star j | e fave star ÷ 

 Item r. da Pieri Quarin for. p. ij 

 Item r. dal filg Durlì Avustin per lu pasat e per lu prisint | for. p. ij 

 Item r. da Iacum Pieri Sant for. star j p. iiijor 

 Item r. da Ianìs for. ÷ 

 Item r. da Pie[ri] Culaut for. p. j 

 Item r. da Çuan Pa[u]li vino sela j 

 Item r. da Denel Cuanel vino conço j 

 Item r. da Iacum Valantin vino conço j 

 Item r. da Go[s]par for. star ÷ 

 Item r. da Piery Quarin per lu prisint e per lu pasat per oyo lbr. iiijor | selear ce[n]tenar ij 

 Item r. da Iacum Durlì per oyo lbr. j ÷ s. viij 

 Item r. da Gospar per oyo lbr. ij s. x 

 Item r. da Simon Simone per oyo lbr. j s. v 

 Item r. da Pieri Culaut per oyo lbr. j s. v 

 Item r. da Iacum Pesant sora for. p. iiijor s. xxxvj 

 Item r. da Dumini Seveglane a non di Çuan Garçon sora | for. star j s. xxxvj 

Resta dar s. lvj 

 

c. 136v bianca 

 

c. 137r Ariceto in Montegnà 

 Item r. da Culau Beltram for. star ÷ 

 Item r. da Lenart de Temire for. star ÷ 
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o Item r. da Gasper for. star ÷ 

 Item r. da Martin dal Neri for. star ÷ 

 Item r. da Iacum Micurel fave star ÷ 

 Item r. da Iacum Micurel sore for. star ÷ s. xxxviiijor 

 

c. 137v R. in Leypà 

 Item r. da Çuan Virily for. star ÷ 

 Item r. da Tofuli for. p. ij 

 Item r. da Çuan Virily vino de fito conço ÷ | e vino in non de Dio conço j 

 Item r. da Lurinc Mini vino conço j s. j 

 Item r. [da] Macor Mini per oyo lbr. j s. vj 

 R. in Monestet 

Item r. da Çuan Tuniut for. star ÷ 

 Item r. da Toni Fari vino conço j 

 Item r. da Bertul del Sach sora for. star j s. lvij 

Item r. da < Iacu > Iacum Sisim oyo lbr. ij 

 
 i vergato Coful 

 

c. 138r R. in Coloret da Prat 

Item r. dal nevot Çulian for. star ij 

 Item r. da Çulian for. p. iiijor | e siale star ÷ 

Item r. da Toni Magri for. < star > p. iiijor | e siale star ÷ 

 Ricetto in Freielà e Vergnà e Cortal 

Item r. da Grior Beltram for. p. ij 

Item r. da Çuan Cusitin for. star ij | e vino concy ij 

Item r. da Çuan Valent for. star ÷ 

 Item r. da Francesch Beltram for. p. ij 

 Item r. da Lenart Temblaç per for. star ÷ s. xlvj 

 Item r. da Çuantony per oyo lbr. j s. vj 

Item r. da Çuan Cusitin per fit lbr. di s. viij 

 Item r. da Nardon per oyo lbr. ij s. x 

 Item r. da Dumini de Savie per for. star ÷ s. xxxj 

 

c. 138v R. in Rayane 
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o Item r. dal filg Blasut for. star ÷ 

Item r. da Davost for. star ÷ 

Item r. da Culau Locilg for. p. j 

 Item r. da Iacum Cuanin for. p. j 

 In Nimis 

 Item r. da Iacum Çuanut per for. star j lbr. di s. iiijor s. iiijor 

 Item r. da Vignut Pieri Maur per for. star j lbr. di s. iiijor s. xij 

 

c. 139r R. in Lyunà e Lusirià 

 Item r. da Francesch Runculin for. p. iiijor 

 Item r. [da] Cundùs for. p. ij 

 Item r. da Toni Sclos per for. p. ij s. xxviij 

 Item r. dal Fari for. p. v 

 Item r. di me chiamerar per oyo lbr. ij s. x 

 Item r. da Pieri Paolat per for. p. ij s. xxviiijor 

 Item r. da Macor Tirel sora lu fit de chianive s. xx 

 R. in Chonoglan e Martinaç 

 Item r. da Domeni Françon for. p. ij 

Item r. da Lenart Linç for. p. ij 

 Item r. da Culau Silete per oyo lbr. j s. v 

 

139v In Are 

Item r. da Donat for. p. j 

 Item r. da Denel Sent Pauli fave p. j 

 R. in Quas e Baivars 

 Item r. dal Neri di Quas for. p. ij 

 Item r. da Denel di Baivars lbr. de s. iiijor 

 Item r. de ufiarte marchis di s. vij e lbr. v s. iiijor 

 

c. 140 bianca 

 

c. 141r Ricettoi del Çulian de resti pasadi 

 Item r. da ser Niculà di Tor per oyo lbr. ij s. xij 

 Item r. da Laçir Grior oyo lbr. J 
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o Item r. da Vignude oyo lbr. J 

 Item r. da Cundùs for. p. ij 

 Item r. dal Barbir Viel s. x 

 < Item r. da Vignut Pieri Maur per for. star j lbr. di s. iiijor e s. xij > 

 
 i segue di superfluo 

 

c. 141v bianca 

 

c. 142r R. di Denel Çulian de for. e de altra roba | vendudo de la fradaglye 

 Item r. da mestri Çuan Barbir per for. star j lbr. de s. iij e s. xv 

 Item r. da Pontel per for. star uno lbr. di s. iiijor 

 Item r. di me chiamerar per for. p. iiijor s. liij | e per siale star j s. lbr. iij 

 Item r. da Bastian per for. p. j s. xvj 

 Item r. de moglir di Iacum per uno bleon squarçado s. iij 

 

c. 142v bianca 

 

c. 143r Spesa fata per lu chapelan 

Item spendey a pre Pieri for. star ÷ | e vino conço j | e s. xl 

Item spendey al det predi for. star j ÷ | e s. xl | e per uno caro de legni sol. xiij | e per for. star ÷ 

s. xxxvj 

 Item spendey al det predi s.i 

Item spendey al predi for. star j 

Item spendey al det predi s. xl 

 Item spendey per uno caro de legny s. xiij 

 Item spendey al predi per lu mes di setember for. star j | e s. xl | eii per uno charo di < s > 

le[n]s s. xij 

 Item spendey pel mes [di] otuber for. star j | e s. xl | e per uno caro di lens s. xiij 

 Item spendey del mes di < setember > november for. star j | e s. xl | e per uno car de legni s. 

xiij 

Item spendey per lu mes di december for. star j lbr. di s. iiijor e s. xv | e per lens cari iij s. 

xxxvj | e vino concy j | e s. xl 

 
 i manca indicazione del numero 
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 ii segue e ripetuto 

 

c. 143v Item spendey per lu mes di çenar per uno star di for. | lbr. di s. iiijor s. xij | e s. xl 

Item spendey per for. star j lbr. di s. iiijor s. xiiijor | e s. xl | e per uno caro de le[n]s s. xij | e 

vino conço j 

Item spendey al predi per so salari lbr. di s. iij 

Item spendey per uno caro de legni s. xij 

 

c. 144r Spesa fata per Denel Çulian 

 Item spendey per aricevi aculor che façir la reson e peri chiarn | s. < vj > viij 

 Item spendey per oyo lbr. ij [s.] xij 

Item spendey per uno siulin de chianpane s. iij 

 Item spendey a mestri Çuan Barbir per conselg per nome del predi | s. lj 

 Item spendey contra Stiefin mulinar per tiarmitc contraii luy | s. xxx 

Item spendey per fà iustisià lu pesenal s. ij 

Item spendey per fà conçà la chiase d-Udin al mestri e per ij | centenar di cop e per lens e per 

latis for. star ij per | presi di lbr. di s. viij 

Item e s. xlv 

 Item spendey per aricevi glu masars di Coloret da Prat s. v 

Item spendey per fità lu mulin per licof e per scrivi s. x 

 Item spendey per termenà cul predi e cun Stiefin s. iiijor 

Item spendey per cerchis s. vj 

 Item spendey per oyo lbr. j s. vj 

 Item spendey per oyo lbr. ij s. xij 

 Item spendey per oyo lbr. ij s. xij 

 
 i vergato per e 

 ii vergato contratra 

 

c. 144v Item spendey per l-aniversari di Stiefin Furtin for. star ÷ | e fave p. ij | e per chiarn di purcel et 

per cevole e per sal [s.] xlviij 

 Item spendey a Iacum Çuanin per diuring s. vij 

 Item spendey per oyo lbr. ij s. xij 

Item spendey per uno cesendeli s. xj 

Item spendey per vin sela una dade a Cortal s. xij 
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oItem spendey per oyo lbr. xvj ÷ dat a Cortal lbr. iiijor s. xvj 

Item spendey per adiculor che cruvir la casa dal mulin per pan s. ij 

Item spendey per aricevi achelg di Tarcint lu dì de fieste s. xxxviij 

 Item spendey lu dì di sent Bastian per aricevi glu predis | s. viiijor 

Item spendey per fà conçà glu ceris lbr. di s. iij e s. xviij 

Item spendey per fà masanà lu for. e per fà lu pan e per | quey la fave in dut per spese lbr. di s. 

iij e s. ij | e per lens di quey lu pan e la fave lbr. di s. iij s. xiiijor 

Item spendey al Fari di Leymà per lavurir pel mulin | del an di Çuan Denel for. p. ij 

Item spendey per oy[o] lbr. iij s. xv 

 

c. 145r Spesa per l-almuesine 

Item spendey for. star xij p. ij | e fave star vj | e per sal e per [c]evole s. xxxviiijor | e per fave 

star ij ÷ comperade lbr. di s. viij s. vj | e per chiar[n] di purcel comperade lbr. di s. xxviij 

 

c. 145v In nomine individue Trinitatis amen. Anno nativitatis eiusde Domini millesimo | 

quadrigentesimo septuagesimo quarto inditione septima | die ante dominico primo mensis 

may. In lu simiterio de la glesia | in presenza de Piero Pizo ser Nicolò notario de Superbis ser 

Nicolò | Felice Vidono de Tricesimo Domenigo Sevegliane et | Daniel Zuanel de Adorgnano 

Zuan de Ayta de Luyunacho | Lonardo Flumuzo de Palud Nicolò de Natalia Nicolò Fabro | de 

Tricesimo Iacomo del Fari del dicto logo e Iacomozo de Monesteto | et altri plusori testimony 

 Suma facta rasone de la administratione de Daniel Zulian | de Lyunacho camerar de la 

fraternitade de sancto Sebastiano | de Tricesimo per lo tempo ch-el dicto Daniel è stato 

camerar | per fin al presente zohè de tuto lo so recepto e spenduto per | fin al presente zorno se 

trova lu dicto Daniel aver recepto | in tuto in dinari zohè tanto marchas 17 lbr. 7 et s. 5 | for. st. 

21 pes. 5 et se trova aver spexo in utilitate | de la fraternitate marchas s. 14 lbr. 4 s. 17 | for. st. 

20 pes. 4. Resta lu dicto camerar [a] dar | computatis omnibus computandis marchas s. 3 lbr. 

iij s. 12 | for. st. 1 pes. 5 

 Io Zuan G[a]rzoni de Corglacho camerar ellecto per lu anno presente | che [n] mi clamo aver 

recepto del dicto Daniel | Zulian camerar pasato marche s. ij s. < 2 xl | lvij > lij 

 
 i lettura incerta 

 

c. 146r R. in Tresesim del an di Çuan del Fari lu […]bia 
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o Item r. da Lucha Vuayeie for. star j p. ij 

Item r. dal det Lucha a non di Vignude for. p. v 

Item r. da Culau di Nadalye fave star j 

 Item r. da Çuane for. star j 

 Item r. da Iacum del Fari for. p. ij 

Item r. da Lenart Rigilin for. star ÷ 

Item r. da Fosche Bali[s]tir vino conço j 

Item r. da Marie Pauli per lu pasado e per lu presente vino conço j 

Item r. da Chiancian di Marçaie for. star j p. ij 

Item r. da Lucha vino conço j s. j 

Item r. da Lenart Valantin for. star ÷ 

 Item r. de mogly Piery Piç fave star ÷ 

Item r. da Iacum de Fari fave star j 

Item r. da Tre[se]sim per for. p. iiijor s. xl | resta a dà s. xx 

Item r. da Çuprian per for. p. j ÷ s. xxij 

Item r. da Culau Lacirut per fit s. viij 

Item r. da Iacum Pauly per for. p. j ÷ [s.] xxij | e per oyo lbr. ij s. x 

 

c. 146v bianca 

 

c. 147r R. in Adorgnan 

 Item r. da Filip a non delg aretc del Barbe for. star j | e fave star ÷ 

 Item r. da < Filip > Gospar for. star ÷ 

 Item r. da Matye a non di Ianìs for. star ÷ 

 Item r. da Lenart Culaut for. p. j 

 Item r. da Iacum Durly for. p. j 

 Item r. da Denel Çuanel vino conço j 

 Item r. da Pieri Quarin per for. p. ij s. xxxj 

Item r. da Iacum Pieri Sant for. star j p. iiijor 

 Item r. dal sora det Iacum a non di Çuan Garçon for. star j 

 Item r. da Çuan Pauli vino sela j 

 Item r. da Iacum Durlì per oyo lbr. j ÷ fave p. j 

 Item r. da Lenart Culaut per oyo lbr. j s. v 

 Item r. da Tony Qu[a]irin per oyo lbr. ij s. x 
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o Item r. da Catarinuce per oyo lbr. j s. v 

 Item r. da Gospar per oyo lbr. ij s. x 

 Item r. da Iacum Pesant per for. p. iiijor e per oyo lbr. j ÷ e per resto del an di Denel | Çulian 

[s.] xxxviij. R. vino concy ij ÷ 

 Item r. del det vino conço j 

 

c. 147v bianca 

 

c. 148r R. in Liunà 

Item r. dal Fari for. p. v 

 Item r. da Francesch da Runculin for. p. iiijor 

 Item r. da Cundùs per for. p. ij s. xxxij 

 Item r. da Pieri Paolat per for. star ÷ s. xxx | resta s. xv 

 Item r. da Denel Çulian per oyo lbr. ij [s.] x 

 

c. 148v R. in Montegnà 

Item r. da Culau Beltram for. star ÷ 

 Item r. da Chiancian dal Neri for. star ÷ 

 Item r. dal filg Fra[n]cesch de Temire for. star ÷ 

 Item r. da Ga<spen>sper for. star ÷ 

 Item r. da Iacum Micurel sora lu so fit s. xx 

 R. in Are 

Item r. in Are da Donat for. p. j 

 Item r. dal Çuet per for. p. ij s. xxx 

 

c. 149r R. in Freielà 

 Item r. da Grior Beltram for. p. ij 

 Item r. [da] Lenart Temblac for. p. iij 

 Item r. da Iacum Pieri Culùs sora for. p. ij s. xxiiijor | resta s. vj 

Item r. da Domeni de Savie per for. star ÷ s. xlv 

 

c. 149v R. in Leypà e Lusiryà 

 Item r. < in > da Çuan Denel for. star ÷ | e vino conço ÷ 

 Item r. [da] Lurinc Miny vino conço j s. j 
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o Item r. da Macor Tirel per lu fit de chianive s. xx 

 Item r. da Tony Sclos per for. p. ij s. xxx 

 Item r. da Toful per for. p. j ÷ fave p. ij 

 R. in Reiane 

Item r. da Davost for. star ÷ 

 Item r. dalg aretc Blasut for. star ÷ 

 Item r. da Culau Çuanin for. p. j 

 Item r. dal < mulin > fit da mulin da Iacum for. star iij 

 

c. 150r R. in Conoglan 

 Item r. da Domeni Françon for. p. ij 

Item r. da Culau Silete oyo lbr. j 

 R. in Vergnà 

 Item r. da Çuan Valent for. star ÷ 

 Item r. da Çuan Cusitin for. star ij | e vino concy ij 

 

c. 150v R. in Monestet 

Item r. da Tony Fari vino conço j 

Item r. da Bertul Sach for. star j 

Item r. da Çuan Tonyut per for. star ÷ s. xx | resta s. xxv 

 R. in Coloret da Prat 

 Item r. da Tony Magri for. p. iiijor | e siale star ÷ 

 Item r. da Çulian for. p. iiijor | e siale star ÷ 

 Item r. da Vitor for. star ij 

 

c. 151r R. in Udin e Bayvars 

Item r. da Culau Nadalie a non di Bortolomyo piliçar | for. star j 

Item r. da Denel di Baivars lbr. di s. iiijor 

 R. in Nymis 

Item r. da Iacum Çuanut for. star ÷ 

Item r. da Vignut Pieri Maur for. star ÷ 

 

c. 151v bianca 
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oc. 152r R. de resti pasadi 

 Item r. da Matio Rigilin for. star j ÷ | del an di Denel Çulian 

 Item r. da Çulian Lurinci del an di Denel Çulian per oyo lbr. j s. v 

 Item r. da Iacum < per > Pauli per oyo lbr. viij s. xl 

 Item r. del det Iacum per doy ang per for. star ÷ s. xxxxv 

 
 i vergato Burinc 

 

c. 152v bianca 

 

c. 153r R. de formento vino e altra roba veduda 

 Item r. da Piery Quarin per for. star j lbr. de s. iiijor e s. xvj 

Item r. da Iust da Montegnà per for. star ÷ s. xlv 

 Item r. da Culau Bruiul per for. p. ij s. xxx 

 Item r. da Gospar per for. p. ij s. xxx 

 Item r. da Pontel per for. star j lbr. di s. iiijor ÷ 

Item r. da Gospar per for. star j lbr. di s. iiijor ÷ 

Item r. da Catarinute per for.i star ÷ s. xlviij 

Item r. de ufiarte marchis di s. vj ÷ 

Item r. dipò da Donat pe so ufiarte s. xij 

 
 i segue sta superfluo 

 

c. 153v bianca 

 

c. 154r Spesa fata per lu capelan 

Item spendey per l-an di Denel lbr. di s. x e s. ij 

Item spendey per lu mes di may lbr. di s. vj e s. xvj | e per uno caro de lens s. xij 

Item spendey per iung for. star j 

Item spendey < in > [per] iulg for. star j 

Item spendey [per] lens chiars iij s. xxxvij 

Item spendey per iij chiars di lens dac al predi s. xl 

Item spendey per ij chiars di lens datc al predi s. xxvj 

Item spendey per j chiar di lens dat al predi s. xiiijor 

Item spendey al predy for. star ij 
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oItem spendey per ij chiars di lens a Macor Tirel s. xxviij 

Item spendey per cumpliment del for. del myo an for. star viij | e per supliment delg s. lbr. di 

s. xvij e s. iiijor 

 

c. 154v bianca 

 

c. 155r Spesa fata per la fradagla 

 Item spendey lu dì che fo fata la reson s. ij 

Item spendey per l-anive[r]sari di Stiefin Furtin for. star ÷ p. ÷ | e fave < st. > p. ij 

Item spendey per oyo lbr. ij s. xij 

Item spendey per aricevi glu masars di Coloret da Prat s. iiijor 

Item spendey per aricevi masars s. iiijor 

Item spendey per l-aniversari di Stiefin Furtin per sal e per cevole s. vj 

Item spendey per l-almuesine a sente Marye di chiandelis for. star xij p. v 

Item spendey per viij chiars di lens per quey la fave e-l pan lbr. di s. v ÷ 

 Item spendey per sal e per cevole s. xxxiij 

Item spendey per lbr. di chiarn di purcel xxij comperade di Denel Çoy lbr. di s. iij e s. vj 

Item spendey per lbr. di chiarn di purcel x comperade di Donat s. xxx 

Item spendey per chiarn di bo per conçà la favei lbr. lxxxiij s. lbr. iiijor e s. iij 

Item spendey < per > a di culor che aiudar masanà lu < pan > for. per spese di bochie s. vij 

Item spendey per chiar[n] di purcel comperade da Pontel lbr. cx monte lbr. di s. xvij 

Item spendey per oyo lbr. viij comperat da Pontel s. xl 

Item spendey a Subete dal Far[y] per aiudà fà lu pan s. viij 

Item spendey per vino comperat da Catarinuce conço j ÷ per lu predi s. < v > lv 

Item spendey per x lbr. di chiarn di purcel comperade di Catarine s. xxxv 

 
 i segue che superfluo 

 

c. 155v Item spendey per fave p. iij comperade da Lenart Culaut s. xxx 

Item spendey per fave p. iiijor comperade da Gospar s. xl 

Item spendey per fave p. v comperade dal Mucul s. l 

Item spendey per chiarn di purcel comperade da Cuprian lbr. xviij s. liiijor 

Item spendey per fà conçà glu ceris de ufiarte lbr. di s. iij s. xij 

Item spendey per doy ceris toronc e per uno duplir che fo lbr. iij s. liiijor 

Item spendey per ÷ lire di chiandelis per fài la fave s. ij 
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oItem spendey quant io fes la reson cul predi per me e per lu predi e per Pieri Pic s. vij 

Item spendey per lbr. di vu[e]li xvj ÷ dat a Cortal lbr. di s. iiijor e s. ij 

Item spendey a Iacum Pauli sora la chiase marchis di s. ij 

Item spendey per oyo lbr. ij s. x 

 Item spendey per cevolis s. v 

 
 i vergato da 

 

c. 156r 1474 adì ultim d-avril fo fata la reson di Çuan del Fary | chiamerar de fradagle di sente Marye 

di Tresesim per l-an | pasat in man di Lenart Temblac di Freielà chiamerar per | l-an < pa > 

prisint per modo che scontado lu ricetto con lo speso | lu deto Çuan resta debitor for. star j e s. 

lij presente ser | Nicolau del Cont e Çuan Denel Virily e Denel Çulian e Agnul | di Foschie e 

Iacum Pesant d-Adorgnan. Item lu soradet Çuan dis- | borsà ay dì prisint in man de soradett 

Lenart s. lij 

 

c. 156v 1475 

Questo sottoscripte xe lo recepto recevudo per maistro Lonardo Temblaç | de Fragelaco come 

camerario de la fraternita de sancta Maria et de | sancto Sebastiano de Tricesimo nel tempo de 

la sua administracion zoè | nel m° cccc° lxxv et primo 

In Tricesimo 

Recevey da Mathio Alovìs de Tricesimo per fit prisint for. st. 0 pesonal 3 

R. da Subetta del Fari de Tricesimo per fit prisint for. st. 0 pe. 2 

R. da la dicta Subetta per fit prisint fava st. j pe. 0 

R. da Lenardo Rigilin per fit prisint per certi pezi de terra luy tien affito for. st. 0 pe. 3 

 R. da Canciano fiol Tomat de Marzaya per fit prisint formento st. j° pe. 2 

Recevey da Luca Nicolò Vayeye de Tricesimo per fit prisint vin conzo j° sechia ja | formento 

star j pe. ij 

 R. da Lenardo Valantin de Tricesimo per fit prisint for. st. 0 pe. 3 

R. da Nicolò di ser Bortholomio de Tricesimo per lu teren<y> | de Borcobello che pagava 

maistro Lonardo Barbir et li | soy heredi formento st. j pes. 0 

 R. da Nicolò de Nadalia per fit prisint de uno campo in | Marzaya < fava > star j pe. 0 

R. da Cipriano de Tricesimo per uno pisonal e mezo de for. | per lo fitto del ano presente l. j s. 

iij 

 R. da Luca Caligar fiol che fo di Nicolò Guaieye de | Tricesimo a nome de li heredi de 

Iacomo Martinuzo per fit | prisint for. st. 0 pes. v 
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o R. da d[ona] Hellena moier che fo di ser Domenego notario per | do lire de oyo < de > per lu 

fit prisint s. 8 

 R. da dona Vignuda moier che fo de Iacum Martinuç per lu | fit prisint per uno legatto facto 

per la madre de la dicta Venuta s. vij 

 R. da Michel dicto Tricesimo per fit prisint for. pes. iiij ÷ 

 

c. 157r In Adorgnan  

Ricevey da Philippo Piero Quarin de Adorgnan a nome de Subetta moier de Domenego | 

Vignut de Savorgnan per fit prisint formento star j° pes. 0 | et fava pes. 3 

 R. da Zuan Garzon de Adorgnan per fit prisint for. star j° pes. 0 

 R. da Daniel Zuanel per fit prisint vin conzo j° 

R. da Piero Culaut de Adorgnan per fit prisint for. pes. j° 

 R. da li heredi de Odorì Agustin per fit prisint for. pes. j 

 R. da Iacomo Pieri Sanct de Adorgnan per fit prisint for. st. j pes. iiij° 

 R. da Zuan Pauli de Adorgnan per fit prisint for. pes. j 

 R. dal Negroi Fabro de Quas como herede del Brun de Adorgnan por- | tado per la Negra de 

Adorgnan per fit prisint for. st. 0 pes. ij | et per parte de resto del fit pasat formento pes. j 

 R. da Zuan Pauli de Adorgnan per fit prisint vin sechia j de mesura 

R. da Gaspar de Adorgnan per mezo star de for. de fitto prisint l. 2 s. 2 

 R. da Piero Culaut de Adorgnan per fit prisint per una lira de oyo s. 4 

 
 i Negro aggiunto nell’interlineo superiore con segno di richiamo 

 

c. 157v In Laypà 

R. da Zuan Daniel Virili de Laypà per fit prisint for. st. 0 pesonal 3 | et vino conzo mezo 

R. da Toful de Laypà per for. pesonal un e mezo che | luy e-l fradel pagà per lo fit prisint fava 

pes. ij 

In Lyunà Laymà et Branco et Luseryà 

Recevey da Francesco Rinculin de Lyunà per fit prisint for. pesonal 4 

 R. da < Nicolò de Laymà sta in Branco > Domini Fari de Laymài per fit prisint for. st. 0 pes. v 

 < R. da Domenego Fabro de Laymà per fit prisint portado per Lenardo | suo nevo[t] formento 

> vacatii 

 R. da Antonio Sclos de Luseryà per fit prisint for. pes. 2 

R. da Daniel Zulian de < Laypà per > Lyunà per fit prisint de do lire de oyo s. viij 
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o

 i Domini Fari de Laymà aggiunto sopra Nicolò de Laymà sta in Branco cassato 

 ii vacat aggiunto sul margine sinistro 

 

c. 158r In Ara  

Recevey da Antonio del Fari de Monastet per el teren che tigneva Zuan | Baron de Ara a luy 

affitado vin conzo j° 

R. da Donat de Ara per fit prisint for. pesonal j° 

R. da Zuan Somaga fiol che fo de Nicolò Bertul per doy pesonali | de formento del fit prisint l. 

1 s. 0 

 In Monastet 

R. da Zuan Tuniut de Monastet per mezo star de formento | del fit prisint l. ij s. 0 | et per resto 

del pasà < s. > l. j s. 0i 

 
 i con rto per recepto aggiunto sul margine sinistro 

 

c. 158v In Montegnà Casà et Conoglan 

 R. da li heredi de Francesco de la Temera de Montegnà per fit prisint for. st. 0 pesonal 3 

 R. da Cancian del Neri de Montegnà per fit prisint formento s. 0 pesonal 3 

 R. da Iacomo Micurel de Montegnà per fit prisint fava pesonal 5 | et formento star 0 pesonal 3 

R. da Gaspar de Montegnà per fit prisint for. pesonal 3 

 R. da Odorigo Silette de Conoglan per fit prisint oyo l. j 

R. da li heredi de Francesco Beltram de Montegnà per fit prisint for. pes. 3 

 

c. 159r In Fragelà Segnà et Tarcint 

 R. da Grigor Beltram de < Montegnà > Fregelài per fit prisint for. st. 0 pesonal ij 

 R. da Puntùs de Fregelà per doy pesonali de for. del | fit prisint l. j s. viij° 

Receptoii et per lo fitto de anno passado per doy pesonali de for. l. j s. viij 

R. da Nicolò Zua[n] de Fragelà sopra uno star de for. | luy paga ogni anno ala ditta fraternita 

et per parte de gli liveli passadi vino conzi viij salvo | el sagom del vasello el qual monta lire 

< xviij den. s. > 

R. da Domenego de la Savia de Fregelà per for. pesonali | tre per lo fitto del anno presente 

fava pes. iiij° 

R. di me Lonardo Temblaç per mezo star di for. del | fitto prisint s. l. ij s. ij 

R. da maistro Bielo de Segnà per fit prisint per uno mezo | campo che tigneva Lenardo del 

Trus formento pes. ij 
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oR. da Zuan Antonio de Fregelà a nome suo eiii come herede de Nardon | per doy lire de oyo s. 

viij 

In Vergnà 

R. da Zuan Cusitin de Vergnà per fit prisint for. star ij pes. 0 | vin conzi ij | et s. l. viij s. 0 | et 

per resto del fitto del ano proxime pasado l. viij s. 0 resto receptoiv 

 
 i Fregelà vergato sopra Montegnà depennato 

 ii Recepto aggiunto sul margine sinistro 

 iii segue e ripetuto 

 iv resto recepto aggiunto sul margine sinistro 

 

c. 159v In Val Cortal Reana Ribis et Ruzol 

 Recevey da Agosto de Reana portado per suo fiol per fit prisint for. pes. 3 

R. da Nicolò Valent de Cortal per fit prisint for. star ÷ pes. 0 

R. de Nicolo herede de Iacomo Zoanin de Reana per fit prisint for. pes. j 

R. da li heredi de Blasut de Reana per fit prisint for. pes. 3 

R. da Iacomo Zuanut de Nimis per la heredità e como herede dei | la moier che fo di Nicolò 

Antoni Zuanin de Reana per fit prisint for. star j° p. 0 

R. da Lorenzo Locil de Reana per fit prisint for. pe. j 

R. a nome de li heredi de Nicolò Catarùs de Reana per fit prisint for. pe. iij | portato per < 

Nicolò > Zuan de Maria de Monastet pe. iij 

Recevey da Antonio Lombardo sopra lo fit del mulin | luy paga for. star j resta star ij a pagarii 

 In Coloret de Prat 

R. da Antonio Magri de Coloret de Prat per fit prisint for. pes. iiij° | siala pes. iij 

R. da Nicolò del dicto logo per fit prisint for. pes. iiij° | et siala pes. iij 

R. da Daniel de Coloret de Prat per fit prisint for. star ij pes. 0 

 
 i segue de sulla riga successiva ripetuto 

 ii resta star ij a pagar aggiunto sul margine sinistro 

 

c. 160r In Bayvars Caprilis et Udin 

 

c. 160v Resti de afficti passadi et non pagadi ali camerari pasadi i quali sotto scripti | sono stà ascossi 

per mi Lonardo Temblaç camerar nel 1475 

R. da Iacomo Cissin de Monastet per fitto passà del anno de Zuan de Corglià camerar per do 
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olire de oyo s. x 

R. da Lenardo Valantin de Tricesimo per lo anno del dicto Zuan de Corglià per fitto passà per 

una lira de oyo s. v 

R. da Subetta del Fari de Tricesimo per fitto passà del anno del dicto Zuan oyo l. ja 

R. da Iacomo Micurel de Montegnà per parte del fitto passà fava pesonal ij ÷ 

R. da Zuan de Corglià come camerar pasado sopra quello lui resta | a dar l. 2 s. 12 

R. da ser Nicolò Felice < a nome > notario de Tricesimo a nome de dona Hellena | sua madre 

per uno affitto del ano passado de lire ij di oyo s. 8 

 R. da Mathio Lovìs de Tricesimo per uno fitt passado for. pesonal iij 

 Item recevey per la offerta facta per li fradelli de la dicta | fraternita in tuto contadi marche vj 

s. xxij offertai 

 
 i offerta aggiunto sul margine sinistro 

 

c. 161r Queste sotto scripte sono le cosse vendude spectante ala dicta fraternita | et in utilità de essa 

fraternita et lu recepto de quelle recevi per mi Lonardo Temblaç | camer[ar] prisint 

R. da pre Piero capelan per pani iij a luy vindudi s. xij 

R. dal soprascripto pre Piero per pan a luy vindudo s. xv 

R. per formento pesonali 4 vindudo a rason de s. | 14 per pesonal l. ij s. xvj 

R. per uno star de formento vindudo al camerar de la | giesia de Fragelà < formento > l. iiij s. 

4 

 R. da Domeni del Mis de Palut per uno star de for. a | luy vindudo l. iiij s. viij 

 

c. 162v Spexa del capellano 

Spexa facta per maistro Lonardo Temblaç camerar antedicto in lo capelano de la | fraternita de 

sancta Maria et de sancto Sebastian 

Et primo spendey a pre Piero capelan disborsadi a luy in più posti sopra lo suo | salario per 

mesi tre zoè de mazo zugno et luyo lbr. 6 s. 0 | vin < co > de quello de la fraternita a luy 

portado per mi et | Angelo del Fari conci iij 

for. star ij 

 Item adì 23 agosto spendey dado al dicto pre Piero for. st. j° 

Item adì 10 de september spendey dado al dicto capelano for. st. j° | et soldi sopra < el suo > 

salario lire ij s. 0 

Item spendey per cari ij de legni dadi al dicto capelan l. j s. 3 
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o Item spendey al dicto pre Piero a 2 de november for. star j | a luy portà per lu cugnado de 

Daniel Fedrì | et carri doy de legni comperadi l. j s. 0 

Item spendey per uno caro de legni menadi al predicto | per Puntùs de Fragelà s. x 

Item adì 20 novembris spendey al dicto capelan de sua comision | dado a maistro Pontel ser 

Hosto de Tricesimo for. st. j | et soldi l. ij s. 0 | et per carri iij de legni a luy menadi per | 

Puntùs de Fregelà l. j s. 10 

 Item adì 16 de zenar spendeyi for. del qual parte per luy fo | ascosso da Tricesimo for.to < st. 

> star j | et sopra lo suo salario a luy contadi l. ij s. 0 

Item spendey < a luy > al dicto capelano contadi adì 21 de zenar | in casa sua presente Zuan 

del Fari l. ij s. 0 | e formento a suo nome dado a Nicolò de Tricesimo star j | et legni < ea > a 

luy menadi per Agnul del Fari carro j 

Item spendey contadi al dicto capelano in doy poste a 18 febrar | l. iiij° s. 0 | et per uno carro 

de legni s. x 

Item spendey al predicto adì 12 marzo per uno carro de legni per mi conducto s. x | et 

disborsay contadi al predicto l. j s. xij 

Item spendey contadi al dicto pre Piero in doy posti nel | mese de april l. 3 s. 3 

Item adì ultimo aprilis spendey al dicto capelan contadi l. 6 s. 0 | et per doy carri de legni l. j s. 

| et per cinque pani a luy dadi de queli de la fraternita s. 15 

Item spendey al predicto vin conci vij | et for. star ij ÷ | et per mezo star de for. lbr. ij s. 0 

 
 i spendey aggiunto nell’interlineo superiore con segno di richiamo 

 

c. 163r 1475 

Capitulo de la spexa facta per maistro Lonardo Temblaç come cameraro | de la soprascripta 

fraternita < ne > in utilità et per le cose necessarie de la | predicta fraternita nel anno de la sua 

administracio[n] < vj > in infra videlicet 

Et primo spendey al camerario de la fradaglia de Cortal | per la rata che toca de una 

helemosina | formento star 0 pesonal iij ÷ | per diese lire de carne de porco l. j s. x | fava pe. ij 

| vin sechia j° | per la rata de sal et de la cevola s. vij 

Spexa facta in la helimosina consueta a far lu zorno de la purification de sancta Maria primo | 

in lo pan deli fradelli | spexi formento stara xiiij° p. 0 | fava stara vj 

per sal pesonali tre l. j s. j | per cevola andà in la dicta helimosina l. j s. x | et per oyo orna ja et 

l. vij a rason de l. 22 ÷ l-orna monta l. 24 s. 0 

Item spendey per octo carri de legni spexi in far la dicta helimosina | monta l. iiij s. 5 

Spexi per spexa de boca al molinar et ai queli che burata- | reno laii farina del dicto formento l. 
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o0 s. xj | et a queli che fereno lo pan de la dicta helimosina per | carne l. 0 s. xvij | et spendey 

per formayo andà in spexa de bocca s. viij 

Spendey a Nicolò de Tricesimo per la sua fadiga de scriver | per lo suo salario formento st. j 

Spendey a Zuan de Corglià per cera conperada l. < x > s. xvij 

Spendey a Zuan Daniel camerario de la giesia de sancta Maria | de Tricesimo per aiutorio de 

la stuffa luy fè la qual xe comuna | tra la dicta giesia et fradaya l. viij s. 0 nottaiii 

 
 i a aggiunto nell’interlineo superiore 

 ii segue la ripetuto 

 iii notta con manicula vergata sul margine sinistro 

 

c. 163v Item spendey a Francesco de Baldana per cera lavorada tolta per la dicta | fraternita lbr. iiij s. 

ij 

Spendey a Subetta del Fari de Tricesimo per la sua fatiga | per haver ayutà far lo pan s. 8 

Spendey al cavalaro che impegnà la fraternita de | le decime s. 12 

Spendey per spexa de boca ali fratelli quando anda- | rono a sancta Maria de Mont s. 14 

Item spendey per cerra comperada da Francesco de Baldana | in doy dupieri et doy cery l. iij s. 

iij 

Spendey per oyo comperado da Subetta del Fari el qual | fo lire 8 < s. > l. ij s. 0 

Spendey sopra li pegni tolti per le decime ad istantiam de | miser lo tesaurerio ala camera l. 4 

s. 5 

 

c. 164r Ratio Leonardi Temblacii de Fregelaco camerarii fraternitatis sancte Marie de Tricesimo 

Nota come nel 1476 adì xij de mazo fo facta sumada et calculada | la rason de maistro 

Lonardo Temblaç camerario de la fraternita de sancta | Maria de Tricesimo de la sua 

adminitracion del anno proxime passado in | man de Lorenzo de Nadalia de Tricesimo 

camerario < ellecto del anno > | de la dicta fraternita de sancta Maria ellecto per lu ano 

presente | in tanto che scontrado lo recepto cum la spexa facta et omnibus computatis | lo 

predicto Lonardo resta debitor ala dicta fraternita formento | pesonali iiij° | soldi lire viiij° s. v 

| sigala star j° | et vin conzi viij | < de > le qual cosse lo dictoi Lonardo li dè presente consignà 

et disborsà | in man del predicto Lorenzo camerar for. pesonali iiij° 

s. lbr. viiij° s. v | vin conzi viij | et questo adì detto in la cassa de la giesia de sancta Maria de 

Tricesimo in | preseza de li predicti camerari de Zuan Daniel Virili de Laypà Zuan Garzon | 

Nicolò del Fari de Adorgnan Iacum de Monastet Domeni Fari de | Laymà Zuan Antonio de 

Fragelà Nicolò Fari de Tricesimo Daniel | Zulian de Lyunà e altri più personi 
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 i segue lo dicto ripetuto 

 

c. 164v 1476 

Questo sotto scripto xe lo recepto recevudo per me Lorenzo de Nadalia de Tricesimo | come 

camerario de la fraternita de sancta Maria de Tricesimo nel tempo de la | mia administracion 

zoè nel 1476 et primo 

 In Tricesimo 

Recevey da Zuan fiol che fo de Mathio Alovìs per fit prisint for. st. 0 pesonali iij 

R. da li heredi de Iacomo Martinuç de Tricesimo per fit prisint for. pesonali v 

R. da Cancian de Marzaya per fit prisint for. st. j pesonali ij 

R. da Subetta del Fari per fit prisint for. pesonal ij | fava st. 0 pe. 5 < fava pe. ijo >i | et per uno 

altro pesonal de fava l. 0 s. 17 

 R. da Nicolò de Nadalia per el campo de la fraternita che tigneva Daniel del Petenat fava st. j 

p. 0 

R. da Luca Nicolò Vaieye de Tricesimo per fit prisint vin conzo j° sechia ja | for. st. j° pe. 2 

R. da < Fofo > Fosca Balistir per fit prisint formento pe. 2 

R. da Bastiano de Tricesimo per el teren che tigneva Simon de | la Mora fava pe. 3 

R. da Nicolò de ser Bartholomio per el teren de Borcobel che fo del | Barbir de Tricesimo et 

del fratelloii per l-anno prisint formento st. j p. 0 

R. da Ciprian per un pesonal e mezo de forment per el fit prisint l. j s. 6 

R. da Iacum fiol che fo de Odorico Fabro de Tricesimo per | fit prisint sopra una lira de oyo s. 

5 

R. da ser Nicolò Felice notario de Tricesimo per doy lire de oyo per | fit prisint s. 10 

R. da Nicolò de ser Bartholomio oyo l. j 

 
 i la cancellatura sul margine sinistro 

 ii et del fratello aggiunto nell’interlineo superiore con segno di richiamo 

 

c. 165r In Adorgnan  

Recevey da Philippo P[i]ero Quirin a nome de Subetta moyer de Domenego Vignut | de 

Savorgnan per fit prisint formento st. j° pe. 0 | et fava pe. iij 

R. da Piero Quirin de Adorgnan per fit prisint portado per Antonio suo fiol for. pe. ij 

R. da Zuan Garzon de Adorgnan per fit prisint for. st. j p. 0 

R. da Piero Culaut per fit prisint for. pe. j 
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oR. da li heredi del Brun de Adorgnan per fit prisint | portà la Negra de Adorgnan formento pe. 

ij | et per una lira de oyo s. 5 

R. da Gaspar de Adorgnan per fit prisint per mezo star de | formento < lu q > el qual luy xe 

debitor a pagar per anno for. pe. j fava pe. 2 

R. da Iacom Odorigo Agustin per fit prisint for. pe. j 

R. da Antonio Piero Quirin de Adorgnan per fit prisint per doy l. de oyo s. 10 

R. da Piero Culaut per una < liar > lira de oyo per fit prisint s. 5 

R. da Mathia Quirin a nome de Ianìs de Adorgnan per fit | prisint for. st. 0 pes. 3 

R. da li heredi del Guerzo de Adorgnan per fit prisint vin conzo j° 

R. da Zuan Pauli de Adorgnan per fit prisint vin sechia ja 

R. da Iacum Piero Sanct de Adorgnan sopra < el so > x pesonali | de for. luy pagà el fit 

prisin[t] et per tanto for. fava st. j° pe. j resta for. pe. 3i 

 
 i resta for. pe. 3 aggiunto sul margine sinistro 

 

c. 165v In Laypà 

R. da Zuan Daniel Virilli per fit prisint vino conzo < j > mezo 

R. da Lorenzo Mini de Laypà per fit prisint vin conzo j sechia ja 

R. dal soprascripto Zuan Daniel per fit for. st. ÷ 

R. da Toful de Laypà per fit prisint per uno pesonal e mezo de for. luy pagà fava pe. j ÷ 

R. da Lorenzo Mini per fit prisint vin conzo j sela ja | et formento pesonali 3 

 In Lyunà Brancho et Luseryà 

Recevey da li heredi de Zuan Marquardo de Lyunà portado per Antonio fiol Domenego fabro 

| formento st. 0 pes. v 

R. da Lenardo < m > Rinculin de Lyunà per fit prisint for. st. 0 pes. iiij° 

R. da Daniel Zulian de Laypà per doy lire de oyo per el fit prisint s. x 

 

c. 166r In Ara 

R. da Donat de Ara per fit prisint for. pe. j° 

In Monastet et Luseryà 

R. da Antonio del Fari de Monastet per fit prisint vin conzo j° 

 R. da Bertul de Sach de Monastet per parte de uno star de for. de fit for. pes. iij | resta for. p. 3i 

R. da Antonio Sclos de Luseryà per doy pesonali de for. del fit | prisint l. 1 s. 13 

 R. da Zuan Tuniut de Monastet sopra mezo star de for. per | el fit prisint a luy posto a conto de 

l. v per star l. 1 s. 11 | resta s. 19ii 
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 i resta for.p. 3 aggiunto sul margine sinistro 

 ii resta s. 19 aggiunto sul margine sinistro 

 

c. 166v In Montegnà Casà Conoglan 

R. da li heredi de Francesco de la Temera per fit prisint for. pesonal iij 

R. da Gasparo de Montegnà per fit prisint for. pe. iij 

R. da Cancian del Neri de Montegnà per fit prisint for. pe. iij 

R. da li heredi de Francesco Beltram de Montegnà per fit prisint for. pe. iij 

R. da Domeni Franzon de Conoglan per fit prisint for. pe. ij 

R. da Odorigo Silette per una lira de oyo per el fit prisint s. 5 

R. da Nicolò < s > de Blanchie de Conoglan per fit prisint per ja lira de oyo s. 5 

R. da li heredi de Zuani Lurinç de Montegnà per fit prisint | per una lira de oyo s. 5 

 
 i vergato Burinç 

 

c. 167r In Fragelà Segnà e Tarcint 

R. da Pumtìs de Fregelà per fit prisint for. st. 0 pesonal ij 

R. da maistro Viel de Segnà per fit prisint for. pes. ij 

R. da Grigor Beltram de Fregelà per fit prisint per doy pesonali | de formento l. j s. 14 

 In Vergnà 

R. da Zuan Cusitin de Vergnà per fit prisint for. st. ij | vino conzi ij | s. lire viij 

 

c. 167v In Val Cortal Reana Ribis e Ruzol 

R. da li heredi de Blasut de Reana per fit prisint for. pisonali iij 

R. da Agosto de Reana per fit prisint formento pisonali iij 

R. da Nicolò Valent de Cortal per fit prisint for. pe. iij 

R. a nome de li heredi de Nicolò Catarùs de Reana | per fit prisint portado per Zuan de Maria 

de Monastet for. pe. iij 

 R. da Lorenzo Locil per un pesonal de for. de fit fava pe. j 

 R. de Agosto de Reana per fit prisint for. st. 0 pe. 3 

 R. da Antonio Lombardo mulinar sopra lo fitto del molin et per party for. st. j | resta Antonio 

a pagar for. st. iji 

 In Coloret de Prat 

R. da Antonio Magri portado per Iacumin de Coloret de Prat per fit prisint for. pes. iiij° | 
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osigala pe. iij 

R. da < Vitor fiol de Nicolò Longo > Zulianii per fit prisint formento st. 0 pes. iiijto | sigala 

pes. iij 

R. da Vitor a nome de Daniel de Coloret de Prat per fit prisint for. st. ij pes. 0 

 
 i resta Antonio a pagar for. st. ij aggiunto sul margine sinistro 

 ii Zulian aggiunto sulla parte cancellata 

 

c. 168r In Bayvars Udin 

R. da Piero Lovìs de Bayvars per fit prisint s. l. iiij° s. 0 

R. da Nicolò de Nadalia a nome di ser Bortholomio de | maistro Lonardo pilizar da Udene per 

fit prisint for. st. j p. 0 

Resti dei fitti passadi recevudi per robe vendude 

R. da Antonio Lombart per el fitto del molin per el resto in el qual | luy resta a Lenard 

Temblaç camerar proxime passado for. st. ij p. 0 

 R. da Antonio P[i]ero Quirin de Adorgnan per el fitto del dicto | Lonardo Temblaç camerar 

proxime passado < for. > per doy | pesonali de formento l. j s. 8 

R. da Fosca Balistir sopra el fitto del anno proxime passado for. pe. j° 

 R. da Piero Lovìs de Bayvars per parte de fit<t> pasat s. l. jo s. 0 

 R. da Francesco Bilìs de Monastet per pan a luy vindudo de | quel restà da la helimosina s. 15 

R. da Iacum de Monastet per pan a luy vindudo l. j s. 0 

 

c. 168v Receveyi io Lorenzo camerar per la offerta facta per li fratelli | zoè nel 1477 marche vij s. < vj 

> xx 

 Capitulo de le cosse de la dicta fraternita vendude | per me Lorenzo in utilità de la dicta 

fraternita e primo 

Recevey da Iorio hostier per for. star ij a luy vindudo | a rason de l. 5 per star monta s. l. 10 s. 

0 

R. da miser pre Zilio per lire 13 de carne de porco de | quella restà de la helimosina a luy 

vinduda a rason de | s. iij la lira l. j s. 19 

R. da pre Piero capellan per pan a luy dado s. 17 

R. da Iacumuzo de Monastet per pan che restà a luy | vindudo l. j s. 0 

R. per una lira de lin vinduda ala madre de pre Zilio s. 3 

R. da Lenardo dicta < et da Agnulo > de Adorgnan per un pesonal de | formento a luy vindudo 
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os. 18 

R. da Agnul del Fari per for. pesonal uno a luy vindudo s. 18 

 
 i vergato rececevey 

 

c. 169r bianca 

 

c. 169v 1476 

Spexa facta in miser pre Piero come capellan de la dicta fraternita per mi Lorenço | de Nadalia 

come camerario comenzando adì 12 mazo 1476 

 Primo spendey al predicto capelan per cinque mesi zoè per mazo zugno luyo | agosto et 

september in più posti for. star v pisonal j° | vino conzo 5 ÷ 

 Item spendey al predicto per el mese de octuber a luy dado per mio fra- | del for. st. j 

Item spendey al predicto per el mese de november for. st. j | el qual luy portà | et vino conzo < 

conzo > j° a luy menado per Iacuz Pesant zoè conzo j° 

Item spendey al predicto a luy contadi in più poste s. l. 3 s. 0 | et per para iij de scarpe per luy 

tolte da maistro Luca l. 2 s. 5 

Item spendey a mi camerario per legni carri 4 per me | conducti al dicto capelan a rason de s. 

12 per carro monta l. 2 s. 8 

Item spendey a Piero Fant de Quals per doy carri | de legni conducti al dicto capelan l. 1 s. 4 

Item spendey al dicto Piero per uno carro de legni dadi al capelan s. 12 

Item spendey al predicto a 12 de zenar formento st. j p. 0 | el qual luy portà in doy volte 

Item che io gli fece masanar et far in pan for. p. 2 

Item spendey al predicto nel mes de febrar in più poste l. 6 s. 0 

Item adì 18 marzo spendey al predicto capelan a luy contadi | quant andà a Cividal l. 3 s. 0 | et 

vino < conzo > conzo ÷ 

Item < legni a luy conducti > per uno carro de legni a luy conducti per Puntìs de  

Fregelà l. 0 s. 12 | et per uno carro de legni a luy conducti per Tomat Quarin l. 0 s. 12 

 Item per uno carro de legni a luy conducti per uno de Quals s. 12 

 Item spendey al predicto capelan adì 28 marzo 1477 for. st. 0 pes. 3 | et vino conzo j° 

Item spendey al predicto pre Piero capelan a luy dado adì 25 april for. st. j° p. 0 | et < s. > che 

a suo nome io disborsay a Nicolò Mini de Laypà s. 12 

Item spendey al dicto pre Piero adì 15 luy 1477 < al dicto pre Piero > per integral satisfacion 

de suo sallario vin conzi 4 | el qual luy vendè a Nicolò de Tricesimo | et spendey al dicto 

formento st. j° 
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oNota lo dicto pre Piero capelan | havè licencia et resta de officiar | adì ultimo marzo 1477i 

Nota come adì 24 zugno 1477 fo conducto miser fra Francesco de Bergamo per capellano | in 

la dicta fraternita per uno mese tanto al qual fo consignà et dado in sua man lecto j linzol j | 

coltra ja sclavina ja piumazi 2 

Spendey al predicto fra Francesco sopra el suo sallario l. 1 s. 4 | vin conzoii ÷ | formento st. ÷ 

 
 i tutto il paragrafo vergato sul margine sinistro 

 ii segue conzo ripetuto 

 

c. 170r Spexa facta per mi Lorenzo de Nadalia come camerario de la fraternita de | sancta Maria de 

Tricesimo nel mio anno in utilità de la dicta fraternita | zoè nel 1476 primo 

Spendey per doy lire de oyo s. viij 

Spendey per una lira de oyoi per far aluminar s. v 

Spendey per ricever li masari de Coloret de Prat che menareno < le > | el fitto s. iij 

Spendey per spexa lo zorno fo reviste le rason de Zuan Garzon et de | Nicolò Q[u]arin s. ij 

Spendey per ricever li batudi lu dì de la Asension s. ij 

Spendey ala fraternita de Cortal per la nostra rata ne toca | de la helimosina la qual la dicta 

fraternita sol far per el | teren de Cortal | formento pesenali iij ÷ | fava pe. ij | vin sechia j | per 

lire x de carne de porco comperada da Ciprian l. j s. 15 | per sal et per cevola s. 7 | et per oyo l. 

16 ÷ comperado da Piero Fant l. 4 s. 2 

Item spendey pur ala dicta fraternita per < la > l-anno | proximo passado in el qual fo camerar 

Lenardo Temblaç | et per quel luy resta oyo l. 16 ÷ comperado  

da Piero Fant monta s. l. 3 s. 6 

Item spendey per oyo l. 3 posto nel cesendeli l. 0 s. 15 

Item spendey per oyo l. ja per aluminar s. 6 

Item spendey per ricever et per la colacion facta ali fratelli quando | andasemo a sancta Marya 

de converso s. 10 

Item spendey a Francesco de Valdana per cerra lavorada a s. | 18 la lira monta s. l. 6 s. 6 | et 

per sua fadiga per lavor[ar]me tre lire de cera a s. ij la lira s. 6 

Spendey a Nicolò Mini de Laypà per cera non lavorada l. ja l. 0 s. 14 

 
 i vergato oya 

 

c. 170v 1477 
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o Spexa facta in la helimosina primo 

Spendey per far la helimosina consueta et per el pan de gli | fradelli for. st. 13 pesonali 5 | fava 

st. 5 pe. 5 | per tre pesonali de sal l. 1 s. 1 | per cevola l. 0 s. 14 | per doy carri de legni menadi 

per Daniel de la Burluza l. 1 s. 10 | per doy altri carri de legni menadi per Puntìs de Fregelà l. 

1 s. 4 | per uno carro de legni menado per Daniel Zoy s. 12 

 Item spendey a Macor Tirel de Luseryà per carne de porco lire | 40 a s. 3 la lira monta l. 6 s. 0 

Item spendey a Lenardo Nicolò Antoni de Ara per lire 38 de | carne de porco l. 6 s. 3 

Item spendey a Katerina de Adorgnan per carne de porco | l. 28 a s. 3 la lira monta l. 4 s. 4 

Item spendey a Piero Culaut de Adorgnan per carne de | porco l. 26 a s. 3 la lira l. 3 s. 18 

Item spendey a Cristoful Furlan per lire 15 de carne de porco | a s. 3 la lira l. 2 s. 5 

Item spendey a Nicolò de ser Bartholomio de Tricesimo per carne | de porco l. 26 l. 3 s. 15 

Item spendey a Antonio Sclos de Luseryà per l. 11 de carne | de porco l. 1 s. 13 

Item spendey a Nicolòi Mini de Laypà per carne de bo fo posta | in la dicta helimosina l. 80 s. 

l. 4 s. 0 

Item spendey a Piero molinar che masanà lo dicto for. pesonali 3 

Item spendey a Zuan Tomat de Paderno per fava star uno comperado l. 5 s. 4 

Item spendey a Nicolò Philipp de Tricesimo per fava pesonali ij comperada | l. j s. 14 

Item spendey a Bastian de Tricesimo per uno pesonal de fava comperado l. 0 s. 17 

Item spendey a Brunetta per sue fadige per far el pan de la dicta | helimosina s. 10 

 Item spendey a Piero Fant de Quals per oyo lire x comperado per | aluminar a s. 5 la lira 

monta l. 2 s. 10 

Item spendey a Nicolò nodar sopra le sue fadige per scriver le | rason < et > secondo el 

consueto for. st. jo p. 0 

 
 i con lo vergato nell’interlineo superiore con segno di richiamo 

 

c. 171r Item spendey a pre Pauli come vicario de Tricesimo per lo aniversario consueto | sopra lo 

teren che fo de Blas Sas de Laypà l. j s. 0 | et l-anno de Lenardo Temblaç camerar proxime 

passado l. j s. 0 

Item spendey per far conzar la seradure de la casa de | la fraternita s. 10 

Item spendey per far impegnar Nicolò Quarin Zuan Garzon de | Adorgnan et Nicolò Tio de 

Fregelà s. 4 

 Rason de Lorenzo de Nadalia de Tricesimo camerar de la fraternita 

 Nota come nel 1477 adì xx del mes de luyo in Tricesimo in la casa de la | giesia et fraternita 

de sancta Maria de Tricesimo fo sumada facta et calculada | la rason de Lorenzo de Nadalia de 
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oTricesimo come camerario de la dicta fraternita | de sancta Maria de Tricesimo del anno 

proxime passado in man de ser Iacum Pauli Pelòs | camerario ellecto per lo anno presente de 

tuto lu recepto et spexo per lo dicto Lorenzo a nome | de la dicta fraternita fin al zorno 

presente scontrado la spexa cum lo recepto et | omnibus deductis lo dicto Lorenzo per la dicta 

sua administracion resta dar ala | dicta fraternita s. lbr. xxti s. xij et la dicta fraternita resta | 

debitrixe al dicto Lorenzo per aver spexo al capelan più formento de quel luy ha | recepto et 

del suo proprio for. star j° pesonali iij deductis deducendis et omnibus computatis 

 Dele qual lire xx s. 12 lo dicto Lorenzo exbursà in man del dicto ser Iacum camerar | novo lbr. 

xviiij° s. ij et quelle l. 19 s. 2 lo dicto Iacum se chiama haver recepto | adì detto in presenza de 

miser pre Polo vicario pre Zilio capelan ser Piero Piç maistro | Pontel ser Host Lenardo 

Valantin de Tricesimo Piero Fant de Quals Iacum de | Monastet et de più altri fratelli 

 

c. 171v < Suma > Suma reson fata io Iacum Pauly chiamerar | de fradagle cun Denel Zulian di Liunà 

di chel fo chia- | merar lu Denel resta a dà ala fradagle lbr. di  

s. v s. viij 

 Item r. da Lenardo de la Rigalina for. st. ÷ 

Item r. da Lucha for. st. j 

Item r. dal supraditto s. 32 per doy pes. de for. 

Item r. da Iacom del Fari per una livra d-olio s. 5 

Item r. da Colao Selet da Conoglan per una livra d-olio s. 5 

 Item questo ricetto si è qui scritto per manchamento de charta e si diè poner | alla posta de 

Tricesimo 

 

c. 172r Item spendey per far guardar el soldato lo qualle | fo morto in casa de Iuri e per quelli che fece 

la fossa pani 5 

Item spese per far lavorare intorno la casa de la fradaia | 30 zoè per far fare l-uso e per meter 

in ovra le predei lavorate | a Zovan de Medea zoè lbr. 4 

 Item spese per far le spese zoè per manzare al maystro | e ali lavorenti chi aiutono a lavorare 

intorno la casa lbr. 2 s. 6 

Item per doy centenaro de chiodi monta s. 10 

Item per far comandar quatro camerari s. 5 

Item per una seradura per la casa de la fradaya lbr. 2 s. 10 

Item per li lazi de la porta de la casa de la fradaia lbr. j s. 11 
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oItem per li canchri de quella medesma porta s. 10 

Item dedi a Domeni d-Anzolo per doy ovri intorno la casa de la fradaia pani 3 

 Item dedi a Iacom Michorelo per amor de Dio pan j 

Item dedi a Mathio de la Rigali[n] per amor de Dio pan j 

Item spesi per una livra d-olio s. 5 

 Item dedi a pre Paulo nostro vicario per lo fit chi li pagà la fradaia dinari 20 

Item spesi in una livra d-olio s. 5 

 Item spesi per doy car de legnes s. 24 

Item spese a Lenardo de Regalina s. 10 | e questi desi soldi per una contraditoria ch-el fece far 

ad Uden 

Item havè lo sopradicto Lenardo per aiutar un dì a lavorare s. 4 

Item spese zoè dey a quelli chi vendeno lo libro zoè lo mesal | per parte de pagamentoi 

videlicet lbr. 2 s. 10  

 
 i sic per pedre, anche in seguito 

 ii vergato pagamente 

 

c. 172v Spese adì 20 de lo meso de luy 1477 

Primamente spese quello dì medesmo e medesmo millesimo | io ser Iacomo Pauli cameraro de 

la fradaya de sancta | Maria e San Sebastiano per recevere quelli fratelli | che aiutono a fare la 

rasone de la fradaya quello dì | mede[s]mo che io la acetay videlicet lbr. 0 s. 9 

 Item spese per una livra d-olio per illuminare l-altar zoè lbr. 0 s. 5 

Item spese per una chiava per la casa delo capellano s. 10 

Item spese per uno caro de legne lbr. 0 s. 12 

Item spese for. star 2 lo qualle fece masnar e fecelo in pane | delo qualle fece le spese ali 

maystri spiza preda e ali lavorenti li quali aiutono a cavar la preda 

Item spese per recevere li maystri taliapera s. 6 

Item spesi in una altra volta per quelli medesmi | maystri quando eli veneno a comandare a | 

menare la preda s. 5 

 Item spese per una chiave de la caneva | de lo capellano s. 6 

Item spesi lo dì de la sacra de san Sebastiano | per recevere li cantadori s. 6 

Item spesi per le prede de la porta de la casa de la fradaya ducati d-oro 2 

Item spendey per li carezadori per far menare le prede zoè per recever | queli carezadors chi 

menono la preda s. 8 

Item havè maystro Mathia Tayapedra adì 4 de octobro lbr. 6 
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oItem spendey per fare la rasone cum Daniel Zuliano | de Leonà 

< Item spendey per li maystri e per fare lavorare for. st. 2 | lo qualle formento monta livre de 

s. zoè lbr. 10 > 

 Item havè lo maystro Taiapetra livre 4 de s. zoè lbr. 4 

Item havè lo supradito maistro for. st. 3 e pis. < 4 > 2 

Item havè lo supradito segala st. j < pis. 3 > | lo qualle forento e segala monta lbr. 20 s. 12 

Item havè lo supradito vino conzi 3 | lo qualle vino monta lbr. de s. 9 

Item havè Zovanino de Maoro per lo carezo lbr. 3 

Item havè lo sopradito per tragetar le prede s. 13 

Item havè Toni del Mis lbr. 3 e s. 5 

Item Toni de Lorenzo Mini de Leypà havè lbr. 3 

Item havè lo sopradito per far tragetar le prede s. 34 

Item spesi per una livra d-olio s. 5 

Item spesi alo maystro spiza preda lbr. 2 

 

c. 173r Item havè lo maystro spiza pera for. pes. 4 e segala pes. 3 

Item spesi per uno caro de legne s. 14 

Item spese per b[r]eges de lares zoè 7 le qualle costeno s. 40 

Item spese fava per fare la septimina a Quartale pes. 2 

Item spese per quella medesma septimina for. pes. 3 e ÷ 

Item spese vino per quella medesma septimina sela j 

< Item spese per carne de porcello lbr. 12 > 

Item spese per doy cara legnes lbr. s. 24 

Questa si è la spesa de li maystri spiza preda | li qualli lavorono dis trentatrì monta la lor 

fatiga lbr. 40 

Item queste son le spese fatte in casa mia per li maystri | spiza preda e per li altri che aiutono a 

cavar le prede | e menarle zoè le prede fate in scalini le quelle | monta lbr. 19 

 Item spese la vizilia de sancta Maria de candele | per cera lavorata in candeloti e in doplery 

zoè | livre disi a peso zoè 10 monta in summa lbr. 8 de soldi 

Item spese per far fare la fava a Quartal | zoè livre dodese de carne de porzello zoè 12 | la 

qualle monta livre de s. lbr. 2 s. 10 

 Item spese per li maystri zoè per uno pasto che | li ditti maystri manzono a casa de Pontello s. 

7 

Item spese per sale e per civole e per peverata | quando fo fatto la fava a Quartal zoè s. 6 
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oItem spese per un conzo de vino lo qualle | compray da Matheo Musut zoè lbr. 3 

Item spese [per] tre car de legnes dele qualle | car de legnes nove doy 2 e-l capelano et | uno 

per coser el pane de le fratelli zoè monta lbr. j s. 16 

Item spese per el sale zoè per far fare el pane | de li fratelli s. 4 

Item spese per far fare el pane de la fradaya | zoè formento st. 5 

Item resta [a] dar maystro Mathio spiza preda lbr. 2 s. 12 

 
 i vergato des 

 

c. 173v In Tricessimo 

Domenego de Foscha de Tricessimo paga for. st. 0 pis. 2 

 Iacom Paoli paga un pesonal e mezo de for. pes. j ÷ 

Zovan de Mathio de Tricessimo paga for. st. ÷ 

Colao de Tor paga olio livre doy zoè lbr. 2 

Simon de Vegnuta paga for. st. pis. 5 

 Bertol de Ragolina paga for. st. pis. 2 

Colao de Nadalia paga fava st. j 

Domenego de Marzaia paga for. st. j pis. 2 

Domenego Franzon de Conoglano paga for. pis. 2 

 Gabriel de Colalto paga for. pis. 2 

 Bruneta del Favro paga < p > fava st. j 

Pietro Pizo paga for. st. ÷ 

Colao del Conto paga per lo Borgobello for. st. j 

Item paga olio livra lbr. j 

Lucha Colavoya paga vino conzo uno j e s. j 

Domenego de Foscha Balestrero paga vino conzo j 

Lenardo de la Regalina paga vino conzo ÷ 

 Bastiano paga per lo tereno che tegniva Simon de la Mora fava st. ÷ 

Item Vegnuta Martinuzo paga s. 10 

Cola Lazarut paga s. 8 

Lazar Grigor paga per una livra d-oleo s.i 

Lenardo Valentin paga for. st. ÷ 

 Item < V > r. da Vegnuta Martinuz per una livra d-olio s. 4 

Item per manchamento de charta si è scritto qui < denançi > de dredoii do charti altri fitti | 

pagadi 
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 i manca indicazione della somma 

 ii de dredo aggiunto sopra denançi depennato 

 

c. 174r Receto 

Domenego de Foscha de Tricessimo à dato for. st. 0 pis. 2 

R. da Iacom Paoli per fit prisint zoè per pes. j ÷ de for. s. 22 

Zovan de Mathio de Tricessimo à dato for. st. ÷ 

< C > R. da Colao de Tor per doy livre d-olio s. 10 

Simon de Vegnuta à dato for. pis. 5 

Bertol de Ragolina à dato for. pis. 2 

 Colao de Nadalia à pagato fava st. j 

Domenego de Marzaia à pagato for. st. j pis. 2 

Domenego Franzon de Conoglano à pagato for. pis. 2 

Gabriel de Colalto à pagato for. pis. 2 

Bruneta del Favro à pagato < for. > fava st. j 

 Domeni Cinauser à pagato per Petro Pizo for. st. ÷ 

R. da Colao del Conto for. st. j 

Item r. olio livra una lbr. j 

R. da Lucha Colaveya vino conzo orno j e sec. j 

R. da Domenego Foscha Balestrero vino conzo j 

R. da Lenardo de la Regalina vino conzo ÷ 

 R. da Bastiano per lo tereno ch-el tegneva Simon de la Mora fava st. ÷ 

R. da Vegnuta Martinuz s. 10 

R. da Colao Lazarut s. 8 

R. da < Grigor > Lazar Grigor < olio livra j > s. 5 

R. da Lenardo Valentino per for. zoè per lo fit prisint st. ÷ s. 45 | de li qualli s. recevey vino 

conzo j lo qualle monta lbr. 3 

R. [da] Sabadin de sto anno de Maria de Iachum Pauli oglo l. 2 | scritto in lo suo anno 

 

c. 174v Adorgnan 

 Colao Pieri Queri[n] paga per ano for. st. pis. 2 

Philipo fili de Pieri Querin de Dorgnani paga for. st. j 

Item paga lo sopra scrito fava st. ÷ | lo qualle for. paga a nome de Lisebeta de Savorgnan 

Item Zovan Garzon paga for. st. j 
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oGasparo de Dorgnan paga for. pis. 3 

Marthia Querino paga for. pis. 3 

Mathia Zovanel paga vino conzo j 

Iacom Pesant paga vino conzo j < e ÷ > 

 Lenardo Colaut paga for. pes. j 

Colao de Peri Queri[n] paga < for. > olio livre 2 

La Nera si paga per li heredi del Bruno for. pes. 2 

Item paga Simon Simona olio livra una zoè j 

Item paga Ioannes del Biancho doy livre d-olio zoè 2 

Item r. da Pieri Colaut per una livra d-olio s. 5 

Item r. da Catherina de Adorgnan per una livra d-olio s. 5 

Item r. da Iacom Pesant sopra el so fit zoè sopra quatro pes. de for. vino conzo j 

Item r. da Iacom d-ordin Augustin per for. pes. j et 0 | olio livra una e meza per el fitto present 

s. 24 

 
 i sic, anche in seguito 

 

c. 175r Adorgnan 

Colao Pieri Queri[n] de Dorgnan à dato for. st. 0 pis. 2 

R. da Philipo fili de Peri Querin for. st. j 

Item r. dal sopradito fava st. ÷ 

 R. da Zovan Garzon for. st. j 

R. da Gasparo de Dorgnan for. pis. 3 

Mathia Querino à pagato for. pis. 3 

R. da Mathia vino conzo j 

R. da Iacom Pesant vino conzo j 

R. da Lenardo Colaut for. pes. j 

R. da Colaoi Peri Querin per livre doy d-olio s. 10 

R. dala Nera per li heredi del Bruno for. pis. 2 

Item r. da Simon Simona per livra j de olio s. 5 

Item r. da I[oh]annes del Biancho per livre doy olio s. 10 

 
 i Colao aggiunto nell’interlineo superiore con segno di richiamo 
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oc. 175v Laypà 

Zovan Daniel de Laypà paga per anno for. st. 0 pis. 3 

Item paga vino lo supradito conzo ÷ 

Lorenzo Mini paga vino conzo j e sec. j 

Montagnà 

Garez Francesch Beltram de Montagnà paga for. st. ÷ 

Chiancian del Neri paga for. st. ÷ 

Francesch de Temera paga for. st. ÷ 

Gaspar de Montegnài paga for. st. ÷ 

Ara 

Benedeto de Donato paga for. pis. 2 

 
 i vergato Montegnan 

 

c. 176r Laypà receto 

Zovan Daniel de Laypà à dato zoè à pagato videlicet for. st. 0 pis. 3 

Item r. dal supradito vino conzo ÷ 

Item r. da Lorenzo Mini vino conzo j e sec. j 

Montagnà 

R. da Garez de Montagnài for. st. ÷ 

Item [recevey] da Chianzian del Neri for. st. ÷ 

Item recevei da Temera Fracesch for. st. ÷ 

Item recev[e]y da Gaspar for. st. ÷ 

Ara 

Benedeto de Donato à pagato for. st. pis.2 

 
 i vergato Montagnan 

 

c. 176v Leonà 

Lenardo Rancholino de Leonà paga for. st. pis. 4 

Daniel Zulian paga olio livre dos lbr. 2 

Maystro Leonardo de Leonà fari paga for. pis. 5 

Ariana 

Li herede de Biasuto paga for. st. ÷ 

Avosto paga formento for. st. ÷ 



Dizi
on

ar
io 

St
or

ico
 F

riu
lan

oColao Bedon paga for. pis. j 

Lorenzo Lovazi paga for. pis. j 

Quartal 

Vergnà 

Zovan Valent da Vergnà paga for. st. ÷ 

Zovane Cosetin paga for. st. 2 

Item paga lo sopradito vino conzo 2 

Item r. da Zovan Cosetinii sopra una marcha la qualle luy paga lbr. 4 | lo resto li donà lo 

consey per respetoii ch-el fo brusato day turchi 

Coloret da Prat 

Victor da Coloret paga for. st. 2 

Domenego fiol de Zuliano paga for. pis. 4 e seg. pis. 3 

La heret de Toni Magri paga for. pis. 4 e segala pis. 3 

 
 i vergato Costetin 

 ii vergato respesto 

 

c. 177r Leonà 

Leonardo Rancholino à pagato for. pis. 4 

R. da Daniel Zulian per olio livre doy zoè s. 10 

R. da maystro Leonardo al inscontro Fari for. pis. 5 

Ariana  

R. da li heredi de Biasuto for. pis. 3 

Item r. d-Avosto for. st. ÷ 

R. da Colao Bedon for. pis. j 

R. da Lorenzo Lovazi for. pis. j 

Quartal e Rizol 

R. da Anastasia for. st. j 

Item da la sopraditta for. pis. 2 

Vergnà 

R. da Zovan Valent da Vergnà paga for. st. ÷ 

Zovane Cosetin à pagato for. st. 2 

Item r. dalo sopradito vino conzo 2 

Coloret da Prat  

R. da Victor da Coloret for. st. 2 
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oR. da Domenego fiolo de Zuliano for. pis. 4 e seg. pis. 3 

R. da la heret de Toni Magri for. pis. 4 e segala pis. 3 

 

c. 177v Primamente vendey doy stara formento lbr. 8 s. 8 

Item vendey formento pisonay 2 s. 27 

Item vendey for. staro uno j lbr. 4 s. 2 

Item vendey for. mezo staro zoè ÷ lbr. 2 s. 10 

Item vendey for. st. j lbr. 4 s. 12 

Item vendey fava st. ÷ s. 39 

Item vendey for. st. ÷ s. 50 

< Item vendey for. pis. j > 

 Item vendey fava st. j ÷ lbr. 5 s. 16 

Item vendey fava st. ÷ lbr. j s. 19 

Fraielà 

Lenardo Tamblaz paga for. st. ÷ 

Zovan Antonio paga olio livre 11 

Pontìs paga for. pis. 2 

Lo fiolo de Grigor Bertrami paga for. pis. 2 

Monastet 

R. da Toni fari vino conzo j 

R. da Zovan de Maria for. st. ÷ 

R. da Pinzan per livre doy de olio s. 10 

R. da Bertol del Bach sopra uno staro de for. vino conzo j 

 
 i sic, anche in seguito 

 

c. 178r Queste son le soldi li qualli io ò receuto dali | fratelli de la fradaya per la lor offerta lbr. 38 s. 

14 

Fraielà 

R. da Lenardo Tamblaz for. st. ÷ 

R. da Zovan Antonio per livre doy d-olio s. 10 

R. da Pontìs per doy pesonay de for. s. 32 

R. dal fiol de Grigor Bertram per pes. 2 de for. s. 32 

Be[y]vars 

Item r. da Daniel per lo fit prisint lbr. 4 
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c. 178v Iesus  

Rason de Iacom Paoli de Tricessimo camerar de la fraternita 

 Nota como nel 1478 adì 17 de maio in Tricessimo | in la casa de la giesia e fraternitade de 

santa Maria de | Tricessimo fo sumatta e calculata la rasone de Iacom Paoli | de Tricessimo 

como camerar de la ditta fraternitade de | Tricessimo del anno del proximo passato in man de 

Antonio | filio de Cipriano de Tricessimo camerario ellecto per lo | anno presente de tuto lo 

receto e speso per lo ditto Iacomo Paolin | a nome de la ditta fraternita fin al zorno presente 

scontrado | la spesa co lo recepto et omnibus deductis lo ditto Iacom Paoli | per la sua ditta 

administratione < resta adar ala ditta fraternitade > | presenta e dà li presente al ditto Antonio 

camerario eletto al presente | lbr. de soldy 30 e s. 2 de le qualle livre de s. 30 e s. 2 | lo ditto 

Antonio camerario ellecto se chiama aver receputo ad al ditto | in presentia de Lazaro Grigor 

de Vendàs Iacom Fari de Tricessimo | Lenardo Valentino de Tricessimo et Colao de Nadalia e 

de più | altri fratelli. Item acantoi a queste livre de sopra ditte li dà | for. < st. > pis. 2 e ÷ e 

vino conzo j 

 
 i vergato acento 

 

c. 179r Queste son le spese de Antoni fily de Cipriano | camerario de la fraternitate de sancta Maria | 

de Tricessimo in el 1478 et prima 

 Item spese per recevere quelli chi sono ad aiutar far la | rason de la fradaya zoè s. 10 

Item per una dona chi morì alo spedalei spese per bocha zoè s. 15 

Item spese alo capelano zoè a frate Francescho legnes caro j | le qualle legnes dette Lorenzo 

de Nadalia 

Item spese per una livra d-olio per illuminare la lampada de san Sebastiano s. 5 

Item spese per mandar a veder < di > se Madalena era morta a Anzol et Foscha lbr. j 

 Item spese per illuminar la lampada olio livra j 

Item spese a Piero de Sanct Vitto per far impegnar li debitory de la fradaya s. 20 

Item spese per illuminare lo cesindeli s. 5 per una livra de olio 

Item spese per suplemento de pagare lo mesale ducati d-oro 4 < zoè lbr. di s. 24 > e s. 16 

Item dete alo capellano sopra lo so salario de li dinari | vino conzo uno zoè j lo qualle vino fo 

metudo in lbr. 4 s. 14 

Item spese soldi doy per far segomare lo vasello zoè s. 2 

Item spendey per lu legat di Stiefin Furtin e fradagle di Cortal per oyo | lbr. iij s. xv 

Item spendey per sal e cevole s. iiijor 
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oItem spendey vino sela j | e for. pesenali iij ÷ | e oyo lbr. xiij ÷ | e qual oyo monta lbr. iiijor | s. 

ij ÷ii | e fave pesenali ij | e carne de porco lbr. x ÷ | e al predi per dì una mese s. viij 

Item spendey per oyo lbr. j per lu cesendely s. v 

Item spendey per uno instrumento c-aveva Pi[n]zan s. ij 

 
 i spedale aggiunto nell’interlineo superiore 

 ii tutta la riga aggiunta sul margine sinistro 

 

c. 179v Item spendey per oyo lbr. 2 s. x 

 Item spendey per oyo lbr. j per lu cesendeli s. v 

 Item spendey in spese per aricevi masars e-l ca[n]cilir s. iiijor 

 Item spendey per aricevi glu chiantadors lu dì di sent Sebastian s. iiijor 

 Item spendey per cera comperade e per fàle lavorà e conzà glu ceris vieris s. lvj 

Item spendey per spese per ricevi che fo fata la reson cum Zuan Garzon s. iiijor 

Item spendey per ij chiars di lens comperatc da Dumini Vignut di Savorgnan | s. xxviij 

Item spendey per oyo lbr. j s. v 

 Item spendey per oyo lbr. j s. v 

 Item spendey alg chiantadors a sen Tignede s. vj 

Item spendey al[g] chiantadors a sente Marie di Convers s. vij 

Item spendey al[g] ch[i]antadors lu dì di sent Zuan di Val s. iiijor 

Item spendey per afità lu mulin a Iacum Pieri Sant d-Adorgnan per l-instrument | e per licof a 

dii culor chi l-afitar s. xviij 

Item spendey a Fidrì Chiargnel che portà la cros ad Auleie s. viij 

Item spendey per oy[o] lbr. j comperade s. v 

Item spendey per oyo lbr. j s. v 

Item spendey per fà portà la robe fur de chiase de Rigiline s. vij 

Item spendey a pre Pauli per lu fit de Macoresse dnr. xx | e sora lu pasat s. viiijor 

Item spendey per oyo lbr. ÷ s. ij 

Item spendey per oyo lbr. j s. v 

Item spendey a Pieri Piç per scrivi s. xxx 

 
 i segue di ripetuto 

 

c. 180r Spesa fata per l-almuesine de sancte Marie di ch[i]andelis 

Item spendey [per] tre pesen[a]lgi di sal e per cevole s. xxxv 
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o Item spendey [per] for. star < per > xv 

 Item spendey [per] chiarn di purzel che fo lbr. clxxxxv mo[n]ta liris di s. xliij s. xviij 

Item spendey a di culor che facir lu pan per chiarn di bo e di purcel s. viij 

Item spendey per doy chiars di lens comperatç da Puntìs s. xxiiijor 

Item spendey per chiandelis lira j s. iiijor | e per lum s. ij 

Item spendey per fave pesenalg x lbr. di s. v s. viiijor 

Item spendey per fà masanà lu for. per fà quey lu pa[n] a di culor c-aiudar quey | e masanà per 

spese di bochie s. l 

Item spendey a Brunete per aiudà fà lu pan [s.] viij 

R. de Tony Çiprian de biava e roba ve[n]duda 

Item r. per j star ÷ di for. vendudo a Zuprian lbr. di s. vj 

Item r. da Brunete del Fari per for. star v p. iiijor 

 
 i vergato pasanlg 

 

c. 180v Resti 1478 

 Item r. da Iacom Peri Sant adì 18 de maio for. st. j 

Item < d > Iacom r. de maystro Chiandit Falzar de Ariana | a nome de Anastasia sopra lo fit 

del molino | zoè sopra pesonali < 3 > de for. | lbr. 3 e s. 4 

Item r. da Zoffol de Leypachoi for. pes. j ÷ 

Item r. da Anastasia for. pes. 3 

Item r. da Bibi per una livra d-olio s. 5 

 < Item r. da Lucha Calavoya per fit prisint for. st. j e pis. 2 > 

 Item r. da Denel Zulian sora la so devide viere s. xx 

 
 i con segno di nasale superfluo 

 

c. 181r Tricessimo 

 Item r. da Lucha Calavoya per fit prisint for. st. j e pes. 2 

 Item r. da lo supradito per fit prisint vino conz j 

 Item r. da Zuaniti de Mathio Aluiso per fit prisint for. pes. 3 

Item r. da Cancian de Marzaia per fit prisint for. st. j e pis. 2 

 Item r. da Berthol de la Regalina per fit prisint for. pes. 2 

 Item r. da Foscha Balestrer per fit prisint for. pes. 2 

Item r. da Lenardo de la Regalina per fit prisint for. pes. 3 
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o Item r. dal supradicto per fit prisint vino conzo ÷ 

Item r. da Bastian per fit prisint fava for. pis. 3 

 Item r. da Vegnuda Martinuz per fit prisint for. pis. 5 

 Item r. da Domenego del Favruzo per fit prisint vino conz j 

Item r. da Iacom del Fari per fit prisint for. pes. 2 

Item r. dal supraditto per fit prisint fava st. j 

 < Item r. da Lorenzo de Nadalia legnes caro j > 

 Item r. da Lenardo Valentino per fit prisint for. pes. 3 

 Item r. da Bastian per fit pasato e per prisint for. pes. 4 | a nome de ser Nicholao de ser 

Chiandit 

Item r. da Niculau di Tor per oyo lbr. ij s. x 

 Item r. da Vignude di Martinuç per fit s. x | e per oyo lbr. j s. v 

 Item r. da Zupryan per lu pasat e per lu prisint for. star ÷ 

Item r. da Culau Nadalye per fit for. star j | e fave star j 

Item r. da Pieri Piç fave star ÷ | e per oyo lbr. ja s. v 

Item r. da Culau Lacirut per fit. s. viij 

Item r. da ser Niculau del Cont per uno star di for. sora Borcobel | ch-el paga de fitto lbr. di s. 

iij ÷ 

 

c. 181v Adorgnan  

R. da Zovan Garzon for. st. j 

 Item r. da Lenardo dicta for. pes. 4 

 Item r. da Mathio Querin for. pes. 3 

 Item r. da Iacom Pesant for. pes. 3 

 Item r. da Lenardo Colaut for. pes. j 

 Item r. da Philipo Peri Queri[n] a nome de Lisabeta moier | de Domenego Vegnut de 

Savorgnan per fit prisint for. st. j 

Item r. < s > fava pes. iij 

Item r. di Colao Pieri Querin per fit prisint for. pis. 2 

 Item r. da Catharina Panzaruta per fit prisint olio lbr. j 

Item r. da Zovan Paoli per fit prisint vino sela j 

Item r. de Nere for. p. ij 

Item r. da Culau Quarin per oyo lbr. ij s. x 

Item r. da Simon Simone per oyo lbr. una s. v 
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o Item r. da Pieri < Paulat > Culaut per oyo lbr. ij s. v 

 Item r. da Iacum Durlì per oy[o] lbr. j ÷ s. viij 

Item r. da Iacum Pesant vino conço j 

 

c. 182r Leypacho  

Item r. da Zoffol for. pes. j ÷ 

Item r. da Zovan Daniel Virili per fit prisint for. pes. 3 

Item r. dal supraditto per fit prisint vino conz ÷ 

Item r. da Lorenzo Mini per fit prisnit vino conz j e sel. j 

Ariana  

Item r. da Avost for. pes. 3 

 Item r. da Menia for. pes. 3 

Item r. da Nicholao herede de Iacom Zovanin de Reana for. pes. j 

Item r. da Lorenzo Locil per fit prisint for. pis. j 

Item r. da Simon Zovan da Romagnani per fit prisint for. pis. 2 

Item r. da Anastasiaii sopra lo fit del molino mestura zoè segala e pira st. 3 

Item r. da quella medesma sopra lo medesmo fit for. pis. j ÷ 

Item r. d-Anastasie for. star ij 

 
 i sic 

 ii vergato Aanastasia 

 

c. 182v Leonà 

 R. da Lenardo < Valentin > Rancholin per fit prisint for. pes. 4 

Item r. dal Fari di Leymà for. p. v 

Item r. da Denel Zulian per oyo lbr. ij [s.] x 

 Monastet 

Item r. dal fil de Lorenzo Slombariuta for. pes. 3 

Item r. da maystro Antoni Fari da Monastet per fit prisint vino conzo j 

Item r. da Zovan Antoniut per fit prisint sopra una quarta de for. | che luy paga ogni ano 

videlicet lbr. 2 

 Fraielà e Segnà 

Item r. da Francescho Bertram for. pes. 2 

Item r. da Lenardo Tenblaz for. pes. 3 

Item r. da Pontùs per fit prisint for. pes. 2 
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oItem r. da Colao Cio sopra lo fit prisint zoè sopra uno star de for. | che luy paga ogni anno 

videlicet vino conzo j 

Item r. da Biel di Segnà per for. p. ij di fit s. xxviij 

Item r. da Zuan Tony per oyo lbr. ij s. x 

Item r. da Iacum Culùs sora lu so fit lens chyars ij 

 

c. 183r Vergnà e Cortal 

R. da Zovan Cosetin for. st. 2 

 Item r. dal supraditto per fit prisint vino conz 2 

R. da Zovan Valent for. pes. 3 

Item r. da Bas a non di Quarin per fit dnr. vj 

Item r. da Zuan Cusitin per fit lbr. di s. viij 

 In Bayvars  

Item r. da Denel di Bayvars sora lu so fit lbr. di s. iij | resta a pagar s. xx 

 Montagnà 

Item r. da la heret de Francescho de Temer for. pes. 3 

Item r. da li heredi de Fancescho Beltram per fit prisint for. pis. 3 

Item r. da Iacom Michorel per fit prisint sopra el so fit s. 20 

Item r. da Canzian del Neri per fit prisint for. pes. 3 

Item r. da Bibi per oyo lbr. una s. v 

 Ara e Conogla[n] 

 Item r. dal Zot Sumaga for. pes. 2 

Item r. da Domeni Franzon da Conogla[n] for. pes. 2 

 Item r. da Gaspar de Montagnà per fit prisint for. pis. 3 

Item r. da Grior Silete per oyo lbr. ÷ s. iij 

Item r. da Benedet Donat per fit for. p. j 

In Coloret da Prat 

Item r. delg eretc Toni Magri for. p. iiijor | e siale p. iij 

Item r. di Domeny di Zulian for. p. iiijor | e siale p. iij 

Item r. di Vitor for. star ij 

 

c. 183v R. da Tony Zuprian de roba ve[n]duda 

Item r. da Brunete per for. star v p. iiijor a glè ve[n]dudi lbr. de s. xxiij e s. xiiijor 
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oItem r. da mestri Zuan per for. star j p. j lbr. di s. iiijor e s. xij 

< Item r. da ser Niculau dal Cont > 

 Item r. dal Fari di Somvile per siale star ÷ fave star ÷ 

Item r. per for. p. j ÷ s. xx 

Item r. dal Fari di Somvile per siale star ÷ s. xx 

 Item r. da Pieri Piz per siale star iij lbr. di s. viiijor 

Item r. da Pieri Piz per for. star j lbr. di s. iij ÷ 

 

c. 184r R. de Tony Zuprian de resti pasadi 

Item r. da Zuan Garzon per supliment deli soy resti del an ch-el fo | cameraro s. xxvij 

Item r. da Pieri Piz fave star ÷ 

Item r. da Lurinc Nadalie sora la so devide lens chiars ij 

Item r. de ufiarte marche di s. vj lbr. iij s. xiiijor 

 

c. 184v Item fo imprestado a pre Zacarie capelan de fradaglie | leto de pluma j e una sciavina e do 

tevu[a]gli tal | che son e tagleri iiijor < e su > e uno cusinelo e uno cadenazo | sora lu fogo 

 

c. 185r 1479 

 Adì xiij di iung fo fata la reson di Toni Zuprian chiamerar | de fradagle di senta Marye e sent 

Sebastian di Tresesim | chiamerar per l-an prosin pasat in man de Lurinc Miny dii | Leypà 

chiamerar per l-an prisint per modo che scontado | la spesa contra lu ricetto lu sora deto Toni 

resta debitor alii | sora deto < Ant > Lorenco marche de s. v s. liiijor presente | < M > Nicolò 

Quarin Agnul del Fari Lenart Podin Culau Mini | e Michel Vidon e algtris asay personis 

 Item lu detto Antoni desborsà ay dì prisint in man de soradetto | Lurinc marchis v e s. liiijor 

per satisfacion de so reson e oltra | de quelo disborsà oltra li so[ra] dettis marchis v e s. liiijor 

marchis | ij e lbr. di s. iij e sora detto Lurinc ai dì prisint aricevè | in so man prisint < d > glu 

soradetti testemonis 

 Item lu sora det Lurinc si recevè dos tevuaglis e uno cusinelo | e mantily doy e uno tevagluc 

R. in Tresesim 

Item r. da Zuaniti for. star ÷ 

 Item r. da Bastian fave star ÷ 

 Item r. da Lenart Rigilin for. star ÷ 

 Item r. da Lucha for. star j p. ij 

Item r. dal det Lucha a non de Vignude for. p. v 
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o Item r. da Iacum del Fari for. p. ij 

Item r. da Dumini de Marzaie for. p. viij 

 
 i segue di ripetuto sulla riga successiva 

 ii segue al ripetuto sulla riga successiva 

 

c. 185v Item r. da Luca Vuaieya conço de vino j s. j 

 Item r. da Lenart Rigilin conço de vino ÷ 

 Item r. da Iacum Paly vino conço j 

 Item r. da Foschie Balistir vino conço j  

 Item r. da Lenart Valantin for. star ÷ 

 Item r. da Iacu de Fari < faste > fave star j 

 Item r. da Cula[u] Nadalye fave star j 

Item r. da < D > Pieri Piç per fave star ÷ s. xxiiijor 

 Item r. da Vignude Martinuz per fit. s. x | e oyo lbr. j 

 Item r. da Agnuli di Foschie a non di Zuan di Pieri Piz for. star ÷ | e fave star ÷ 

 Item r. dal sora det Agnul a so non for. p. ij 

 Item r. da Tresesim per for. p. ij s. xvij 

 Item r. da Iacum de Fari per oyo lbr. j [s.] v 

 Item r. da Culau Lazirut s. viij 

Item r. da Iacum Pali per for. p. j ÷ s. xv | e per oyo lbr. ij s. x 

 Item r. da Cula[u] Nadalye per for. star j r. fava star j e s. xv 

 Item r. da Cula[u] di Tor per oyo lbr. ij s. x 

 Item r. da Bertul Rigilin per for. p. ij s. x 

 
 i vergato Dagul 

 

c. 186r R. in Adorgnan 

Item r. da Lenart Culaut for. p. j 

 Item r. da Filip for. star j | e fave star ÷ 

 Item r. da Gospar for. star ÷ 

 Item r. da Zuan Garzon for. < p. > star j 

 Item r. da Iacum Pesant for. p. iiijor 
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 Item r. da Zuan Pauli vino sela j 

Item r. da Iacum Pesant vino conço j 

Item r. da Matye Quarin for. star ÷ 

 Item r. da Catarinuze per oyo lbr. j s. v 

 Item r. da Simon Simone oyo lbr. j 

 Item r. da Culau Qu[a]rin per for. p. ij s. xx | e per oyo lbr. ij s. x 

 Item r. da Pieri Culaut per oyo lbr. j s. v 

 Item r. da Catarinuze per for. p. ij s. xx 

Item r. da Iacum Durlì per for. p. j e oyo lbr. j ÷ s. xvij 

Item r. da Simon Simone oy[o] lbr. j 

 

c. 186v R. in Freyelà 

 Item r. da Dumini de Savie for. star ÷ 

 Item r. da Dreye Beltram for. p. ij 

 Item r. da Puntìs for. p. ij 

 Item r. da Lenart Te[m]blaz per for. star ÷ s. Xxxiij 

 Item r. da Iacum Culùs per for. p. ij s. xx 

 Item r. da Zuantony per oyo lbr. ij s. x 

 Item r. da Cula[u] Cyo per for. star j s. x 

 R. in Reiane Ruzul 

 Item r. da Zuan Avost for. star ÷ 

 Item r. da Menie Blasut for. star ÷ 

 Item r. da Pieri < P > Mis per lu fit de chiase lbr. di s. iij 

 Item r. da Lurinc Locilg per for. p. j s. x 

 Item r. da Nostasie per lu fit del mulin for. star ij ÷ | et lbr. di s. iij 

 

c. 187r R. in Leypà e Liunà 

 Item r. da Simon Virili for. star ÷ 

 Item r. da Lenart Runculin for. p. iiijor 

 Item r. da < D > me chamerar vino conço j e s. j 

Item r. da Denel Virili vino conço ÷ 

 Item r. da Fari for. p. v 

 Item r. da Denel Zulian per oyo lbr. ij s. x 



Dizi
on

ar
io 

St
or

ico
 F

riu
lan

o In Coloret da Prat 

Item r. dalg aretz Toni Magri for. p. iiijor | e siale star ÷ 

 Item r. da Domeni di Zulian for. p. iiijor | e siale star ÷ 

Item [r.] di Vitor for. star ij 

 

c. 187v R. in Are e Conoglan 

 Item r. da Domeny Françon for. p. ij 

 Item r. da Bertul Silete e dal so consuart per oyo lbr. j s. vj 

Item r. dal Zuet Somage per for. p. ij s. xx 

 Item r. de lin 

 

c. 188r R. in Vergnà e Montegnà 

 Item r. da Zuan Valent for. star ÷ 

 Item r. da Lenart de Temire for. star ÷ 

 Item r. da Culau Sgoter for. star ÷ 

 Item r. da Domeni de Lenart del Neri for. star ÷ 

 Item r. da Iacum Cusitin for. < st > star ij | e vino concy ij 

Item r. de moglì Gasper for. star ÷ 

Item r. dal aret Culau Zuanin for. p. j 

Item r. da Iacum Cusitin per fit marchis de s. j 

Item r. da Biby oyo lbr. j 

 R. in Lusiryà e Monestet e Bayvars 

Item r. da Tony Sclos for. p. ij 

Item r. da Zuan di Marie per for. star ÷ s. xxxij 

Item r. da Bertul de Sac per for. star j vino conzo j 

Item r. da Denel di Bayvars lbr. di s. iij ÷ 

 Item r. per la oferta de sant[a] Maria de ca[n]deli marchis de s. vj e ducatto j 

 

c. 188v R. de resti pasadi 

Item r. da Dumini de Savie for. star ÷ 

 Item r. dal soradet Dumini per forment star ÷ s. xxxiij 

 R. per biave ve[n]dude 

 Item r. da Lucha per for. star iij lbr. di s. viiijor 

 Item r. de moglì dal zudis per for. p. iij s. xxx 
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o Item r. de Rigiline per for. p. iij s. xxxij 

Item r. de moglì Pontel per for. star j lbr. di s. iij s. viij 

Item r. di me chiamerar per siale star j lbr. di s. iij 

 

c. 189r Spesa fata per Lurinz camerar de fradagle 

Item spendey lu dì che fo fata la reson per spesa s. xvj 

Item spendey per doy ceris taronc e per uno duplir s. lij 

Item spendey ala fradagle d-Udin per fitc pasat del mulin | lbr. di s. x 

 Item spe[n]dey per fà iustisià lu pesenal s. ij 

Item spendey al capela[n] per uno caro de lens s. xij 

Item spendey per fà dà cumiat al filg Zuan Cusitin s. v 

 Item spendey per aricevi masars s. iiijor 

Item spendey per aricevi glu chiantadors lu dì de fieste s. ij 

Item spendey per oyo lbr. ij s. xj 

 Item spendey per alà a Nimis io Toni del Fari e Zuan | da Riu per lu fat del teren di Cortal s. 

viij | e lu dì ch-el fo afitat s. x 

 Item spendey alg chiaradors a sente Marie di | Mont s. xxiij | e for. pesenali iij 

Item spendey per la fradagle dalg Batutc per lu mulin | lbr. di s. xiij e s. iiijor | e s. per lu 

chialari [s.] x 

Item spendey per paià la moglì Iacum Pauli ducato d-oro j 

Item spendey per lu fat de la decima a miser Adamo per a[n]dar < d > | a Vinesia e per lu 

cancilirii per scrive la esencion che fo fata lbr. di s. xj s. ij 

 Item spendey per no che furin amisiii s. ij 

Item spendey per me e per Zuprian ami[..]is s. iij 

Item spendey per oyo lbr. j s. iiijor 

Item spendey e Rigiline per provedè la Chiargnele s. xlviij 

Item spendey per spese e Chiargnele s. xx 

 
 i sic, ‘sorveglianza’, anche in seguito 

 ii vergato cacilir<n> 

 iii sic 

 

c. 189v Spesa fata per l-almuesine 
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o Item spendey for. star xiiijor p. ij 

Item spendey per fà masanà lu for. e per fà lu pan e per cevole e per < sl > sal | lbr. di s. iiijor 

s. vj 

 Item spendey per chiarn di purcel comperade di Grior di Martinac | çoè lbr. xvj monta lbr. di 

s. iij s. iij 

Item spendey per v lbr. di chiarn di purcel comperade de Pontele s. xvij 

Item spendey per xlj lbr. di chiarn di purcel comperade di Pieri | mulinar lbr. di s. viij e s. xv 

 Item spendey per lbr. di chiarn di purzel comperade di Culau dal Cont çoè xxxij | per s. iiijor la 

lire lbr. di s. vj e s. viij 

Item spendey per lbr. di chiarn di purzel comperade di Miot ço[è] lbr. viij monta s. xxxij 

Item spendey per chiarn di purzel co[m]perade di Zuprian çoè lbr. lxxvj mo[n]ta | lbr. di s. xv 

s. iiijor 

Item spendey per fave star ij p. ij lbr. di s. v s. xij 

 Item spendey contra la fradaglie de Udin per lu fat del mulin s. xliiijor 

Item spendey per paià pre Pauli lu fì che di Blas Sas dnr. xx 

Item spendey per oyo lbr. ij s. xij 

Item spendey per iij lbr. di cera lavorade co[m]perade di Dreye di Dobre | s. lj 

 Item spendey per j lbr. ÷ di zera lavorade del sorade[t] Dreye s. xv 

 Item spendey per oyo lbr. ij s. xij 

 Item spendey e fradaglie di Cortal vino sela j | e for. p. iij ÷ 

Item e [per] chiarn di purcel lbr. x | e per sal e cevole e peverade e ùs s. vij | e fave p. ij | < e 

oyo > e per oyo lbr. xvj ÷ lbr. di s. iiijor e s. xj 

 Item spendey per oy[o] lbr. ij comperado per lu cesendeli s. xj  

 Item spendey per alà a Udin dis iiijor contra la fradagle dal Batutc per lui fat | dal mulin Culau 

dal Cont e io chiamerar < s > e per lu chialar s. xxxij 

 
 i vergato lus 

 

c. 190r Spesa fate per lu capelan 

 Item spendey per uno caro di legni s. xij 

 Item spendey per mes ij lbr. di s. iiijor 

 Item spendey per iij chiars di lens s. xxxvj 

 Item spendey datc al capelan lbr. di s. viiij e s. iij 

 Item spendey for. star v 

 Item spendey per for. star vij lbr. di s. xxj s. vij 
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o Item spendey per cumpliment del so salari lbr. di s. x s. xvij 

 Item spendey vino concy viiij ÷ e s. xx 

 Item spendey per chiars di lens v lbr. di s. iij 

 Item spendey per areglevài Dome[ni] di Foschie contra pre A[n]dreie s. xx 

 Item spendey per aricevi glu chiantadors e-lg masars di Coloret da Prat e-l cancilir e me | 

chiamerar s. x 

Item spendey per fà lu pan e moglì Lenart Flum per ij dis s. x 

 Item spendey a Culau Mini per ij dis s. x 

 Item spendey a Brunete per aiudà fà lu pan s. v 

 Item spendey per lens per quey lu pan e la fave lbr. di sol. iiijor ÷ 

 Item spendey per oyo lbr. xij comperado lbr. di s. iij 

 Item spendey e moglì Iacum Pauli per rest de chiase lbr. di s. viiijor 

 Item spendey per lu chiarador < d > che menà la rob[e] delg fradis a sente Marie d[n] 

 
 i sic, come frl. mod. arlevâ ‘allevare’ 

 

c. 190v Resti de li anni passati 

 R. primamente da Domenego del Fari per resto del ano passato for. pis. J 

 Item r. da Bertol da Ragolina per resto del ano passato for. pis. 2 

 Item r. da Mathia Zovanelo d-Adorgnan vino conzo j 

 Item r. da Lenardo Tamblaz da Fraielà per resti del ano passato for. st. ÷ 

 Item r. da Colao Peri Queri[n] d-Adorgnano per doy livre d-olio s. 10 

 Item r. da Lazar Grigor per livre j de olio s. 5 

 Item r. da Colao Lazarut per doy fit s. xvj 

 < Item r. da Lenardo Valentin per resto for. pis. j > 

 Item r. da Iacom Paoli per resti de doy anni passati per uno pes. de for. lbr. 2 s. 2 

 Item r. da Daniel de Bayvars per resti s. 20 

 Item r. da Lenardo de la Regalina for. pis. j 

 Item r. da Pontelo calcina cevrei 8 

 Item r. da Colao de Tor madoni centenari 2 sopra uno meiaro che luy dè dare 

 Item r. da Zovan Garzon d-Adorgnan ducato uno d-auro zoè lbr. 6 s. 4 

 Item r. da Lenart del Grilio da Montagnan lbr. 8 

 Item r. dal Bas de Val a nome de Querin lbr. 2 s. 10 

 Item r. da Lenardo Valentino da Tricessimo lbr. s. 15 per uno pesonali de for. 

 Item r. da Iacom Pesant vino conzo ÷ lo qualle monta lbr. j s. 10 
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o Item r. da Daniel de Beivarz lbr. 2 

 Item r. da Lenardo Temblaz de Freyelàii lbr. j s. 4 

 Item r. da Vegnuta Martinuz per doy fit passati s. 10 

 Item r. da Daniel Zulian da Leonà s. 10 

 
 i vergato cever 

 ii vergato Freyilà 

 

cc. 191-192r bianche 

 

c. 192v < Receto adì [n] de luy 1477 > 

 Spese 

 < Primamente recevey io > 

 

c. 193r bianca 

 

c. 193v Adì 5 de iung [n] 

 Primamente avè lo capellano zoè frate Francischo de Pergamo | per suplemento de lo primo 

mese che luy se acordòi el millesimo | suprascritto e adì suprascritto videlicet lbr. 0 s. 16 

 Item havè lo suprascritto de lo mese d-agosto lbr. 2 s. 0 

 Item havè lo sopraditto capellano per suplemento delo supradito | meso vino conzo ÷ 

Item havè lo suprascritto per lo suplemento de lo meso de luy | zoè de lo primo mese che luy 

se acordò for. st. ÷ 

 Item havè lo suprascritto de lo meso d-agosto for. st. j 

 Item havè lo sopradito capelano vino conzo j 

Item dedi alo capellano vino adì 29 de lo meso d-agosto conzo j 

 Item havè lo capellano fra Francescho for. st. j 

 Item adì ultimo delo mese de septembro havè lo capellano s. 40 

 Item adì ultimo de octobro havè lo capellano for. st. j 

 Item adì ultimo de octobrio havè lo capellano s. 40 

 Item adì ultimo de novembro havè lo supradito for. st. j 

 Item havè lo sopradito vino conzo j 

 Item havè lo sopradito legnes cara 4 in più volte zoè 4 

 Item havè lo sopradito delo meso de novembro s. 40 

 Item havè lo sopradito per lo meso de decembro for. st. j 
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o Item havè lo sopradito per lo meso de desembroii vino conzo j 

 Item havè lo sopradito de lo meso de desembro legnes cara 2 

 Item havè lo sopradito capelano vino conzo ÷ 

 < Item havè lo sopradito pes. j di fava monta s. 5 > 

 Item havè lo sopradito capelano per lo meso de desembro s. 4 

 
 i vergato cordosi 

 ii sic, anche in seguito 

 

c. 194r Item havè lo sopradito [cape]lano per lo meso d[n] 

 Item havè lo sopradito capelano caro […] de [n] 

Item havè lo sopraditto capellano per lo meso de marzo f[n] 

 Item havè lo sopradito capellano per quatro mese zoè per lo mese de z[n] |  

fevraro marzo et aprile lbr. [n] 

Item havè lo sopraditto capellano legnes cari j 

 Item havè lo sopraditto capellano for. < pes. [n] > | zoè j per lo meso de aprilo 

 < Item havè lo sopraditto capellano in doy volte for. st. j > 

 Item resta fra Francescho ad aver legnes cara 3 

 

c. 194v 1478 

 Questa si è la spesa fatta per lo capelano 

Primo spese adì 18 dei maio per quello medesmo | meso alo capelano for. st. j 

 Item spese alo capellano per lo mese de iugno for. st. j 

 Item spese alo capellano per parte delo meso de luy for. pes. 3 

 Item spese alo capellano per suplemento de lo meso de luy for. pes. 3 

 Item spese alo capellano per lo meso de avosto for. st. j 

 Item spese alo capellano zoè per doy mese setembro e octobrio for. st. 2 

Item spese per suplemento del ano de Iacom Paoli alo capelano vino conzo j 

 Item spese per suplemento de quello medesmo anno de Iacom Paoli legnes cara 12 | zoè s. 24 

Item spese io Cipriano cameraro per suplemento de lo vino che | restava havere lo capellano 

per lo so servire vino conzi 6 e sela j e ÷ 

 Item spese alo capellano per legnes cara quatro monta s. 48 

 Item spese alo capellano per suplemento del so salario s. 30 

 De cunctis animalibus yecus habet cor | barbatus vivit ne ferat Antyochum  
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 i segue de ripetuto 

 

c. 195r Item adì ultimo de lo meso [n] | alo capelano per lo meso [n] 

 Item spese adì 24 de iunio a [n] | medesmo meso 

 Item spese adì 8 de avosto alo cap[elano n] 

Item spese alo capelano per lo mese [n] 

Item spe[se] per lo mes de setembrio lbr. [n] 

 Vino  

< Item r. adì 20 de luy 1478 dal supradito [n] > 

 Item spese alo capellano adì 20 de [n] 

 Item spese alo capelano [n] 

 Item spese alo capella[no n] 

 Item spese al[o n] 

 

c. 195v [n] raxion de Grigor de Cha[n] | [n] debitor ala fradagla per [n] | [n] de avosto | [n]o saldo de 

la ministracion de la cameraria | [n rec]eto e lo spexo in tuto e per tuto per zascadun | [n] ala 

deta fradaya forment star tre e | [n] 

 [n] star di for. j 


